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BALOCHI TEXTS. 

The numbering of the Poems corresponds to that in the Translations. 

I . 

DAPTAR SHA'AR. 

SHUKR Al lah hamda guzaran 
Badshah mulke wath-en 

T h I j ihan khak o gilo bi 
Wath khoshtl1 wazh-dilah 

Ma murld-un Yailie 
D i n Imana sebat-en 

Ummat o pakeri Navie 
Ki jihana wazhah-eh 

Aulad Mlren Hamzaighun 
Sobh dargaha gwar-eii 10 

A z h Halaba phadh-khayan 
Go Yazlza jherav-eri 

Kalbala Bompur ma-nyama 
Shahr Slstan mizil-en 

Badshah main Shamsu'ddln en 
Go Balochan khatir-eri 

N l k i Badr-dln dar-akhta 
Naghumanen shiddat-en 

Ma-sara Mlren Jalal-Hah 
Chhil-o-chyar bolaken 20 

Khakhtun Harine Bandar 
Kech rasteh phalav-eh. 

10r Heku nindl. 
A 



2 Balochi Texts. 

Hot Makurana nindl 
Khosagh ma Kech-deh-eh. 

Hot,1 Koral awar-en, 
E ma Lashar-ghar en, 

Drishak, Hot,2 Mazarl, 
E go Rinda yagsar-eh. 

Rind Lasharl ma mulka 
Sim go nyamagh-eh, 30 

Masthareh logh Dombkl-eh 
Gaj syahafa sar-en. 

Azh Halaba Chandiyegh-aii 
Kalamatie logh pha-gwaren, 

Noh nindl ma-Nallya, 
Jistakanl pha-gwaren. 

Phuzh, Mlrall,8 Jatol4 

Drust ma SevI-Dhadar-en; 
Azh bunyada Phuzh Rindeh 

Sar go Mlreh Chakur-eh. 40 
Gholo, Gophang, Dashtl 

Rind thaliya dar-eh. 
Nashk-daur pha Gorgezh-ah 

E ma Thaliya deh-eh, 
T h ! Baloch baz-bishar-eh 

Drust ma Rinda manah-eh. 
Rindah ma Shoran nindl, 

Lashar ma Gandavagh-eh, 
Jo-mltaf bahar-khanana, 

Kul l sardar Shaihak-eii. 50 
E mani pera o rand-en, 

E Balocha daptar-eh, 
Phllaveh si-sal janga, 

E Balocha shiddat-eh. 
Shaihak o Shahdad randa5 

1 Or Noh, Dodai. 2 Or Khan. 
2 Some insert Jatak after Mlrali. 4 Some say Jamil! instead of Jatoi 
5Or dani 



Balochi Texts. 3 

Las sardar Chakur-e,  
Chhil-hazar khal Mlr-gwankha 

Thewagheri dade-potar-en. 
Hol-posh dast-kalala 

D r u h khawan o jabah-en 60 
Path-pecha go khawahan, 

Phadh laleh mozhaghen. 
Kharch-katar nughraena 

Dast mundrl thangav-en, 
Bakar o Gwaharam, Ramena 

Zar-zuwal Nodh bandagh-eri. 
Phuzhan Jaro jaur-jawav-eri, 

Haddeh Dlna bradhar-eri, 
Pheroshah, Bijar, Rehan, 

Rlndan M i r - H a n zahmjan-en. 70 
Sobha, Mihan, A l l 

Jam Sahak 1 o Al lan-en— 
Haivtan, Blvaragh ma Rindari 

M i r - H a s a n go Brahim-eri. 
Shair ki sha'ran jorl , 

M i r Jalal -Hari surphadh-eri.2 76 

I I . 

R A M E N R E H A N GALAGH-THASHL 

Kashtagheh Ghola azh hamu mulka 
Chakar pha lad-bozhl rawan bltha 
Zor SevI chi duzhmanan zitha 
Pakhagen dal dath-ish wur bltha 
Dhadara Mirana kilat bastha 
Bangaha Lasharl phara chahra 
Khakhtan dan Miren Chakura shahra 
DitbSL-ish MochI gurand bor-en 
Basthaghiya ma manaha saya 

1 Some insert Durrakh after Sahak. * Or munttf-ea. 



Balochi Texts. 

'Thàshùn borâh pha tokalâ shâhâ.' 
Bukhtaghen golânï tharen tâzï, 
Ash-phadhâ Rindân droh-khutha bàzï 

' Gwastha Rëhân Syah-mazâr tâzï.' 
Gudâ Râmênâ gurând giptha, charitha 
Ash hawân droghï gwâhîyâ zahrâ 

' Nên shafâ bhorainân hawen shahrâ.' 
Rapta ma zardeh dïgara pahrâ 
Guditha hir chi khënagha-zahrâ 

' M a wathï goshâh ashkhutha hâlë 
Dâchï ma gwaharâ baithaleh mâle 
Ma Hurâsânâ jal i thï sâlê,' 

Gohar hir ki guditha phairï 
Be-gunàsâ grëainthaghant hairï. 

Shaihak o Shâdhên kalâm zurtha 
Gwar-janâna pha alkahâh gwastha 
Malitha Mïlahâ-dawâr hotàn 
Haddë Gwaharâmï jamâëtâh. 

Dombkï guftâr mazain mar-ant 
Bathireh suhreri thangavâ shar-ant 
Rind Lashârî ma-bunà brâth-en 
Jag sahïgh-en ki Hamzaha zâth-en 
Jag pha washeh kissavân shâth-en 
Mah-dëhâ zorâkh, mazen-gwâth-en 

I I I . 

The following fragment given by the Rev. T. J. L. 
Mayer (pp. 12, 13) is probably part of the above ballad, 
which has not been recovered in a complète state. It 
refers to the shoeing of Rëhân's mare in préparation for 
the race with Râmën's alluded to in the ballad. 

10 

20 

30 

33 



Balochi Texts. 

Rehan Khan gushi, wathi dost galan gushi. 

O mani bel, Gagara lohar 
Mulla Muhammad Bakar ustadh 
Gar mani Shol shaztaleh nalah 
Dan mani biyar go tegh-sareh mihan 
Biyar-ish tan wastadhi man-i bandah 
An mahisk-phareh nasthar gwah bant 
Burzaie azh som hukaie burjah 
Jahla azh shlshareh thashokhenah 
Cho manah nokhanl shafah gwastha 
Laditha halkah azh buni haddan 
Bagh bazaren Jalakho ishta-ish 
D e m zar-suchen Bolava datha-ish. 

I V . 

CHAKUR SHA'R. 

H o t i ber mani shahi en 
Main baladh kilat zedhani 
Phol mehr-sirah pha zatan 
Ki Rind chi Makuran bahr-bitha 
Panjguri deha ganjena. 

Mlreh Bakar o Ramena 
Gwaharam mazan-namena 
Roshe khakhtant Maherl marrah. 

Gwaharam pha-zawan gal-akhta 
' Go ma ubdahl sange khan !' 

Gohar pha-zawan gal-akhto 
'Bachhl man thara rodhentha 

BrathI man thara drost datha 
Go ma ubdahl sange nen.' 

Gohar shi mahera rapto 
Kahne mehr-sirah zahr gipto 

5 

6 

12 

10 



Balochi Texts. 

Zurtha leravan neshenan 
Gohar telhitha Lenia 
Afa nasiva zurtho 
Sar pha Bolava shef bltha 
Miren Chakura mariau 

Gohar pha-zawan gal-akhto 
Hamcho Chakurara gwashta-i 
'Gwaharama manan resintha; 

Sardar, man thai baut-an, 
Main bagara baninde phedar.' 

Gwazh-bi Chakura Mirena 
' Chihen zir bi tho jagahe 

Har jah ki thai dil loti 
Tho nind ma Kacharoki joan 
Jidh-en girdaghen bagani 
Haren goram o meshani 
Iman-en hamu mulkani.' 

Roshe shi Hudhai roshan 
Chakur pha thufakhe akhto 
Kha' ma Kacharoki joan. 
Dachi akhtaghant danzana, 
Shir pha nafaghan shanzana. 
Guda badh burtha Sardara; 

' E thai dachi pha chi khara danzant 
' Shir pha nafaghan shahzant ?' 

Gwazh-bl Gohara Hirena 
Cho bi Chakura Mirena 

' Sardar,' jawab gardentha-I 
' Mala wadh-miri gon khapta-I 

Hirana jaghino bitha., 

Rawachi pha-gali gal-akhta 
Cho bi-Chakurara gwashta-I 

' Phairi akhtaghant Lashari, 
Sarthen sailaho bor thashi, 
Shango akhtaghant kastigha, 
Shungo tharthaghant mastigha, 

20 

30 

40 

50 



Balochi Texts. 

M a i n hir khushtaghant j u k h t i g h a ; 
D a c h i ph'e havaran darizant 
Shir pha nafaghan shanzant.' 

Gwashta C h a k u r a M i r e n a 
Sardara shutha ma z irena— 

' Gohar bi shawedha ladi th . 
Dem-datba- i sh pha Sannia. 

' L o g h - a f manan murdar-an 
Phesh kharch phasanl goahdan. ' 

U r d e dir-saren j u m b e n t h a l 
S u h v i r ikhtaghen bangahe 
G a j a n banindi loghan. 
Bage guditha-ish G w a h a r a m e 
Baske buri tha-I sarwane. 
M a t t h e Gohare hirani . 
Z a l e bun-jatha-ish shirrani. 

Gwashta M a n d a v a Jamena 
' L a j j a n m a n k a w a n d khoha khan.' 

B ivaragh 1 mangah i ga l -akhta 
' Bi le chajjavi R a n i a 

K o t gwadh-girah marenan 
Jo khl laghah pharenah.' 

M i r . H a n mangahi gal-akhto 
4 N e n k h i l u h chajjavl R a n i a 

N e n k o t gwadh-girah marenan 
N e n j o khl laghah pharenah 
E t i k a b a h phar gudlghah 
M a i n gudl-mathagheh chugzakhtah 
S y a l a n l shaghan khoshtah.' 

G u d a me l -khutha Lasharah 
H a r - m a l l ma lhana k h a k h t a h 
G o k h shi K h a i g a r a khushkena 
M e s h shi Sham-sara miskena 
Belah bahr-khutho be-ganja. 
G u d a lad-khutha Lashara, 

1 Or Barivagh. 

7 

60 

70 

80 



Balochi Texts. 

Chham-didh khutha Nuhani; 
Havd-sadh phandar o hazhdsadh mesh 
Gandlm drushtal sadh gwalagh, 
Drushadhe khuthal Lashara. 
Guda Chakura Mirena 
Sardara shutha ma zirena, 
Charl khashtaghant baranl; 
Chan akhtaghant chahranl, 

' Ma sadh logh jidaravlgha dltha' 
Rindara gale bahr-bltha 
Urde dir-sareh jumbenthai, 
Harmall malhana raftant. 
Guda Bivaragh mangahl gal-akhta, 
Wag giptaghan sardare: 

' Chakur, khanava kota khan; 
Nuhani hazar mard bl 
Lal-jukhtagheh Lasharl, 
Bandan phalawan janglgha. 
Bi-ayant chajjava shah-gwathl. 
Phadh-kizagh thara gran-charl 
Dem-juzagh thara honlghan,' 

Gwashta tharigruen mardan, 
' Mathi khatamaen bachha 

Bivaragh gondalan Rindighah 
Sahmentha jareh hindighan, 
Mirzigha mashande dath, 
Odha ki janun ma theghah 
Thara thlr-daure dir nyadhuri.' 

Sauve gwashtane hame galegha 
Wag ishtaghant Sardare. 
Suhvi rikhtaghant bangohe 
Danze somariah rikhtant, 
Bivaragh ma-phira phirenthai, 
Go havd-sadh banguleri warnayan. 
Guda Chakur ghussava brathigha 
Ya nermoshi na-nisht logha. 

90 

100 

na 

120 



Balochi Texts. 9 

Sar-joshen1 Hareve khafta 
Guda Sultan Shah Husain dlthal. 
Guda Mireri Bakar o Ramena 
Gwaharam mazeri-namena 
Sohnai thaghard shastatho 
Turka gar-burtha goghae; 

Kashid akhtagha jalte-palk: 
' Chakur, Turk thara lotal 

Ash tho ya howale phursf. 
Mar ki evakha daz-horg bl, 
Hathiyar ki ma bant-I, 
Ahhl thufakh' chacho bl?' 

Chakur akhto ru bithal, 
' Dast o dil wathl ambrah bant 

Hathiyara khami hechi nen.'2 

Hathiyar gipthaghant sardare, 
Shah! yag-raheh dost-dare, 
Guda hathl pherithant khunle. 
Hath! akhto tak khafta. 
Hindrl man gaily a khafta; 
Giptal chi kshik phadha 
Jamathal hathl sar sunda, 
Hathl tharatha ermana; 
Shodha sobh-khutha Sardara. 
Gwanden katrae man-gwastha 
Kashid akhtagha jalte-palk: 

' Chakur, Turk thara lotal, 
Ash tho ya hawale phursi.' 

Chakur akhto ru-blthal, 
Cho bi Chakurara gwashtal : 

' Main khuni naryane asten 
Hapt-phushta hamedha thashi 
Dost o duzhmanani dema.' 

La-char bitha go Sardara 
Shahi yag-rahen dost-daran 

1 Or Zar-josh, wealthy. 2 Or Anhiya thufakh hechi nen. 

130 

140 

150 



10 Balochi Texts. 

Biyar-ish, manari manzur-en/ 
Haft an giftaghan zong wag 
Haft an chanduml zen-khosJjjagh 
Guda gozhmale khuthai Sardara 

' Tho di Duldula aulad-e 
Man di Chakuran Shaihake 
Go tho zor-en, go ma droh-en.' 

Khorchhath pha-nadhar phedbagh-en 
Guda haft-phushta hamedha takhtaghen 
Dost o duzhmanani dema. 
K h u n i naryan narm bitha 
Gaughae girant-i bushkan! 
Shodha phir-burtha sardara. 
Turka gar-burtha goghae 
Kashid akhtagha jalte-palk 

Chakur T u r k thara lotal 
Ash tho za hawale phursl.' 

Chakur akhto ru-blthal 
Cho bi-Chakurara gwashta-I: 

' Go ma zahranen narsher-eh 
T h a i theghari gahwarenan gwankha 
Azmine wure narshera/ 

Hathyar datfaaghant sardare; 
Sbahl yagrahen dost-dare 
Sher zahareh jumbenthal, 
Shingo Chakur o shango sher, 
Choneh drarizitbal miyana thegh 
Narsher kotaghlgha khapta 
M i r mozhaghah lalenan 
Shodha sobh burtha sardara. 
RawachI ki burtha kardara 
Go math makkaheh Mathoa 
Gwasht Begama bi bachha 

• Chakur sardar-en sari Rindani 
Gwar tho pha thufakhe akfato 
Nl bashk-I lashkaran granenan 

100 

170 

180 

190 



Balochi Texts. II 

Zunu kaharen phaujah ; 
Neh, pha Chakura Mirena 
Man si-sal satar bhorenah 
Phusht pha phambanieh lungl . ' 

Phairi pha kawate bitbai 
Sar-khard khutbai sardare 
Datbai pha Sahichen Domba 
Urde dir-saren jumbenthai, 
Zunu kaharen phaujah. 
Pha Phir-Lakhan o Lakhoa, 
Nani, Nafung o Lakha, 
Sar pha Bolava shef-bithai, 
Suhvi rikhtaghan bangohi 
Ma Gaja banindi logha; 
Chhut-chen1 khuthai Lashari. 
Gwaharam du-jah rozi ma-ba' 
Neh gor bath-i neh Gandava. 

V . 

Chakur pha shikara rapta 
Bagaeh tharae warthal 
Lahze pha sa wad a nishta-i: 
Dachl akhtaghan' dahzana, 
Shir pha maighah shahzana, 
Gwashta Chakura Mirena 
Wa ' pha Gohara hirena: 

' Tha i dachl pha che kare dahzant, 
Shir pha maighan shahzant?' 

Gwashta Gohara durrena 
Wa' pha Chakura Khanena: 

' Main hiran warthaghant zahren so l ; 
Main hiran wadh-miren go khapten.' 

Guda bag-jat melaven gal-akhtai 
1 Chhut-chen appears to be a compound of the Sindhi words chhuti, 

safety, and chainu, ease, and its use here is evidently sarcastic. 

200 

211 

10 



Balochi Texts. 

' Pha i r i akhtaghant Lashari 
Shikko saile bor thashi 
H i r azh main khushtaghant jukh t i a 
Shingo garthaghant mastia.' 

Chakur man-dila gran bitha 
Rinde hapt-hazar lotae 

' Ma chyar-sadh ya-tharen warna bun 
Dane dar-shafun syaral i ; ' 

Bivaragh Khan phadha dragana 
Wage giptaghant sardare 

' Chakur, khenagha khame khan, 
Nuhani hazar mardan bi, 
Lalo khushtaghan1 Lashari.' 

Guda gwashta sar-bataki mardan 
Jaro, jaren Rehana 

' Bivaragh gondalan sahmenthe 
Hindiah ma-thars, ser-dathe, 
Rekh zahranen whard-an! 
Guda Domb Langavan sh'a khar-om 
Bivaragh Khan, thara dir nyadhun, 
Makh-om zahm-janen Lashari, 
A f o banai manah-un 
Hoshagh phinj-khanun aptiya ; 
N i n d o gind khai sith bi, 
Mulan pha khai de vali, 
Sitha pha khaia gon-khai.' 

Go hawen gwashtana taukhegha 
Wag ishtaghan' sardare 
Chari khashtaghan charani 
Bol basthaghant pahrani 
Chari akhtaghant golani 
Sadh logh jidaraiya dithen 
Odha ma Nali-ghata, 
Shahr charitha Gajane, 
Bag jukthiyen Gwaharame. 

1 Or lal-jukhtaghen. See IV. 104. 

12 
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Balochi Texts. 13 

Banghava khuthen phasane 
Pha Gajan ki lat dema. 
Bag gudithen Gwaharame 
Dasta buritha Safane1 

Matah Gohara hirani, 
Haweh zali shumat o shirrani. 
Mel kuch-khutha Lashara 
Rosh-othane burz bitha 
Lasharl khura gon-dathe 
Rinda lashkara bhaj-bithe, 
M i r - H a n ma-phira phirenthe 
Go havd-sadh ya-tharen warna 
Guda Chakur ghamzamia gartha 
Pha Mi r -Han ghama lahmena 
Pha humbo chotaven Mirena 
Lah r i khaur gawaran gipte. 

V I . 

Wela hadhiyen jawan athant 
Baz barkaten mard man athant 
Mardan hamo arkan athant 
Go sahivan yak-tran athant. 

Samaitha durren jane 
Baz mal-bagi banukh-e 
Nam Maheri Gohar ath 
Man narmigha ludaigheth. 
Phezdar kulle thangavan 
Nishtejane avreshaman 
Gwaharam wadh pha minnat en 
Rosh o shafara balaven 
Nyama vakilan Chakuren 
Chakur girari akhtaghadh 

1 Safan perhaps stands for sar-phan, the equivalent of sarwan (camel-herd), 
-as in I V . 67, and is not a proper name. 

50 

60 

65 
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Balochi Texts. 

Odh gwar Maheri Gohara 
Nermosh hamodha phroshta-i. 
Phursitha Miren Chakura 
Wath azh Maheri Gohara: 

' Dachi chi kharen danzaghaint, 
Shir dan khuriya shanzaghaint.' 

Gwashta Maheri Gohara 
Wath bi Amiren Chakura: 

' Phairi ki Lashar-potravan 
Ramen-Han ghoravan 
Toda aruen khushtaghant 
Meshi ma nira phakhagant 
Tut kambaren bhorainthaghant 
Jat melaven greainthaghant' 

Gohar shamedha laditha 
Baut gwar Miren Chakura 
Zahr-khutha Miren Chakura 
Rinden hamu lotaintha 
Pha sai shafa gobi jatha, 
Bivaragh thegha jug jatha 

' Makh na jenun alama 
Pha Jatani hushtura.' 

Chule bataki man-athant 
Jaro, Rehan sagh-saren 
Suhrav bor kunj-gardanen 

' Bivaragh bil, pagasi ma bi.' 

Dah gwar Lashara burtha 
' Mar bi, ki mardan giptaghai, 

Rindan go syali jheravan.' 
Gwaharam thegha jug-jatha 

' Rind phujaghe nen main buna 
Thegha, kavochi tupakan 
Balan, Shirazi luran 
Bande Naliya-khaur dafa.'  

Rosha ki chie burtha 

14 
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Balochi Texts. 15 

Rindo bihan zhil-bIthaghant 
Man-akhtaghun sanden jughan 
Balan, Shirazi luran 
Khohan gende isparan. 
Jang badshahl machitha 
R i n d melaven phadh khishtaghant 
D a n hav'-sadha nigerithai 1 

Go M i r - H a n zar-mushten lura 
Chakur phira bahmattagha 
Thegh khashtagho oshtathaghath 
K h e r i pha gwarpan dathaghant 
Charentha Phul Nodhbandagha 
Chakur khuthai Phul sara 
Phular chabuke jathai 
Phul go H u d h a i qurzata 
Gwastha azh an sohren-zira 
A z h ghat garinbokhen garan. 
Gwaharam thegha gaj-gaj khutha 

' Nodhbandagh, Rind-e, thai Lashar na-be 
Chakur khaia tala khuthen 
Sar cho kharabi burithen 
Chonan ki mul i tror-khuthen 
Sevi go ya mushta khuthen.' 

Charenth javav Nodhbandagha 
' Ma Rind niyan, Lashar zih yan 

A z h Rindaniya bithaghan 
Shir Muzie mikhtaghan 
L o l i Muzie dathaghan 
M a n a n loli dathai nem-shafa 
Man whav shaghen gwanzagha 

" Roshe phakhar Chakur 
M a n jang nawhashi saitha" 
M a r a haman rosh wal-adh.' 

1 Or nin gerithai. 
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Balochi Texts. 

V I I . 

Rind hawal lotaitha 
Dan chyar rosh ghobi machitha 
Bivaragh thegha drinbitha 

'Choshen na-jenan alima 
Pha Jatani hushtura 
Ki thekan ma logha basthaghant. 
Ma galwar kharan hushtura?' 

Chandi bi taki gon-athant 
Ma pahar gozan khaptaghant 
Nam ' janani giptaghant 
Saughand mazain phirenthaghant! 
Guda Sardar wag-e ishtaghant 
Syaho-baziya raptaghant 
Rind ku l l kafochen tufak-ath 
K u l l bal syahen nezagh-ath 
Tasen rikef doravath 
Phatten khawah o shaddav-ath 
Phishen sawas o chabbav-ath. 
Guda dah go Lashara burtha 
Bijar Ramen wa' sara 
Go phadh lalen mozhagha. 

' R i n d phujaghi nen main buna 
Bandun Nali-khaur dafa 
Thanka ghatten gwadh-gira.' 

Rosha di Sevia burtha 
Rind bihan zhil giptaghant 
Odha Hudha khar akhtaghant 
Washen dunya jaur bithaghant 
Janga khutho man-akhtaghant 
Tofan damame dirthaghant 
Rind jatho niberthaghant 
Dan haftsadha nigerthaghant 
M i r Han, Bivaragh khaptant. 

10 

20 

30 



Balochi Texts. 17 

Chakur phira bahmanthaghath 
Thegh rastagho oshtathaghath 
Kheri gwarfanda khutho. 
Nodhbandagh sh'i gurea akhtaghath 
Guda Phul sara avzar khuthai 
Phular jathai chabuke 
Phul pha Hudhia kudrata 
Udrathagha pha Phaugara 
Pha ghatan grinbokhen garan 
Pha phashinani badleyan 
Odha burtha ma sar Shame! 

' Shabash !' Bahar-Khana khutha, 
Cho gwashtai Nodhbandaghar 

' Rind-e, ki tho Rind blthaghe, 
Kull i ki Lashar na be 
Rind-e, ki phar-man khalis-e.' 

Guda jawav da Nodhbandagha 
' Sardar, mar hawan rosh war-en 

Ki man shir Rindani mikhtaghen; 
Main makkahen matha manan 
Datha ki loli nem-shafa 
Panj-wakht o zarden digara 
" Tho phakhar-e Mir Chakurar, 

Roshe ma jange dar-bare 
Jange giranen rohave." 

Mar hawan rosh war-e 
Nehen Chakura khaia thala khuthen ? 
Garden karabbia jathen 
Bilan di muli tror khuthen 
Sevi pha ya rosha khuthen.' 

V I I I . 

Kilati Haviv gushi: sari Rind Ghulam Bolak gushi: 
Chakur Gwaharam karakuta gushi: Gohar bautiya kharde 
gal gushi: philaven si-sal-jang gushi. 
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18 Balochi Texts. 

Yad khanan nam Ilahi 
Man awwal sarnavaghan 1 

Haidar phusht o phanah-en 
Hazraten akhir-zaman 

Biya Lorigha sawai 
Zir mani guftaraghan 

Bar gwara belan dileghan 
O salati bradharan, 

Mangeha Rinda pha Bompur 
Kech baghe Makuran 

Mastharen logh Dombki-en 
Man Balochi manahan.2 

Rind Lashari awar-en 
Tran bastha-ish pha-wathan; 

'Biyaeth shedha biladun 
Bilun giyafen ulkahan 

Jo mltafa bi-katun 
Bahr-khanun bi pha wathan 

Go rajI rana khadh ma lekun.' 
Biyakhtan dan logha gidhan 

Hukm tonden nakhifan 
Nokh khuthantesh adiman3 

'Bozhe4 boran baraghena 
Kotavani andara 

Saj-5 khane bazen bihanan 
Nuh-hazari markhavan 

Biyare bagan girdaghena 
Azh Nali-khaur dafa.' 

Gwankh-jatha jodhan bi khadan 
'Er-khafeth azh chajuan 

Khashe gali o palanga 
Jhul suhren kamalan 

Bauf morbanden lihefan 
Hingaloen manjavan6 

1 Or sarlam khan. 2 Or meravan. 3 Or nokhutha cho an ziman. 
4 Or khashe. 5 Or zen. 6 Or manjalan. 
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Sikkavo tasan bijore 
Makurani kadahan 

Chakur e deh na nindi 
Ro wathi diren amilan.' 

Phoshitha Rindan wathi dir 
Pha khawah o shaddavan 

Daz-gula gozan malan 
Hol go danti zrihan 

Phadh lalen mozhaghan 
Khakhtathant 1 go doravan. 

Dhadar o Sevi gipta 
Dan Jhal o Nilaha dafa, 

Habb, Phab, Moh,2 Mal i , 
Dan Nali an zima, 

Gaj shahra bastaghena 
Dan Maragaho deha, 

Sangar o khoh Sulema 
Giptaghan sher-naran 

Sang Mundahi dhaniya 
D a n dath bi Methira; 

Baghchaen Kacho sima 
Dan Dhar i o Bhanara; 

Nangaren Bijar thegha 
Jam Sulemana lura. 

Gohar bauti ki akhta 
A z h wathi mal sara 

Girdaghen bagan dinani 
Gwazh ' M a l i k gind sara 

M a l mani othiya bag-en 
Hande phedare manan.' 

Chakura dir-zanaghena 
Gwash bi durren Gohara 

' N i n d ma Shoran joah3 

Kacharaka phalawa, 
Hemina baga bi-chare 

1 Or Kasathant. 2 Or Mol. 3 Or Baravo Shoran joan. 
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20 Balochi Texts. 

Nind be-andeshagha.' 
Roshe azh Gwaharam shahra 

Raftaghant kharde charian 
Baraghen boran zawar-ant 

Pha shikar o sailaha; 
H i r khushtant jukhtaghiya 

Phar1 wathi laf-seriha 
Mehrava thekan khawathant 

Go badhen kirdaraghan; 
Raj bundathant hazari 

A z h du-demi zianeha 
Shingura Gwaharam thegha 

Shahgura M i r Chakura 
Philaven si-sal jang ath 

Gohara hir phadha. 
Sar-galoi baithaghanti 

Nesh rikhtant azh dafa. 
Mara di ekhava di ishta3 

Pha Hudhai asura 
Shash mushti pha badhighan 

Zahara phedhawara. 
Dard Brahimi Hasana 

Khashtathish go Chakura 
Guda Sultane Balocha 

Sahl khutha bi pha-wathan 
Chakur azh brathi qasura 

Gwastha Satehgarha. 
Pardawa rakhe I lah i 

Manavo gudi tura 
Rind Lashari waryamen 

Hon-ber lotagha. 

1 Or azh. 
2Or Dathaghanti sar-galoi 

Nesh khashtant azh dafa. 
The last line also reads Nesh drushtant man dafa. 
3 Or Raj khishti evakhigha. 
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Balochi Texts. 2 1 

I X . 

Nodh Bahram gushi: jaren Rashkani Baloch gushi : 
imar Bulmat Kalmat karakuta gushi: baghar bautia 
gushi. 

Whazh-gushen Lori biyar wathi shaghar 
Ma-sara charen bairame paghar 
Jawan mard datara gire dadha. 

Zi azh Sannia giyafena 
Laditha durren Gohara shodha, 
Akhtagha bauti gwara Mira. 
Chakura Shirazi gawhar-zira 
Gohara durrena hawar datha 

'Bagavo Milaha avur dan-en 
Go ma Lashari jherave man-en., 

Gohara lade sar-jamagh dashta 
Dasta Gohar man Kacharak nyastha. 
Raptaghant Shorana phare saila 
Chakura Miri bandane shahra. 

' Ma thashun dan baghchaen Gaja.' 
Gohar dachi ma beghava danzant 
Maigha shir dan nafaghan shanzant 
Chakura phurs azh Melaven jata 

' Zith khan jat, dai manan hala 
Cho khutha khai go Gohara mala?' 

Cho jawab datha melaven jata 
' Akhtagha Lashari phara chahra 1 

Guditha hir cho khenagha zahra.'2 

Chham-jatha durr-goshen Maheriya 
'Jat, hame gale bile sheriya 

Phuturen Rind ma deravan druah-ant 
Dachi pha hiran hardame zahant' 

1 Or hame chindri. 2 Or mardi. 
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2 2 Balochi Texts. 

Badh burtha Rehana Nawavena 
Phuzh Jarava jaur-jawavena 

' Ma phara durren Gohara hiran 
Havbara shamalo janun shiran 
Shart khanun haisi chotava biran.' 

Bagar Jatoi jawab datha 
'Bakhu-an durren Gohara Sammi 

Hota pha bautan niyath khami.1 

Shah Husain cherava rosha1 

Bibari phesha nishta ma logha 
Dar-shutha2 baghar azha geda 
Chhoravan ilga bokhta pha dima 3 

Gur-khanana dan4 medhira logha 
Dema dar-khapta mardume jawanen 
Sharr kalanch-ant cho dushtaghen shira 
Dholant oshishe kalaiyan 
Bibari gal-akhta mazen shanen 
Kiamaha minnate khuthai bazen 

'Chhoravan baghar bil, mani shamen 
I-katar mara phar wathi namen.' 

Na-janen joraejaven jatan 
Chhoravan baghar khushta pha latan. 
Odh niyadh logha summaven salo 
Dast-kauliya phijatha danhi 
Hot azh mirani dara akhta 
Bibari gal-akhta mazen shanen 

'Agh tha pha baghar na khuth khai 5 

Man thai bhen, tho mani bhai.' 
Suriha pha dema jawab datha 

'0 amul-main, sabr khane gona 
Ya-bare bosht, gal maya go-ma, 
Man phara baghara khanun chona 
An dighar shahmi bith azh hona 6 

1 Or Kalmatiani rohav rosha. 2 Or Dar-khaft. 
3 Or Chhoravan irgara phara dima. 4 Or ma. 
5 Or na-ro bai 6 Or phur hona. 

30 

40 

50 

60 



Balochi Texts. 23 
Shingura shast, shangura phanjah 
Drust phar baghara bithagha yag-jah. 

Omara nashke ishta pha kaula 
Hongiren Balacha phara hona 
Suriha Doda phara gokhan. 

X . 

KALMATl SHA'AR. 

Bor Kalmatiyan basthaghan 
Sher manaha ahizaghan 
Moth, gur, shir warant 
Gokhi zhalokhen roghana. 
Bag-jato khakhtan rasthagha 
But o karai sisthagha; 
A h i n ki odha dashtaghan 
Khadan pha rashev dithaghan 
Hone ki anzi grethaghan 
Shara kataka giptaghan, 
Jalu ki jodhan bithaghan 
Jodhan go arifa phithan 
Brathan saulen phusaghan. 
Bagan bala zurtha shume 
Bagan haren gorame 
Meshan chulumb padhen buzan 
Mehi go mashken mahighan. 
M i r Hot tumana zahr khutha 

' A l g h shutho khargazan 
Kalmatiyanie janan 
Bagan bigar trakoraghe 
Be bal jame jokahe 
Nelan ki honi-izh barant. ' 

Tratan lakori basthaghun 
Phidhan bihan bal-dathaghun, 
Sima Wakavi gwasthaghun 

65 

10 

20 



Balochi Texts. 

Go duzhmana gon-khaptaghun; 
Gwankhe manan belan jatha 
Tuta miskani Sahak, 

' Dasta jaghar-buran janeth 
Miziri mazan-tape luran 
Gindun Hudha chona khan.' 

Shal mele phirenthaghan 
Bag Bulfata gardenthaghan 
Hon-ish phithani giptaghan. 

X L 

GWAHARAM TO CHAKUR, I. VERSION A 

Gwaharam gushi; hawan rosha ki Mir Han khushta. 

Ma mukabil bun brahnaghen dane 
Gor-char o patti mulakat-an 
Ya-sara biyayan Rind o Dombaki 
Bhanjar o Jatoi tana'-wani 
Rind khakhtan go mozhaghi phadhan 
Amsara thihani bi-er-rikhtan 
Azh hamu halka hon wathi giptai 
Khushtai namena Malik Mir Han. 
Chakur shabe azh-gura bokhtai 
Datbai daz-late phara gokhan 
Sirmughe gwameshan bi-chareni. 
Than-gura Rehan o Safar gurden 
Ahmad go Kaloa sahavena, 
Chi shai ranj-ath o nawath-rishan ? 
Raj pha Bheniya charentho, 
Dast-atho Bingopur hazar-ganjeh, 
Dost ma lalen manjava hand-ath! 
Malimi hona be-gunasena 
Han Gwaharama kanjukhan bastha 
M a l pha Milaha zhalangentha. 
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Balochi Texts. 25 

GWAHARAM TO CHAKUR, I. VERSION B. 

Gwaharam Nodhbandagh Lashari gushi: Rinde Lashari 
karakutan gushi. 

Waspan jawanan mulk Balochani 
Savzant Milahe dave syah-jo 
Gor-charo danani mullan khatan1 

Har phithe waqte kiava khakhtan 
Go kunarani phakaghen wangah. 
Man nazar jadh pha rakhtaghen chhaman 
Azh mano dema Roshtume rustha 
Chakur o Harani naryan zongen 
Rajie azh beniya2 bigardentha 
Khoh saro ghatan bi tapentha 10 
Drapo Rindan baraghen boran 
Che shawar ranj-ath, o nawath-rishan ? 
Gonathe Bingav phur 3 hazar ganjen 
Chetarvo shahi pattan o bazar. 
Shai dost man mariyan athan lalen 
Gardagar4 minnate man lotan 
Khawind bajani baladh bathan. 
Yag-sadhe dath, dah-sadh omedhen. 
Manan omedh khapar rej-en 
Asaro omedh niyath choshen. 20 
Ya-sara khaiyan 5 Rind o Dombaki 
Banara Jatoi thanavani 
Haqq avo halka a-burtha chonan 
Malami hona be-gunaskena. 
Chakur 'aql cho zanaghan kamba 
Phirwaliya gon whanagho hoshen 

1This should probably be mulakat-an, as in (a) 1. 2. 
2 Probably Bheni, the name of a place. 
3 This should probably be Bingopur, the name of a town. 
4 Probably this should read Kirdagar, the Creator. 
5Khanjan, given by Mr. Mayer, seems to be a misprint 



26 Balochi Texts. 

Sar na dashtai cho gwasaren M i r - H a n 
Dan Naliya o thank-dafen ghatta. 
R ind azh taziyan hazariyan 
Er-rikhtan pha mozaghi phadhan. 
Ma di go M i r jamsaren phauzan 
Usara thihani bi-er-rikhtun 
Khushta ma namena Mal ik Mi r Han 1 

Go do Shaihaki bingaven bachhan 
Hardo Sohraven ser-tamaena 
Na-saren Hamal Kehara shimen 
Chanar o Hoten o2 Safar gurden 
Jiand o3 Pheroshah manayani. 
A z h sari Rindan gor-khushen Ali 
Thamahah saulen phusaghe khushten 
A z h hamo halka hon wathi gipten 4 

Zamaren dumb ghumari bitha 
Na-sahiya dangaran shitha 
Datha ma daz-late phara gokhan 
Simuren 5 gwameshan bi-chareni 
Dukhavan Rehan o Hasan mat t i 
Akharan Khohu barth phara Mira 
Phi l A l i y a pahlewanena 
Pahr na bandi nishtaghen sattan 
An mazan padhaki jani zaunkan. 

C H A K U R TO G W A H A R A M , 2. 

M i r Chakur Shaihak gushi: sari Rind Badshah gushi : 
Rind Lashari karakutan gushi: Gwaharam phasave dath, 
gushi. 

Zyanaho Gwaharam go hamen badha 
Go Balochi isbedhaghen garda 

1 This line is corrected as above from (a) line 8. Mr. Mayer's version is: 
Kushta ma name nam alik Nuran. 

2 Or Rehan, see (a) 1. 12. 3 Corrected from Jian do. 
4 Corrected from gitani; see (a) line 7. 5 For sirmughen, see (a) 1. II. 
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Nam Naliyaho bedagha basthai 
Nam cho Nodhbandagh burthai burza 
Yabara nazentha wathi banzi 
Baedhan Rind bahrani tazi 
Malema Milahi nighor phadhan 
Pahr haman bandatha girare. 
Jukhtagha Bangi o Hasan Nodhak 
Adamo Nodhbandagh manayani 
Ahmand go Kaloa sahavena 
Thau khishta gori phrushtaghen rumban 
Roshe ma granen phihano jange 
Azh phadha Rinde gondalan warthant 
Man maghundan bastharen jahan. 
Rumbi azh Dabani kilat zurthai 
Gin ma Milaha-dafa khasith 
Man thara choshen na-jatha ahu 
Man shair pha phurkhashan na shastathan 
Phasav go changani aghaziyan 
Dan thai baladha sahaviya 
Azh mani chapole mazariya 
Thav ma chalen gozh buna 
Sar thrahana cho kurthaghen (madhin) 
Sar thahure man 'alama khunda. 
Nemavo Gaj Gujarat gwastha 
Nemavo be Phalpur shutha rulla 
Thau haman Rindani salamiye 
Topava bauren chadar jalai 
Thau ki sher barani laghorani 
Ma sara syahen ashkaran dohe! 
Nin Omara pahnadhi gwaran dake 
Gon-khafan lalo khushtaghen mardi. 
Ma haman Rind baraghen boran 
Gah sherun o sar bur letun 
Khakhtun go badhan hardo demena 
Khotagha thewaghiya talab-dar-uh. 
Baz-gushen Gwaharam, jawan dil-gosh khan 
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Shar safar khan, daur phadha gardi 
Shartan be j a l l ak i bicharenan 
Go kalaman gard khanan ahir 
Bern azh dostani dila kinzant 

GWAHARAM TO CHAKUR, 3-
O mani shahi aundali brathan 
Biyayanto Rajani gehen mardan 
Las Lashar Han Sardaran 
Biyayanto diwane khanun brathi. 
Man ki ma shair tanjava ditha 
Chakura gwathe ma-sara bitha 

' Chonan gumara 1 khaz malik bitha.' 
Cho wathen mard-an namarreni 
Sha manan barie da roshe 
Man Sammavo Bhattian bicharayan 
That tavi phauzhan ma-sara reshan ; 
Asa pha chappoan man daran 
Asa layan cho dakhana wara 
Bungran granen logh mughemani, 
Thosagha D i l l i Tu rk dalekhim bant. 
Dathen jange go nawath-rishan, 
Rind chi jahla kenthaghan burza 
Man K i l a t bith ma nighor sarthen. 
Man hawan gal gwashtane rosha 
Chakura syahen phandare khushta 
Chakura mardi khenagha man-ath 
Jhal go juhlafa na gwazenthant 
Sanj go Sangwatha na phirenthant 
Gurgin go wa'-rodhen damamoan. 
Howe! howe! ki sobh mani b i tha; 
Ma jatha chapole badhiyanra 
Raptaghant gori bor kator-phadhen 
Har davare pha masharen Sevi. 

1 Perhaps for jamara or zhamara, ever. 
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Balochi Texts. 29 

Chakur pha zendane ghame ziri . 
Chakur pha juhlen khandaghan burz bi 
Mandavo shahi phusaghen ber-bant 
Khosht i ma drashkani bazen sayan 
Manthaghen gurkhen ash-phadha gindi 
Baro haman deha ki guna phashant 
Alaroani shir gawah banti 
Man daf o dem 2 o brinjanen rishan 
Pha Balochia chukh lilhayan 
Zal pha Jamoti gal-ayant 
Chukh sharikh bai go Jat Gophankan 
Dast ma bazen jhapaghan resh bant 
Topav ma bavaren chadara pandha 
Ma sara syahen ashkaran dohe. 

C H A K U R TO G W A H A R A M , 4. 

M i r Chakur Shaihak gushi: sari Rind Badshah gushi : 
Gwaharamar phasave dath gushi. 

O khumeth nosh khan thiraghe dana 
Baz khane phi l i gardan o rana 
Tikkaen wagan de kumundena 
Whashiya azh Seviya mawa gardan. 
Shakhalo sarphuran sohaglyan 
Pha murade ma derava dathan 
Bosht man shazhmeha hareviya 
War gadema man hadhire j am khan 
A z h badhan khohen thIware sham khan. 
H a k k o nahakka phadha gardan 10 
Jagh nawhashen ki basthaghen bandan 
Ma hawaN deha ke ale gindan. 

1 In Mr. Mayer's version this couplet reads: 
Roth avo drashkani buna nindi 
Zahranen sheri pha phadha gindi 

2 Mr. Mayer's version has ' barotan' instead of ' daf o dem,' 
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30 Balochi Texts. 

Kaul-en go haisi chotavo phaghan 
Yabare bushkan man bazen shefan 
Jam azh bal nezaghan gark bi. 
Biyai th hawan nar ki wadhae akhtai 
Kadahe phur bi thai hasevani 
Man di azh Shahen Qadire lotan 
Sobh pha Sevi phuturen Rindan 
Geshtar azh hir'-phadh thanakh-rishan 
Azh-phadha chukh jano Mughal rokh bi. 

CHAKUR TO GWAHARAM, ON LEAVING SIBI, 5. 

Chakur Shaihak gushi: sari Rind Badshah gushi: an 
rosh ki Sevi k h i l i kharde gal gushi: Gwaharamar 
phasave dath gushi. 

Bilan mar-lawashen Sevi 
Gauren badhani margavi 
Jame Nindava Bhattiya 
Sai-roshan bahra negha 
Si-sal uvt o uzhmara 
Jan-jebhavan jangiya 
Thegh azh balgava honena 
Chotan cho kamandi boghan. 
Jukhtana nashant larena; 
Warnayan du-mandilena 
L a d ma deravan na rusthant. 
Arifen phitha sar-sayan 
Misk ma barutan na mushtant 
Whard dumbaghan meshani 
Karwa l i sharab sharr joshant 
Shahan pha nishan yake nest, 
Drustan warthaghan hindiyan 
Theghan pharahan zivirenan 
Shartan dathaghan shimenan 
Bachaki lawar banziya. 
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Gwaharam muzhen Gandavagh 
Singhe ma zirih phirentha; 
Machlya lawashta lanjaith. 
' A l l o W a l i druh-daran 
Bag girdaghen be-shon-en 
Y a k i kilata be-ron-en 
Hagh kawali Turkanan 
Rind baraghen boranan. 
Gwaharam azh dude hande bi 
Neh gor bathi nen Gandavagh! 

X I I . 

CHAKUR AND HAIBAT. 

Haibate Bibrak Rind dema ya kaul khutihe 
Sai-phara chapen dasta nohata jathe 

' Har khase mani baga gon k h a f i 
An ki moli , khandagha andema chari.' 

Na-ghumane Chakur lokan lah-jathai 
Haibate Bibraka syah-gwadhani shudha 
Lachitha Rinda pha mirai merava 

' A n wathi baga nelun Miral-potrava' 
Chakura tek phalitha gonokha sirhala khuthant 
' Chandie choshen leravan 

Name Hudhai man faqiran bashkathaghan., 

H a i na bitha ki dahi akhtagha 
Bag go Gwaharama burthagha 
Rindan go zahmi takai datha Lashar-potrava. 
Kamatha R i n d ; gartha garokhen naryan. 
Chakur chham phrushta wathi gudi ghorava. 
Na-ghumane dahze rustha Nari Khaur dafa 
Haibate Bibrak go wathi tond phaghani ghasa 
Zahmi takai datha go Lashar-potrava 
Havd-gist M i r a l i datha bagava ravagha 
Sai-sadh phanjah khushta go Lashar-potrava. 
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Phanjah khushta kull kuran-whan 'aliman. 
Har do Rajan dolian burtha 
Geshtar doli Lashara ghara. 
Baga pahnadhi khuthai, datha Rinda pha mirai merava, 

' A n wathi baga nelun go Miral-potrava.' 
Chakur mushkila kharani gushant 

'Hawan baga phithi mardan burtha, 
Phithi mardan go mani brathan geshtaren 
Akba t roshe man mani kahoa raven 30 
Bazgan na bhoran, ladhara asa na dean, 
Kha i gwar gire, arawa khanan.' 

Sai-chyar roshe chachroen tranagha 
Haptumi rosha bag jug-jaha ghasa 
Hawan mazeri-neshen leravan jate Kotala. 
Chakur inam datha Nar i go Sevi shahraka. 

'Bhar, Mira l i , thai savza thiragha.' 37 

X I I I . 

CHAKUR AND JARO. 

I. 

CHAKUR TO JARO. 

Chakur shaihak gushi: Jaro rishani giragh rosh gushi: 
Haddeh khosh gushi. 

O Mughal sanj Khan naryana 
Ahua sher gumbazena 
Zen trunden Arablya 
Thank nazlkhen biginar. 
Dan man kharan hiyale. 
Rind mani khohen kilat-ant, 
Khushtaghen Rinda galo nest. 
Hardo dema jan dari. 
Lev chitoi kharoan, 
Jaro di kharch katar jukhtaghiya 10 
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Gonl-an bandan ja th iya 
Brinjanen rish giptaghiya 
Haddeha pha zor gipta. 

2. 
JARO'S R E P L Y T O C H A K U R . 

Jaro Jalamb gushi : Chakur phasave dath gushi, 
Gozh de, O khanden Mazido 
O Mazido, bange halen 
Bange hal o baz khiyalen. 
Drogh ma bant, Chakur Nawaven, 
D r o g h ma bant, ki drozhi na bai ! 
Drogh azh dathana darra bi, 
A z h zawana bi sharrena. 
Rasten, O M i r mangehani! 
Rasten, O Chakur Nawaven ! 
M a i n brinjanen rish giptaghiya, 
A z h ma phawen sahe giptan, 
A z h wathi gudi miyaran, 
A z h khenaghiani shaghana. 
Roshe Haddeh o Shaho bidi tha 
D i r logh-an ma dighar-en! 
Gon athi sanden khamane, 
Jabahe phur azh thanga, 
Thegh nokh-saj barakh ath, 
Kharch katar jukhtaghiya, 
Goni-an bandan ja th iya 
Pha dil-kama khutho-khisht. 
Haddeh ti lhana niyakhta, 
Phopul o hiran warana, 
Gwar janan chyar-kullaghena, 
Gwar Chakur durren gwahara, 
Gwar Banana nek-zanena 
Thanken amzane na nishta. 
Haddeha phol ma dighara 
Haddeh dighara du-marden. 

c 

33 

13 

10 
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XIV. 
NODHBANDAGH SHA'R. 

Nodhbandagh zar-zuwal gushi : imar wathi sifat kharde 
gal gushi. 

Kunguran, O Kunguran ! 
Kungur jaren brahondaghan! 
Gale gaziran avurtha 
A i v phara haisi sara, 
Chosha man gindan zahira, 
Zu lm phara bedadhiha. 
—Drust dafa rish avurtha, 
Namard r ish jah l khutha 
Khond o khuriyan gwah-khutha 
Chunge avur gaukh phadha. 
Marda hawen vas na khuth 
Beronaghen mar gwar janan, 
Choshen ki churi kukkure 
Jant-i nasoa ma-sara. 
Nindi th grehi pha-gura 
Ahan ki khashi phar dafa. 
—Go ma sakhien meraven, 
Go ma bakhilen jheraven, 
Jherant o hanchosh gushant, 
Suta karira res-deant; 
' Ma l na bi pha Nodhbandagha. 

Phul na-zai ma mausima, 
Shazhmaho phuren nokh sara 
Zai th niyari khuragha.' 

Ni nadhan athant jauren badhan, 
Zi pha shaghana na khafan ; 
A g h ma phaso phosti khuthen 
Mal cho mughema melathen ? 
Cho munkira yak-jah khuthen? 
Mal Muhammade zir-ath, 

10 

20 

30 
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Haft-sadh hasht-sadh gorama, 
Bag girdaghen beshon athant, 
Shartan na datha hizhbare, 
Bhedi rangoi bayan ; 
Azh ma na zitha katulan 
Bungaho granen lashkaran; 
Datha bi-name Kadira 
Bi momin o whanindaghan, 
Bara asilen dargura. 
Sohva larisan waran, 
Biyayant ghazi whazhdila 
Whazhdil mani nam girant. 
—Dadh na lekhan chadharan, 
Khes go khawan o jabaha, 
Mirsi mazaih-thapen lura, 
Eshana ghazian barant, 
Sari kafochi sai-sadhi, 
Phar yak shafa osaragha, 
Sohvi bi suwaliyari burtha 
Domb gushokhen langavan. 
Jawanen sari Rabba lavan 
Shughra hame gal khanan. 
Choshen suwalie miyaith, 
Biyaith o ma lot i amrisha, 
Ki 'Baufa go hathine khasha.'  
E dadani chie niyai ! 
—Khaule manan cho Omara, 
Cho Omara khaule manan, 
Man bashkaghe band na ban, 
Band blaghe marde niyan! 
Harchi ki khai azh Kadhira 
Sadh ganj be-aiv dara, 
Ziran pha rasten chambava, 
Buran avo kharch sara, 
Ni bahr khanan go hadhira, 
Nelan khanan pha phadha. 

35 

40 

50 

60 
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Guda mani brath bingaven 
Brazakht o brath mangenavan 
Kahr bant aptiya girant 
Mira t mi lk johagha 
Nodhbandagh mal sara. 

X V . 

D I L M A L I K H SHA'R. 

Shartan malukhen Di lmal ikh 
A z h khenagh o kivar aburtha 
Brathi payafen meravan 
Diman Rindi deravan. 
Rinde jane ' N a k h o ' khanant, 
Dasa ma dastan deant, 
Rema malukhen Di lma l ikh 
Bur i pha reshen daddavan! 
Ni bilan mani phadh-mozhaghi, 
Thasen rikef o doravi, 
Ma phishen sawasan zom girant. 
Manan kadro khumethani niyath ; 
Ma dathan pha sunyen pheshaghan 
Bhedi rangoi bayan! 

Rinda Hudha Lashar na khant. 
Musalman Hindu na bi ; 
Trag na ziri kafiri. 

X V I . 

Shahzad Chakur gushi. 

She-phara Langahan du-zahamenan, 
Nahar o Kuhgan ser-tamamenan, 
Dar-khafant Dodai phara zahma. 
Thegh azh savzen amana rastha 
Man maluki sar-khofaghan shipta. 

71 

10 

17 
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10 

20 

30 

40 

Bakhmal o bulghar Hareviya, 
Chhil hazar Rindan wa' sara gon-en! 
Khai Humau go sai-chyar lakha, 
Chapari zorakb-en avur rajan. 
Rosh dar-akhta, phauzh phedhagh bi, 
Urd Humauni baz be-ganjen 
Lakari saya sudhaven balan 
Ma dighara jagah niyath phadha, 
Murgh ma balani sara nishtant, 
Hand niyath mardar o nariyanar. 
—Gwankh khutha wa'-rodhen damamuan 
Chhil hazar dade-potraven mardan; 
Ma hiyalani dil na chandentha, 
Phuturen Rind pha dapaghan khakhtan. 
Ma Hudha amane shume baladh 
Gwar jan o thango-droshamen bachan, 
Shart avur haisi chotava bitha. 
Thagwar akhta go khauli Turkan. 
Manchitha jang go tufaki thiran, 
Pha sagharan saroen lilan, 
Der na bitha dan-dama dhakhe, 
Af shir bitha dan-dama nakhe, 
Ma nazar khuth go rakhtaghen chhaman! 
Urd azh chapen phalawa phrushta, 
Phrushtaghan rad-galu Miral hame 
Chund azh Mira-nemagha khentha, 
Zor khutha D i l l i phuturen Turkan. 
Jug-jatha Mai Banari Shaihak, 
G'hor-khutha Rindan pahlavanena, 
Phusht-khutha D i l l i zahranen Turkan, 
Zahm-jatha Rindo baraghen boran ; 
Phrushtaghan D i l l i Turk haram-khoren, 
Ma lajjava alkafan Balochiyan. 
Hapt-hazar nar-sheri garakhenthai 
Jahl jandara malana drushta. 
Sai-sadh Rinda phalawa khushta, 
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Allano jangânï julav-gïra, 
Allano gëdhï gwâth-saren syâhâ, 
Noh khushaintiha go Nohak âkhta, 
Balash sultânï sarâ Mïrâ. 
Bêratha1 D i l l ï kot hazâr-ganjen 
Odhâ hasht-pahrï dëravë dâthaî. 

' M â r 2 karâr bant o bor bi-sâhsàr-ant 
Gosh-numà sâhsârï dama nokheri 
Som-ish chi simân hukmân dïr bant. 
Man dï go hazhdah bingaven bachhân 
Mândrï bâzâr warân bhangâ, 
Lïlënàn3 drikhênân sarï suhvân 
Duzhmanï mardânï dil-phushtâ.' 

— M a r d ki azh Sindhï phalawâ4 khâyant, 
Chajuê Rànlyà payàfënâ, 
Phrushtaghen Uchhï nuh-thalen bâhïn, 
Nëm-shafï kahreh zârihân khilant ! 
Pha wathî khauliyân buzurgënâ, 
Pha wathï lajjânï hudhâbundân, 
Pha makho nïlâ phara dostân.5 

Vêravâri gudï mahrwaren mor-ant ! 
Syâh manâh boen lashkarân zïrant ; 
A v r manï bândhân amïrïyân 
Nësteno pharwâh garz azh khasâ, 
An A m ï r gindï Châkura sâya! 

X V I I . 

RIND-DODAI-JANG. 

I . 

Bijar Phëroshâh gushï: sari Phuzhen Baloch gushï. 

Gagar arhat bahant shafî phâsàn 
Mân manï Bijârï bunindïân, 

1 Or giptal. 2 Or Hot. 3 Or Mêlaven. 
4 Or nëmaghà. 5 Or jannat-suhrân. 

50 

60 

66 



Balochi Texts. 39 

Nîn na nindâh ki dëm-bazeri halkai; 
M a h rawân odhâ nangaren Brâhim, 
Nangaren Brâhim go Muhammadâ 
Wârth sharâvâ ma kadahëâ zaren 
Wâr' sharâvâ, dà* manï bahrâ 
Agh phara râzïeh-dilë dâthaish ; 
Nahi tha Rind na bï, Dodâï manï brâth-en ; 
Khoh na bï, Hindustân rivâyat-en ; 
Sindh na bï, Phailâvagh manï jïdh-en; 
Châchara soreri âf manân dost-eri, 
Mân manï bachânï dafâ whash-ant 
Dïr-ant azh Turkânï hawân lat-ân. 
Pha mawâlïân Sindhrï jawân-en 
Af baz-en o bhang arzân-eri 
Dâr loghânï gwarà bâz-eri ! 

2. 

Babar Sohrâb gushï : Dodâï gushï. 

Hâzhava sar ! kï chë gon-dâtha ? 
An mazen-thaperi thëgh mân-àyan, 
Thïr mah âlaen-kashë gwâh-bant, 
Gondal mârë khad-khanant jânâ 
Dast Rindâno bâragheh borâh. 
Thï-phithï roshë drogh ma gardânë 
Go medhir o sardârâh sakhiyênâ 
O kalàtânï gardanen shâhân. 
Ë havar charï ranjaveh mardï 
Akhtaghâ gëdhïâ gidharâna 
Âkhtagho mêhmân manï thëghë 
Thëghavo Bijar jadha savzen. 
Zàh kî jânbozh bâz-athan jânël 
Phur niyath maïh roshânï kator zaren. 
Gwâh manï Jongo-en manâyânï, 
Pha chï rangï bâlâdh manï dïthaï! 
Drogh na bandïtb ki khâr mardâneh 

10 

17 

10 
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Mëdhirï sâlokh droshamefi bachhï. 
Man wathï jangânï kalâ gïre 
Girdaghen bagânï phanâh mïr-en 
Rakhtaghen chhamânï charâk-nïr-en 
Phâthanï brâthânï sutum-zïr-en. 
Nïn ishtom, ki âhirî bïtha, 
Zyâdhahen matân thëzhaghî shïtha, 
H û r manï nighrân o pharëshânën 
Tahgdilâ roth go daz-gohârakhân ; 
Màhaur go ambrahân na gwârentha, 
Go wathï nâkhoâ khavïhenâ! 

3-
Jongo Ghulâmo gushï : Babaràr phaso dâth gushï. 

Jï zirâ màhaur basthaghen nodhân 
Kaunsh pha thalânke baran burzâ, 
Gon-dêân honïàn risâlatân : 
O manayânî Babaren Sohrâv ! 
Sindhâ go shorï manân shastë, 
Gwâhiyâ gàlàn azh mana phursë. 
Gwâh hamânh-ant ki azh phadha dârant, 
Mohrï vâgâna na ginârant. 
Man phara chïâ aiv khanân, Hânâ ? 
Dodâï yarangen bahâzur-ân 
Lâsh ki shâirâno salâhânant ! 
E-kadar mâlûm-ath manï hathâ. 
Tho am-rikëfiyâ go ambalân khâkhtë, 
Yâzdaho yarang bahâzurân, 
Man dilà niyato murâd ësh-ath 
'Sh-ë-pharï g'hânoë bi-gardënûn ! 
Tho gwar-âkhto ki zïth phadh-khisthë, 
Tharâ dor-khutha Rindî sudhavo balân 
Duzhmanï châmpola hawashënâ. 
Tho mayârë ma dambaghân zurtha 
Nangaren Phëroz rana roshâ, 

20 

28 

10 

20 
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Tharâ drap azh Shaihak lurâ bïtha, 
Mëhlav shër-bhïm hudhàbundë, 
Sar azh sërisârân na phârêzthë, 
A z h daryâyânï lahar thëlànkàn, 
Tharâ dar-burtha Mâchhïyân harïyënâ ! 
Cho thav-ë mahlïj ër-khashen warnâ 
Bâzen gwar Bijarâ varyàmënâ. 
Man hël Bijar mâhzabâ sahiyân ; 
Nën pha-guzâr thârï-mâdhaghàn zïrï, 30 
Nën shahr-lokân, bahranï tâzï; 
Whard bawarant bingaven hot-ant. 
Sambar o sïr manahâ râz-khant 
Shimbarâ jânï sar-jamë khâyant, 
An khavâhâ ki man gurâ shëf-ant, 
Phëshâ thaï nâkhoà gwarâ dâthen, 
Dâina azh hamâ chïtâ khotaghë ër-en! 37 

4. 
Hairo Mandos gushï : Dodâï gushï : Bijârâr phasavâ 

dâth, gushï. 

Thëgho arjalâ naptënâ, 
Man dostï lurâ savzënâ, 
Dâi bi kadanà zivirënâ, 
Zar-zïren rahâ aman dai, 
Jukhtâ bandï pha gahniyâ, 
Goâ go rahâ phârëzï ! 
Phaighâm âkhtaghan Rindânï, 
Mëlav-châdhareri mardânï, 
Rindân zahm-janen phâdh-âkhta, 
Nàmë mar-khushen Bijaren 10 
Vâdî go Mal ik Sohrâvâ ! 
Bândâthë Hudhâ choshen khant, 
Phauzhe chïthaghen jumbënùn 
Zarden dïgar o bânghawâhe. 
Dâne darkhafûn sarâen 
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Rekhï dâmane dïr-pânden ; 
Ganjï rohrï phëdhâgh bûn, 
Rind Dodavâ mërënûn. 
Mat-gëghûn gëhen warnâyân; 
Nâthû mal bigipt Shâhzâda, 
Miskânï Walyâ Chatâyâ, 
Shambo shavguren Shorânâ, 
Mâdan Allanâ gurdênâ. 
Iptï lashkaro grânen phauzh 
Âf-banavî mân-âyant, 
Hoshagh chof-khanan' âptîyâ. 
Man go bahirânï syâhà 
Dast-nêzagho Lakïyà 
Pholân o khushân Bijarà 
Phuzh sohavo sardârâ! 
Bâshântï thufâkh hancho bï 
Phadâ' pha phadhâ, mërênân, 
Jahdhï mëlavë gon-gêzhân, 
Dastâ man gwarë phirënân, 
Thêghâ man sarà bhorënàn, 
Chonân ghut-khanàh katârâ 
Biroth dan birjakâ râdhënâ, 
Râsten dast manï honë bï! 
Bijar azh kulung-zënâ 
Wafsï ma phirë shâmï bï; 
Ya-mar azh mano hindïyâ 
Zïrï jâbahà Rindïyâ. 
Sobhâ pha thufâkhe katï! 
Ahdhân gwar janâh dër bandï, 
Sath nishtagheh dïwânà, 
Ma Hairo Tâsoânï khushta, 
Phâgh biravë granch bastha 
Thûnï Dodavë chandëntha. 

20 
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5 

Bijar Phëroshâh gushi ; sarï R i n d bâdshâh gushï. 

Nishtaghant sar ma Sindh hazàr-ganjen ; 
Khïhavâ L â l Mandavo shâhï 
A z h sharâbànï zyàdhahen chàràn, 
K a ï f go mâjùnâ giràkhënâ, 
Go naren R i n d bâraghen borân. 
Jëhalen chârï bi-shâkârthan', 
Jëhalen chârï whazhdil khâkhtan' , 
Whazhdi l khâkhtan ' azh hasadïyâri, 
Gon saro phirï phrushtagheh tâlân ; 
Chosh ma dïwânê hawâl dâthaish : 10 

4 Chârithon sarhad mazâr-bauren 
Basthagho nêshen lëravë pènden, 
Go sarïn âho âsinen mêhân 
Jongalâ màho màhghamï gipta. ' 

Shodh raptûn man Sindh hazàr-ganjen 
Phar wathï gwashtïyâ khudha H â n â 
Hâjîhânâ go bâraghen borân, 
Ghâzïhânâ go phaldahen malâh. 
Dodàï zorâkho bharjalâ. 
Bor Ha i ro Tâsoânîyâ 20 
Sak-ath pha shâroân badhânïyâ 
Nïmcha Nâthoâ jadha naptë 
Sar azha zong màhvala khenthaï. 
Dar-burtha Mâchhïân harïyenâ 
Tëk go dïr-nyâdhen Namurdïàn. 
Mêravân sultânê amïr nindant ! 
Jâm Samâil, ki azh mana phursë, 
Babarâ dar-gëzha azh loghâ; 
Thï-phi th ï roshë drogh ma gardànë 
Go mëdhir o sardâràh sakhîyenâ 
O kalâtânï gardanen shâhârï. 31 
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6. 

Hâjïhân Ghâzïhân gushï: Dodâï gushï. 

Shâhï durangen bangulân 
Bile' zâïfï wazwazân ! 
Dard ma-sarâ gêzha manân. 
Thafsï manï jân malighï 
Kutho kahïren hangarï, 
Momî hal-bïth o rishï 
Man narmaghen phairâwanâ ! 

Phairï hawar bïtha manân 
Jauren hasadï âkhtaghant 
Bozhï jahâzân ârthagant, 10 
Thariken thirâh ginâshtaghant. 
Ha r mar ki âkhta hasthaghâ 
A z h shakaleii gino srafâ, 
Mëhà hamcho hum khuthâ, 

' Zïthen gwâzêne, zirâ ! 
A z h pattanâ àn dêm khafïth ; 
Khoshtï phara jaêzaghâ, 
Lahmen ghamânï khashaghâ 
Munsîr hadâ chundaghâ.ï 

Bêlan, shawâ yakhtiyârê khanith 20 
Ma ahdh go sarïnhâ basthaghant 
Chalï sarïnh bêchâraghen, 
Ladï dighâr nêkâmilen 
Mëhân ma-nyâmë janân ! 
Bijar na-dârï azh-phadhâ 
Khà i th phara mërênaghâ; 
Gïstâdh pha-dëmà darkhafân, 
Zanden naryânâ gwar janân ! 
Bala-khashâ mêhmân khanân 
Thëghâ hamân handë janân 30 
Thëgh bigipt zën-khodhaghâ, 
Zhil-bï ba chaukh o gandanâ, 
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Hâkhâ zïrï pha-dafâ 
Mat ten manï badëravâ 
Pha Ha i ro zar-mushteh lurâ. 35 

7-
Bijar Phëroshâh gushï. 

Charant j hu r gard o ghubâr 
Sindh gwaren bâhn davâr 
Tandï tëkân dâthaghant 
Aso ladhï bungiptaghant. 
Bungiptagho giptaish j ihân 
Pha thosaghâ bahmanthaghan. 

Phairï gwashta A l l a n â 
R ind khavïhev wâzhahâ 

' Bijar agha jawân khanê, 
W â m â phara bêhï dighâr, 10 
Honâ phara lâfsërihâ, 
A z h bandanê râjâ ma-zïr, 
Honï hudhâbund zahranen 
H o t go travokhen markhaven. 
Roshë ki sandâyân tharâ 
Bë-hïdhaghen hon sarâ. 
Ha i ro mazan-awâzaghen 
Ya-mardaghï mattë nën 
Sadh-mardaghiyë manganâ, 
Jath lawâshî duzhmanân 20 
Pha arjaleri thëghï-rahâ. 
Bi-màn ki noshân giptaghân 
Brâthï jaghar burën ghamâ ! ' 

Hai ro , rusûlo ummat-en 
Tahk ïk ziyâratë khanân, 
M a n dï na 'shân druâh rawân 
A z h H a i r o drïnï khanavâ ! 
Mëhr khath Muhammad Mustafâ 
Sobh-phirà bashkï manân, 
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Hardo ravùn ma an dunyâ. 30 
Hûrân gindûn jukhtaghâ 
Haudh kaunsarë joë sarà! 32 

8. 

Babar Sohràb gushï: Dodâï gushï. 

Bijar! aghar jawân khanê, 
O H an ! aghar jawân khanê, 
Biyâ, o Mal ik Sohrâv bigind. 
Pha sai-pharâri hàmï bï, 
An mozhaghï phâdhân bichukh, 
Bilan tha hâkhen ban baroth, 
Rïsh bï-dighârê phadh-khanant, 
H a i b i l ! 'sh hamê dêhà baro! 8 

X V I I I . 
DODA O BÂLÂCH. 

I. 
Gokhân nek-zanë Sammïe 
Bâuthân gwar Doda. 
Ràmanen ghar warnâe 
Gokh-ish dïthaghân Sammïe. 
Mïrâl-potravân jumbêntha 
Na-hakk phadhâ rumbêntha 
Dhâ ârthaghâ goilë. 
Doda wapto whâv bïtha, 
Mâthâ phâdh-khutho sïmenâ, 

' Nuh mâh tharâ làf-khutha, 10 
Sai-sâlâ tharâ mishëntha, 
Tho gokhân go khanë gôâlï, 
À n - k ï cho wath-en sàl-phâdhï? 
Ha i gokhân sar-jamï biyârë, 
H a i wathï chotavâ zyân-ârê! , 

Wasïâ mazen-shànënà 
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' Ân-mar kï khanan' bàuthân 
Roshâ na-rêshàn' whàvâ.' 

Doda nangaren phâdh-âkhta 
Surkhangï hamë 'uzar gipta : 20 

' Bànukhï sarï sârthen àf 
Mêshen dumbagha mahëlav 
L ï t ï ma jhâzï sarakhâri, 
Dâtha pha dilï ràzïyâ 
Dân ma thïraghân lâkhênâ, 
Âf ma pachhamï kodiyân. 
Wakhtê pakar-en Dodârâ 
Ma syâlï shiddata shâroân ; 
An rosh maroshï âkhta 
Jâhe gon-khafûn gokhânrâ., 30 

Jahl digumbadhân jârenâ 
Syahàf thankhê guzân 
Garmâf gwarâ phâdhënâ, 
Doda nangaren gon-khapta ; 
Hâ lû jatha warnâyâ 
Mâthï sar-tamâ bachhâ. 
Doda ârthaï Lï t îâ 
Wath go Umarâ Jâmënâ 
Surkhî sawakh-gâmënâ. 
Pahnâdë jatha warnâënâ 40 
Doda azh phurang zënâ 
Khapta ma-phirâ shâmayâ 
Wath go 'Umarâ Jâmënâ, 
Phâdh go mozhaghàn lalënâ 
Dast mundrïyân jârënâ. 45 

2. 

Bâlâch Hasan gushï : Gorgëzhen Baloch gushï : hon-
gïren Baloch gushï. 

Syâh-khodh Bïvaraghâ bizïr 
Mondar khizân kham-akulath 
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Tifl î azh aghlâ sar-shutha ! 
Khâkhto hawân gokh jathant 
Phàrat Dodâë charant 
Mïr Hamalï rëkh sarâ. 
Whântkâr khishtant zahrênâ 
An shuptaghà bauren mazâr. 
Mârâ o shawârâ, o badhân 
Chosheri badhânahe niyath 
Gïësh mâlï lëkhavë ! 
Shawâ dîthe ki Doda zahren-ath 
Àn shuptaghîyâ âkhtaghath 
Ma narmaghen jâgah niyath. 
Shâ mal khash o khuptân jathen, 
H o n pha dafâ gulgul khuthen. 
Dodâ biyàkhtën pyâdhaghâ 
Go phâdh lâlen mozhaghân. 
Doda thaï khorï khushagh. 
Tho khushta manâyânï Râïs, 
Chandràm, hoten Kâwarï, 
Jangânï sar-drarizen Ràîs, 
Tho khushta, phadhï chindr na khuth.1 

Dodâ! Thaï mïrï salëh, 
Thai sanj o salëh sultânfaren, 
Tëkân phulï bahr khuthant, 
H o l dabavïyàn burthant. 
Man dëravân dast dast athant, 
Khâdàn pha-rashëf dïthaghant, 
Anzï shi honâ grëthaghant, 
Khofagh saro j ïgh khatik 
Ma wazwazânï mënthaghant. 
Shawà ki hamë mar khushtaghant 
Zânân Baloch be-wâzhah-âri, 
Charân khâyân azh darâ, 
Borân gindân bukhtaghâ. 
Mân-ravan' shêr khashtaghâ, 

thèse lines are repeated in the following poem, 11. 26-29, 
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B a c h h â n g i n d â n shënga là 
W h â v â r a v a n t roshâ sarâ 
D o s t na r a n d i t h mâfa ràn , 40 
Z h i n g n a k h a n t k h o f a g h sarâ. 
T h a f s ï m a n ï j â n m a l i g h ï , 
K u t h o k a h ï r e n hangar ï , 
M o m ï h a l - b ï t h o r i sh ï 
M a n n a r m a g h e h p h a i r â w a n â . 
N i n d â n j h ë r à n g o n d i l â , 
D i l cho j a w â v o d â manâ , 

' B â l â c h mazâr , i s tëzagh-en, 
A n zar k i B î v a r a g h z u r t h a g h a n t 
Ah p h u l e n g u d h o khës na bant ; 50 
Ba j o H o r â s â n ï k h a w â h 
Bâz d â d h a n e bashk n a b a n t ! 
C h ï l a k m a n ï badëravë : 
D o d â z a r - m u s h t e h l u r - e n 
H o t e n Râïs shïhan-en 
Man B î v a r a g h sândï g a r d a n - e n ! ' 56 

3 

B â l â c h gush ï : B ï v a r a g h â r phasavë d â t h gushï . 

K h o h - a n t B a l o c h â n ï k i l â t , 
Ân bân azh b â n z g ï r â n gëh-ant , 
B u r z e n hashï hamsâyagh-an t , 
A m b r â h bë- râhen ga r -an t , 
À f b a h o k h e n chashma ban t , 
K h o d ï ph ïshen k h u n d a l - a n t , 
N i s h t ë j a n k h a r k â v a g h - a n t , 
B a u f d i g h â r ï t h a h t h a g h a n t . 
B o r m a i n swë then chabav-an t , 
M a î n b a c h h g ishënë g o n d a l - a n t , 1 0 
M a ï n z â m â t h sh i l en k h a n j a r - a n t , 
M a ï n b r â t h t h a l â r e n i spar -an t , 
M a ï n â r ï f m a z e n - t h a p e n lur-ant . 

D 
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Mâkh o Nakhïfo raptaghûn, 
Zï bëgahï êr-khaptaghûn, 
Halkâ ma dïtha shà'irë 
Sha'r-gwashtano kïmàngarê. 
Ma majlisê gwandë khutha 
Sha'r shà'irà nokhë jatha, 
Bïvaragh shaghânë gon-khutha. 20 
Bïvaragh! Thaï aghl ma-sar-en, 
Jistagh Balochï cho nën, 
Hapten manï hon gwar-en, 
Shâï bingaven brâth takar-en ; 
Summën, Dodâ, gwar thav-en 
Chandrâm, hoten Kâwarï, 
Totâ , miskânï Murïd, 
Jangânï sar-dranzen Râïs. 
Tho khushta, phadhï chindr na khuth ?1 

Jangë na dâthom tholaghï, 30 
Shërï bhorënthom badhï. 
Na bore gon-eii dah-sadhï, 
Na lashkarë grân o bazï. 
Man phar wathï haisï sarâ, 
Har-shaf, cho Bashâmï dradhâfi 
Bandàn khâyân pha miraghâ. 
Thaï warnâ ma kullàn waptaghant, 
Go durren gulân whâv bïthaghant, 
Bor hazârï basthaghant, 
Shër manahà ahëzaghant. 40 

Bïvaragh ! gàlàn na zântkârë gushë, 
Ma mëravàn hamchosh 'shë, 
Ki 'Bàlàch maut azh Kàdhir-eri 

' Nîmon roshë azh man-en.' 
Bïvaragh ! chosh ki thavê bânzïgaren 

Chandï Nakhïfo lurâ 
Khushta pha zoren Kâdhirâ 
Wârtha pha thêghânï rahâ ? 48 

1See above, X V I I I . 2, 21-23. 
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X I X . 

RËHÂN SÂLO SHA'R. 

Zï khâkhtân pha mâdanê râhê 
An shikârânï hoshênthaghen syâhï, 
Syâh trufâno man nigoshâna 
Raptaghûn kûriyâ shamoshâna. 
Nin ki ma dïren ulkahê khâkhtân 
Trëtthâun miskànï Sahâk syâden, 
Ma palatrï go bochanâ bastha 
Jâm Sahâkâ gon rëtagh panda. 
Ma dil-dard go popalë proshta 
Shïhana gorkha-ë saren charitha, 10 
Ma hair-hawâl dâtho hair-hawâl gipta. 
Hâ l mâr phêshî Jâm Sahâk bîtha 
Gwashtaï 'Thaï halk madërien bunïndânë 

Khapta go khârien Sâlo lâlen.' 
Dard ma laughâren sarâ khaptaï, 
Man duâ khuth ba sokhtaghen zirda 
Thau niyâyathë Jâm Sahâk syâden, 
Thau niyâyathë ma ma trëtathom, 
Azh thau gwar hïrtheh hâl ma girathom ; 
Main goram syâhen gokh kaulïen 20 
Mëgar suhr-goshen gurând shâhaî, 
Kârch kâtâr, main thëgh khurâsânï, 
Syâh gon mochï-dokhtaghen sanjâ, 
Bandagh mah âzâd khuthûn chulhe, 
Hing azh grânen dorokhân dar-shodh. 
Syâh gon châbukân talor dâtha 
Nïn kï gwar kullânî gwarâ khâkhtân 
Akhta go loghânî phadhà nishtân. 
Dër na bîtha ki hoe ! hoe ! rustha, 
Hingë pha loghânî phadhâ khashta-ish 30 
Syàho morbanden chotav zhingen. 
Has azh kunjï gardanâ khashta-ish, 
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Gosh-bunânï phàrëstaghen gird-durr, 
Thangaven nath azh shëfoghen phonzâ, 
Azh piyâfen murdânaghà mundrï; 
Go bochanê korowen rawân bïtha, 
Grêâna mâth, grëâna wasï, 
Grëâna bràth, grëâna kaulî. 
Ma dî chon bashâmï jhurân gwartha 
Man barothân brinjanen rïshâ. 40 
Dâhin, o warnâyân gishëniyàn, 
O mughëmanï bïrsareri bachhân, 
Daz-rasâ bâlâdhâ ma ranjënë; 
E dunyâi ma raptaghà dïtha 
Phairï go bër-bànukha rapta. 45 

X X . 
BIVARAGH O GRANAZ. 

Bïvaragh Bahâr gushï : sarï Rïnd gushi : wathï askï 
sha'r gushî : Badshâhzàdï khârïth gushï. 

Kandahâr bàgh-en yamarâ gâhë 
Bâdshâhânï hand jâgahë. 
Julgavï golan khâkhtân pha râhe 
Tâkhcha phêdhâgh bï amul màhë, 
Main âjizen rûhâ ishta ya dânhë 
Pârsï lafzâ gwânjitha Lâlâ, 

'Biyâ shitâviyà go hamë bâlâ, 
Go saghârâ o sachen dhâlâ.' 

Raptaghân hïlâ Hudhâiyâ 
Go wathï malâ Bâdshâhiyâ ; 10 
Dâtha ma yâsin karâ saken 
Zorï yâsin Rabb isrârà. 
Raptaghân muhtâjen dilo thârâ 
Sik wa dost thangaven hârâ ; 
M a l ma mârï bunâ bastha, 
Ma charhâna pha âsinen mëhân. 
Akhtagho mahal bânukho dïtha 
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Whazh-d i l ï â ma thangaven khatâ. 
Havshav o havrosh go mïr-janâ nishtan. 
Gwashtaghâ lodokhâ janânïyâ 20 
Sunh o sartâja amsarânïyâ, 

' Bïvaragh ! vadërâ manàyànï 
Go ma manï shâhe dostï-en saken : 
Gind , nawân dâhâ gïr innângâhâ 
M â r à har-dunâri nël ï th zindagho durâhâ. 
A g h tharâ mardë bëdaghë mân-en 
M â r a wathï dëhë dar-baragh jawân-en. ' 

M a r i wathï dost gwashtanân zântha, 
Ishtaï ma l go thangaven khatâ. 
N ï n ki ma mârï bunâ khàkh tân 30 
M a l azh mârîyâ bunâ bokhta, 
Dos t ma syàh mundhavâ nyâstha. 
D ë m avo Bolânâ phadhâ dâtha 
K h à k h t â n ma Sëvï garhen kotâ . 
Gwashtaghâ lodokhâ janânïyâ, 

' Bïvaragh ! vaderâ manâyânî 
T h a u manân gwasht " manï dïrsaren fauj a n t " 
T h â m â n thaï R i n d bahranï tâzï ? 
T h â m â n thaï mïrï majlisï warnâ ? ' 

Ma jawâv chârëntha wathï dostë, 40 
' Chh i l hazâr Mïren Chàkura fauj ant 

Sï hazâr Gwaharâmë luren-thëgh ant. ' 
Gwashtaghâ Grânâzâ janânïyâ, 

' Kha i -e r i thaï dost, khaï-eri thaï doiman ? ' 
Ma j awâv chârëntha wathï dostë, 

' Châkur maïn dost, Gwaharàm main doiman. ' 
Gwashtaghâ Grânâzâ janânïyâ, 

' B â r a w û n gwar Gwaharàm luren-thëghâ 
Châkur wa th ârâm na khan th Ioghâ.' 

K h â k h t û n gwar Gwaharàm luren-thëghâ 50 
' Gwaharàm ! vadërâ manâyânî ! 

K h a r na khaptaûn dan thau dânï, 
Gonen âwârë bâdshâhân. 
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Agh manân dârë, man gwar thau nindân ; 
A g h na dârê, man thï-phirë gindân.' 

Tràd khutha Gwaharâm luren-thëghâ, 
' Biyâ, durshâd âkhtae ! Mïr Balochânï, 

Go wathï dostâ khair o amânï' 
Wath kharo bïtho hand mâr dâthaî 
Wând khuthaï mïrï chhajav mahalë. 
Dâthaghâ khat nyâdh palangânï, 
Zaren khodï tàlàn suhrânï, 
Azh-gurê khâkhtân tâl pulânï, 
Azh-gurê khâkhtân sîh kavâvânï, 
Azh-gurë khâkhtân dung sharâvânï. 
Nên man wârtha nën maîn dostâ; 
Gështar bhitànî bunà rëkhtân, 
Khamt i r ma tâlânï thâha khishtân. 
Gwashtaghâ Grânâzâ janâniyâ, 

' Bîvaragh, shawâ Lâshâr-ë, ë hawar chon-en ? 
Chitr nindë dï ghusavë gon en ? ' 

Ma jâwâv chârëntha wathï dostë, 
' Mari na warân ki nimak jawain nen, 

Hawân nimaka roshëâ haràmkhor bân ' 
Gwànjithom bakhalë azh ân shahrâ, 
Minminë âkhta man hamân pahrâ: 

' Thau warë, chïe phar thau bivàrân.' 
' Biyâr khàï bûân ki man-ë noshân, 

Biyâr hamân jarân ki man-ë poshân.' 
Hap t hazhd rosh nyâsthaghân darzï 
Hapt-sadh zarë bïthaghân karzï. 
Trân-khutha Gwaharâm luren-thëghâ, 
Kàshide shastâthaï hamân gëghâ, 

' Châkurâ mâlùm khàn waliyënà 
Sardâr nën ki lëv-e, nën ki chhoravï khâr-ë, 
Bïvaraghâ lëtëntha mazen bârë, 
Badshâhânî gon-en âwârë.' 

U r d azh Bolân dafà gwasthant 
Jâh na-en tambûân amïrïyân. 
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Àsîtha rosh go thangaven burjân, 
Sar-khutha Mïren Châkura urdàri. 
Trân-khutha Mïren Chàkur Gwaharâm, 
Khashtaghant R i n d bahranï tâzï. 

' Barawêdh, hamè urd sargirâ, tharê.' 
Bïvaraghâ gwashta ' Ma wathân chârï. 

' Sai-shaf o sai-roshâ khabardârï.' 
Raptaghân hïlâ Hudhâiyâ 
Go wathï malâ bâdshâhïyâ ; 
A k h t a go urdë sargirûn gipta, 
M a l ma urd-phalawâ bastha, 
Dâtha ma yâsin karâ saken 
Zorï yâsin Rabb isrârâ, 
Raptaghân ma go jaunharï thêghâ, 
A k h t a go tambù kinâr gi thum. 
Dïthaghathân Jâgo Khân bi Turkëghâ— 
Ma wathï miyân jaunharen hindï 
Chonân ma bè-chindra chaghal dâtha 
Gwastha cho grandokhân samïnëghân. 
Sâh-burtha Shâhâ maïn râh churïyâ. 
Buri thûn tambù tanân saken, 
Sar wathï mïrï khofaghân gwazënth, 
A k h t a go urd bàdshâh di thom, 
T u r k khatânï sarâ whâv-en. 
Gipto ma dastâ T u r k hâghâ khant : 

' Man humân Bïvaragh-ân kalâmânï, 
A z h ma gwar kâre bïtha shaïtânï. 
Bashkagh mïrâten bâdshâhânî, 
A g h na bashkë kâr thaï dastâ-en, 
An-en thai thëgh, ësh-en main gardon 

Gwànjithant jawain mar phara trânâ, 
Dari-damë gwandë trân o trân bïthant. 
Bashkithaï tâzïë grandokheri 
M a i n j ân go patân suhr khanainthaë, 
Phatithant tambû tanan saken, 
U r d pha Bolân phadhâ garthant. 
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Khâkhtân dan Sêvï garhen kotâ, 
H â l man Rindï mëravë dâtha, 
Nen manân mardê thoravê bïtha, 
Nen Rïnd pha grànen phïhanë dâthant, 
Nen Lâshâr pha jangâ na mirënthant, 130 
Whazhdilâ nindân gon wathï yârâ 
Maïh lëv go dost thangaven hârâ. 132 

X X I . 

FRAGMENTS OF BALLADS 

I . a. 
K i r d , Gabol, Gâdahï, 
Kâhân Tâlbur, Marï, 
Buzdâr no had-kharê, 
Drustân ghulâm ath Chakurï. 
Mai Bhânarï bashkàthaghant, 
Sar-shodh roshâ dâthaghant, 
Mai Bhânarïà bashkàthaghant. 7 

i . b. 
K i r d , Gabol, Gâdahï, Pachâlo, 
Tâlbur, bëwâken Marï, 
Drust ghulâm-ath Châkurï. 
Bhânarï bashkâthaghà 
Dâth na zurth Hudhâiyâ. 5 

2. 

Zï ki chi Mêdhànï thar khâkhtë, 
Sukhta-lingï o bauhar-jathïyâ, 
Sar gwara Mïren Sâlinhâ bïtha. 
Phusagho azïzë nighâh dâshtê, 
Dâthaï dàbânï Madho lâlên. 
Daur Madhoâ go Dodavâ dïtha, 
Pha jana sângâ mar Baloch bïtha. 
Jat-Jaghdâl mard bê-khasë, 
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Ma Aranda khoh bunâ wasê, 
Kismatà sardâr bïthaghê lasë. 10 

3 
Balochânï àkhtaghant wâkyâ phadhâ 
Gwashta mâiyân ' Ma in hudhabund gon-khaptaghant ' 
Jâro, Rëhân o Hasan sânï bïthaghant, 
Bor- izh ma lajjânï katâr dâthaghant, 
Pyâdhaghân phâdhân takht Shorân àkhtaghant. 5 

4 
D o m b k ï D o m b kastharen brâthen, 
D o m b charah-en, Dombkï chhâth-en ; 
D o m b k i r i d smthaghen phuzh-en. 
Shâhï manî hapt-phusht zaghàth-war-en, 
K i r d manï bëlânï balâ-zïr-en, 
Shêr manï zhângokhen khar chukh-en ! 6 

X X I I . 

M U R I D O H Â N I . 

Rindë kachahrië khutha 
M ï r Châkurâ k u l l bunâ. 
Gwashta Mïren Châkurâ 

' Doshï g i rokh chon-barân ?' 
Khasâ gawâhï na dâthâ.1 

' ardâr, nen ki jhur-en nen jhamar-en, 
Bâd azh jhurân thâmâ gi rokh 
Zaghareh zamistânï shafë?' 

Gâlë Mur ïd dëwânaghen 
' Sardâr hamàrâ ma khat, 10 

Man ki tharâ rast gushân. 
A g h a jân mard khusht2 na bïth, 
Râsten nishânâ râst dëân. 

1 Or Khasâ na dâtha shâhidï. 
2 Or khushï na bê. 
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Doshï gîrokhân saï-baràn. 
Saimï barâ shënken jatha, 
Dan dubarân shamâl khutha.' 

Gâlê Amïren Châkurâ, 
' Bhalo ! Mubârak phusaghâ, 

Go nâ-rawâen kissavâ, 
Go Châkur mâhen jânâ.' 
[' Hëkàïê zïth rawân 
Dïrbâne mulkë khafân.']1 

Khashï Mubârak l i t i ra 
Jatho Murïdâ sarâ ; 
Gwashtaï, ' Bi l o Mur id 

Badh-khârï o badh-failehâ 
Go Châkur mâhen jânâ. 
Châkur badhen mardê niyân, 
Gwâhkhâ hazâr Rind charlth 
Poshïda go zanden naryân.' 

Gâlë Murïd dëwânaghen, 
lO sharren bâwâ manï! 

An Châkur-en man Shaikh-ân, 
Mari dï badhen mardë niyân. 
An go hazârân charïth, 
Mari go wathï hamzâdaghân. 
Sharren na dïthaï dost manï2 

Mârï ludokhen pari, 
Kïlën sarâ baren kullâ 
Shahr janikh wa dêravâ, 
Hânï go bëdoshen gudhân. 
Ë dî manân, ki phë-wâth-ân 
Ma charaghân gâr khuthân, 
Mari dan kurân dan wathân, 
Ma nël o zinzïran niyân,3 

Ma daz-kilâten àsin-ân. 

1 Thèse two lines placed hère, as given in Leech's version 
speech of Murîd's, and I hâve inserted them after 1. 55. 

2 Or Jawân-en na dïthaï somarï. 3 Or man nëlo 
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Lohâr pha basa phadeân, 
Go dakhanê gwâth-dafân, 
Phacho manë dewânaghân. 
Pha ma miyârë thâvdân, 
Mullâ go bâzen khâghadhân ; 
Mâlâ maîn haufâ nên. 
Mullâ munshïe na bân, 
Mâkh namâzâ na parhân, 
Dast basthagh o sirë bukhtaghâ! 
Gud azh Muvârik l i t i r â 1 

Kaul-en kï tharâshân chotavâ. 
Hëkâië zïth rawân, 
Dïrbâne mulkë khafân, 
Mïrï salëhân ër-khanân, 
Jân karâkohen gudhân. 
Ëshân dean Mïr Mandavâ 
Hâni sultânê phidhâ ; 
Hânï sâmbhï khëghadhen 
Azh nodh-nambï o jhurân. 
Pharkâlâv pha Al iyà , 
Dast-khamàn pha Isiyâ, 
Borân khilân basthïghâ 
K u l l lâfâ âhëzaghâ, 
Bilan pha Mïren Châkurâ. 
Ma choto harshë wath-athân, 
Mâkh malang wa gadâ, 
Man go hamë mardân rawân 
Khïndaren brahondaghân. 
Tahkïk avo hajjà rawân 
Hajj darâ ziârat khanân, 
Sï sal hamen go gâr-khanân, 
Sï sâl sâlï khotaghân, 
Roshï kï wâzgardë khanân 
Khâyàn ma Rindï bolakë.' 

• • • 
1 Or Gud azh Amïr mozhaghâ. 
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Rindân nishânë" aditha 
Mïr Châkur ku l l bunâ. 80 

' N ï n , bilan faqïr thïrân janant. ' 
Mari chikitha dâr sïr khutha. 
Rindân hamêdhâ khês1 khutha, 
Zânân Murïden phul-gudhen, 
Lohen khamân whâzhah-en 

' Biyârê Murïdà jïghà ! ' 
Lohen khamân ârtha-ish, 
Sar chukitho chhamân khuthaï, 
Ér-jïgh dho-jïgh khutha, 
Yakhë nishànâr jatha, 90 
Duhmï man thïr bïravâ. 
Rindân hamêdhâ zânthaghâ 
Jâhê Murïd phul-gudhen 
Lohen khamân whàzhah-en. 
Gudâ Hânï miskânï2 Murïd 
Man kotavïyâ dhakitha. 
Masten Murïd cho leravâ 
Chakhê janë Hâniyâ 3  

Narmaghen do rakhân-ï. 
Gâlë Murïd dëwânaghen, 100 

' Hânï, dânkho ki phakar thaï manân 
Mihr niyârth khohen dilâ, 
Dostâr Mïren Chàkurà. 
Nïn darmân janokhen rikhtaghàn 
Nïn ma thaï gëghâ niyàn. 
A z h sangatâ khard ma khan, 
A z h dïdhaghân khor ma khan' 

Nïn ki Murïdâ phusht khutha 
Rïnden janân wiswàs khutha 
Hânï 'shï ma amsaràn, 110 

1For the Ar. qays or qiyâs. 
2 Leech gives Markhânê Murïd, which he translates ' noble Murïd.' 
3Leech has hanala, but as he translates Mânï, the reading given in the 

text is evidently intended. 
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' M a shêfan sarïyâ man-gwarà 
Gïst gâm pha-dïmâ rawàn, 
Bàshâ, Murïdâ bêr-dëân 
'Sh-e khïndaren brahondaghâ. 
Nïn ki dalêkhïm khanân 
Dast-nishànï ër-girân.' 

Hânï gwânkhâ pha-phadhà 
Ësh-en Murïdâ jawâv, 

'Châkur amïrï bâtidâ, 
Loghâ thaiyâ as khafâ, 
Borâ thaiyâ duz barâ ! 
Manî dast nishânï gâr bï, 
Manî di l azh gunâhàn bar bï. 



PART IL 

LATER WAR BALLADS AND OTHER TRIBAL 
POEMS. 

X X I I I . 

MITHÂ SIR. 

Bâlâchânï mâî gushï: mâï Hânî Mïrdost gushï : mâï 
Rânï Sâlâr gushï : Mithà nëkheri du'à khat, gushï. 

Hudhâî dâthagheri dàdho kabûl-ân 
Hudhâ dâdhàn deâ dar mandagârirà, 
Hudhâ bachhân deâ muhtâj-dilârirà, 
Khïzân dost hamen shâhzâdaghârirâ, 
Sawakken bor hamon, nëkh o badhârâ 
Illâhï ki phidhâë bachhân mazan khan 
Mazan khân Mitânâ Sultànfarênâ 
Jathaï ' i lm Qurânâ mâlùmîyâ 

Hamân shërïn-zawânâ 'âlamïyâ. 
Phadhehân birr borï thâshaghï bâ ' 10 

Bi-thâshï markhavân shër-gumbazënâ, 
Rêfï khargazân phârëwarënâ, 
Mitan janë phàdhâ man an tâsen rakëfâ 
Janê phàdhâ, hindïyà ba-bandë, 
Janë chàpâ mazan sobhen Danyânï 
Janë châpà mari sïrâ Mitanëghâ 
Lahadhë rëtâven phashk sarïyâ, 
Lahadhë thangaven durr katikân. 
Mitan phidh sâh lahadhë jukhtë damâmâ 
Lahadhë phidh sâh dëh go inâmâ, 20 
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Phidh sâh dêâï bor go laghâmâ, 
Phidh sâh dêâï dast-khawânâ. 
Maroshî hajj no-bândâdh roshen, 
Maroshï jhur khutha nodhâh Hudhâêghà, 
Gwâritho Horâsân samïnâ. 
Jathï murvâdhir trapâh bï-rëshë 
Bi-mënë, Mitanë sonï salëhân 
Hazârï tûpakâ nâm gipthaghënâ, 
Harëvï isparâ phul basthaghënâ, 
Thaï barâkhen khanavâ serân manënâ, 30 
Thaï katâr kârch nughraëna, 
Bihân sëlhavâ âv-rëshamënâ, 
Sar-birrà o phusht pânbanïâ. 
Bïyâïâ Mitan go pàken nïmâshân 
Miyâyathant thaï jauren hasaddï, 
Hawan kï azh thaï dardân gannokh-ant, 
Manï hân-zâdaghâ sïr-tawârà. 
Ba-drimbant Mïr pha rodhen damâmo, 
Ba-drimbant drimbaghen whashen hamo wakht, 
Mitan musallim bï tharâ sâhivï takht 40 
Rasûl chambaven Sultan buland bakht 
Biyârë Mitanë bëlân dilëghân 
Biyârëth-ï naukarân zar gipthaghënâ, 
Biyârëth langavân nùr mahzavënâ, 
Ba-zïrant tël-mëtànï kathoran, 
Barant-ï brâth avo joë bahokhen, 
Bi-shodhant-ï chotavâ sadh âsurënâ, 
Biyârthï hëmahâ dav-gipthaghënà 
Hamân khatâ kul l goraghënâ 
Hamân khata kï pha miskân navishta, 50 
Chyârëri-phàdh sir-khand-dâr ant, 
Hamân baufà pha motï-jarënâ, 
Hamân khat bunâ thâlë juluskï 
Hamân thàl bunâ hânë sharâvàn. 
Sharâvân ting de ô miskân thalï de, 
Jinikhë kï rasëntha daz-gohârân, 
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San lohen go path kinàrân 
Gwarë phuren go bâdâm hârân. 
Nasïhatë gushân bêr-janârâ 
Manï hânzâdaghê qadrâ bi-zânë, 
Sara go thangaven holâ bi-tolë 
Gwarâ go pëch zar-kârë khawâhân. 
Maroshï whazhdilen nokh-gulen mâth 
Dame man goraghen ku l l na nindî, 
Wathï zâmâth gindï phul-gudhïyâ, 
Wathï mâhen j in ikhâ man darïyâ. 
Manï hânzâdaghê sïr-tawàrâ 
Sarïnâ ë rishant khohâ phasoï, 
Harëvï chhabavo phâdhân sawâsant. 
Hamân Ghatîth T ï r i gwârï 
Karabo lur go mëhhâràn khârï, 
Be vadhâ bâz bâ bârah hazâri. 
Tumunà sabal-en drusteii Mazârï 
Hisëvân lëkhaven lakh kuhârï. 
Ilâhî maïn gwashtaghen gâlân Kabûl 

X X I V . 

MAZARI BRAHOI JANG. 

Yâd khanân Pïr nau-bahàrà 
Hardamë malik sachârâ, 
Shâhâ mardân kirdagârâ 
Phanch-tan pâk chyâr yârâ ! 
Phakhar shër-potravârà 
Be-murïd Rustumârâ, 
Sârangî dâwagarârâ 
Jumlï shër-potravârâ 
Sâh Bahrâm nar-mazàrà 
Râj nishta bâ karârâ. 

G'horavë zurtha Mazârâ 
Kâdû gulâthë zawârâ, 
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Sanj khuthant tâzï bishàrâ 
Râhzanî nâm-tawàrâ. 
Roth Kachhï dighârâ, 
Zurthaï bagë bê-shumârâ 
Artha shâhârâ bâ karârâ 
Bahr khutha thlr-dârâ. 
Gul Muhammad Brahoî sawârâ 
Âkhta sathë gwar Mazârâ, 20 

' Dai manï bag-katârâ ' ! 
Gwashta Drëhan dâwedârâ, . 

' Phok dai sârï jamârâ 
Gosh, Gul Muhammad, ph'e tawârà 
Chandehâh honï bishârâ, 
Bhorêntho wârtha Mazârâ !' 

Gwashta Gul Muhammad sachàrï, 
' Gozh-dai, Bahrâm Mazârï ! 

Hai barân bagë guzârï 
Ha i sarë barant Mazârï !' 30 

Jat bagâ dai salâmâ 
Dàh jatha shër-kësâvâ 
Dëravï Khân Nawâvâ 
Manavân phalk gharïyâ ; 
Dhol wâj shâdhïyâ, 
Mïr charitha wa' sarîyâ, 
Go tuman brâdharïyà 
Zor Sultan Arafiyâ. 

' Bag nëlân go badhïyâ 
Dar-shafë shër-pharâgânï.' 40 

Ma-sarà Ho t Hamalânî 
Sahâvë Mïr mansabânï 
Basth hathyâr kïmatânï, 
Zën gïrth shïhanânï; 
Nâzukhen bor nârahânï, 
Sanj thâsân doravânï, 
Bïtha nâl-gwânkh o kahânï ; 
Vangâ di l pha jânï 

E 
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Zën girth pahlavânï. 
Lëkhavà saï-gïst Mazàrà 
Zurthaven tàzï tara 
Mïr ma-sarâ sobh-khàrâ, 
Jatro khaura davârâ 
Ârtho gon-dâtba Mazârâ; 
Nashk bï shër-potravânï. 
Bijar o Khân waçibwànï 
Shêr shïhï bahâzurânî ; 
Hâjï-hân sûn sadhânï 
Moharï bïth sûrihânï 
Jang mashkul durr-gêhânî ; 
Jïwan bor dâdhwânï 
Kâdû wadânë badhânï 
Zahm-en masten Durrânï. 
Bingavà gwashta zawânï, 

' G'horo phëshï mëdânë 
Go Zafar Khân Jaliânï 
Hâkim Kin dëhânï 
Sangatï shër-potravânï,' 

Syâl o Path Maghassï, 
Gon-ath-ï zahmâ himmatï ; 
Chàndêhâ Gulzàr râzï 
Zahm wakhtî lëkho-bâzï. 
Sai-gïst jang-en Mazârï 
Do-sadh Brahoï Jamâlï; 
Wathï zahmâ hawàlï 
Tradà napta bukhta làdï, 
Dhâl dâshta bùt-khâdï. 
Hazhdaho Phandarânï 
Mïr Brahoï ulkahânï 
Nàm nazânân ganânï. 
Garthaî Shërï turànâ 
Hakal hâghân dëànâ ; 
Nàm Durr-jihânâ girânâ, 
Ishtaî nashkë man jihànâ. 
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Bïth samho go tumânà. 
Math bïth go Faujalïyâ, 
Droh-khutha thëghâ thaïyâ, 
Lut bî yakhë gharïyà. 
Hâjïhân dàwàgarïyâ 
Go mirokhâ Bashkalîyà 
Husain Khân mardï ralïyâ. 
Jang mânjo bïth Sardàr, 
Sûrihân Gulshêr Dildâr. 
Jân Muhammad, Jïwan Khânâ, 
Gulmakh, Tâjû Jamâlï 
Azh-phadhâ gwânkh siyâlï; 
Dâime khandalï Jamâlï! 
Khushta Gui Muhammad gïst o 
Dâ' fatehâ kirdagârâ, 
Mishkâ dâ' sârï jamârâ! 
Dîwân! biyâre kalamavâ. 

X X V . 

TIBBÏ LUND JANG. 

Dharat-pâlê Bâdshâhen 
Har-chyâren chundrân nighâh-en ; 
Râst gushagh mârâ rïwâ-en, 
Drogh pha ïmânâ khatâ-en. 
Lund, Gorisha, Lagàen, 
Milk mïtâf judâen, 
Daulat mal sïwâ-en. 
Shirr shûmat ghazâen, 
Sak-saren bor ki hawâen, 
Kadh khorârâ nighâh-en 10 
Roshë âhirâ wâzhà phanâh-en. 
Rast gushagh mârâ rïwâ-en, 
Drogh pha ïmânâ khatâ-en, 
Zahm janagh dastâ sïwà-en, 

chyârà. 

100 
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Sobh sïtha dastë Hudhâ-en 
Sàlê bakhtë kï jâh-en. 
Lashkarân ki Tibbï band-en 
Laj bâutânï hand-en ; 
Châkurï pêrâ o rand-en, 
Man bunyàdâ Phuzha Rinden, 
Cho daryâen phohal-band-en. 
Lund Khosa awârâ 
Lashkarânï muzh-dawârâ, 
G'horo jalderi zawârâ, 
Harro pha jangà taiyârâ, 
Chonân dahkêntha Mazârâ, 

' Khas na tharê ph'àri damârâ 
Pha Arandê mâlguzârâ.' 

Gudâ somâë charïyâ, 
Burzathï surgo manïyà— 
Tâk na khaptï Châcharïyâ. 
Sûrihen Jalav-zâïyâ 
Fathehân wa' sarïyâ 
Laditha râj-dhanïyâ 
Nishtaï gwar pha gwarïyâ 
Jang jhoren masharïyâ. 
Pha-wathân maslat tràn-atha, 
Chotîyâ Mahmûd Hân-atha, 
Las Leghâra tumân-atha. 
Havt tuman jangï bahâna 
Man dafâ rîshan drishâna, 

' Gindûn ma Tibbï mazârâ ! ' 
Lashkarân rastha dighârà 
Hâsil Gâman sachârâ, 
Bashkû go masten Mazârâ, 
Said Hàn go trunden Kunârâ. 
Muhammad Rind awârâ 
Mirzâ go nâm-tawârà, 

' Dar-khafe dânê dighârà 
'Sh-e-pharâ dhâlà-e-dhâlûn 
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Oman khaulë phâlûn 
Hai sarâ madï gâlûn 
Hai duzhmanâr drangî drâhûn. 
Wadh Lashkaràn manï salâhâ 
Dïr Kachhï Rindân nighâhà 
Bagavo jug jâh-jâhâ.' 

Gwashta Hoten Lashkarânâ 
Hamcho shïrï vahâna, 

' Muhammad, dâr wathï shaghren zawânâ ; 
Mâkh nelûn sangatïyâ, 60 
Dar-saràri wasâ wathïyâ. 
Much khanân kul l tumânâ, 
Khoh dï bàghen Hindustânâ, 
Khanagh wathï jangâ samânâ, 
Khaul mârâ êtawârâ.' 

Azh kïlâtâ dar-sh'âna 
Âkhtaghan hârï malâna, 
Bor malandrïyân janâna, 
Go laghâm lëv-khanàna, 
Lund phare zahmâ tulâna 70 
Tupakâ, sângï, khamânâ. 
Thïmurï khâkhtân radhâna, 
Gorisha, masten Leghârï; 
Basthaghant bor hazârï, 
Sanj saughâtân sunârï, 
Shïhan, Lakhï, Bahrï, 
Harchi katathï ândhârï. 
Pyâdhaghïyâ sar rishâna 
Go wathï Sardâr Hânâ 
Ghulam Muhammad shêrï jushâna, 80 
Rahïm Hân en jawâna. 
Zurthaghan zahm main dïwâna, 
Kântagho guthàn janâna, 
Somâ nashkàrï dëâna. 

' Shâ sâbita d i re ' ïmâna. 
Thumê du bîë dharatï, 
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Lashkarân phêdh na gardï 
Hathyâr athï sat-bhattï 
Ya sakhûnê lak pattï.' 

Âkhtagho bïtbaghân muhmël ; 90 
Shâ'bâth-en thêgh Gajmër! 
Ma-sarâ bî phîl narshêr, 
Sângï bukkïyân janâna 
Haricho dingen pahlwâna, 
Math pholï ma tawànâ, 
Cho wath-ên-ï Lashkarânâ. 
Bïtha bàzàr isparânï, 
Tak-tola khanâwânï, 
Vânij-vâpâra sarànï, 
Druh gishênï bahâdhurânï. 1Ô0 
Uchâl -ubhàr lâr ath, 
Khanâwânï màr-mâr ath. 
Hardo dêmâ jang lâr-ath, 
Bachh birâzâkht man guzâr-ath. 
Lund Gorïsha malandarï 
Mân-âkhtathan âf bandï, 
Bïtha jangï bâdshâhï, 
Math khaptân jukht-tâhï. 
Zahm jathaghâ Chàcharïyâ, 
Jistkânïyâ phalïyâ. 110 
Shâhithàn Dâdur athïyâ 
Dilshâd savzen Bajuriyâ 
Zahm wakhtâ boharïyâ, 
Shaïhak Hoto phalïyâ 
Thul be-chindren dhanïyâ ; 
Durrak, Lâshàr-zaïyâ, 
Leghârï grânï mahïyâ. 
Wadb Rahïm-Hân moharïyà 
Dàshta Rindân wazbarïyâ. 
Damdamà jhat-gharïyâ, 120 
Rind boreri masharîyâ. 
Rind Sardâr guttanïyâ 
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Azh ranâ bhàjo karïyà 
Go Mazârâ yagsarïyà, 
Dan wathï kot garhïyâ. 
W â h ! Mirzâ Shaihakâni, 
Zahm-janagh miânjï dalânï 
Tap zurthaï duzhmanânï, 
Chikathaï mohar Lashkarânï. 
Lund-Khosagha jalâna 130 
Cho patangï phëlishànà, 
Lund g'hand-en Lashkarâna 
Pha dast zahmà janâna, 
Cho shahïdâ khapta dâna 
Go sadh o shazh-gïst jawânâ. 
Gudâ Lund zahmânï ganânï, 
Chyârdah mard khushtaï badhânï. 
Havd-gîst bût karâï 
Sisthaghan thêghàn judâï. 
Chyâr sadh o chyâr-gïst o chyâr athant, 140 
'Sh-ângo nazï do-hazàr athant, 
Zahm ganantri o shumâr-ath, 
Ma kachahrïyân pachâr-ath 
Sar-dë shërânï kâr-ath, 
Pïr bûtâ rasthaghârâ 
Drâgul baurë mazârâ. 
Dâthaghâ sobh kirdagârâ. 
Wa' khutha sardï tâlâ. 
Lund nishta bar karârâ 
Go wathï madï mâlâ, 160 
Har khasë ràhdï ronën, 
Na kâgadhë patraë gonen. 
Sëzdumï samë tawârë. 153 
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XXVI. 
GURCHÂNÎ DRÏSHAK JANG GO MAZÂRIYÂ. 

Gushê Shâhyâr shâir bindê zabânï. 
Hudhâ o Nabï Murtiza kargahânï, 
A l ïyâ jaghar khashtaghant kâfirânï, 
A l ï kadh Gabar khûktha jang-rawânï 
Khutha Dïn Islam shahr mominânï. 
Hudhâ jang jorï hawâii roshï dânï. 
Dalël Hân Muhammud nahëngen dilânï 
Aghar Khân Jinda hukm hâkimànï. 
Mazârï ki nokar manï sâhibânï, 
Roz mahïna barât wajahânï. 
Bidhâmakht Nûr Nawâvê parjânï 
Parhëï nït khairâ Mazârï zabânï, 
Nyâmaghâ musâf bâdshâh do jihânï, 
Khutha thar salâh d i l Navï hat gumànï. 
Shumaï aghalfâm hamû jâhilânï, 
Khutha khârch phïshkar buzâhê ghumânï. 
Mistâgh, Tara, sarân lashkarâni 
Chirëng phurz golâ sohav-diânï 
Jatha bag shï burzâ jaren Ahlawànï, 
Laghâm rêsh aspân, shutur bï rawânï, 
Sarâêrâ pha wâhâ dighârë pha dânï, 
A k h t a zûda-dahî Jalâlpur gwarânï. 
Charî Khân Muhammad Jinda Akhwànï 
Do athân avzar, gïstân phasânï, 
Phadhâ phusht piyâdhagh sarân sakhïânî, 
Shutho gon-khapta ajab mangehânï, 
Ër-êsh Mazârï jhakor tufakânï, 
Khamân, thïr, chutkàn shatamb chûndiyânï, 
K û r ï këz borâ Muhammad Akhwânï 
Do thïr tufakë maïh ë duzhmanànï. 
Khumâr tûfakà gështarâ gondalânï. 
A j a l shâir kajal bï Imâm Lashkarânï. 
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Saghârânï pïr ï zurthaghan duzhmanânï, 
Ranâ had ranakâri kapâl sûrihânï ; 
Gwaharâm jaghar-bur jauren badhânï ! 
H u k m Brahimânâ khu tha pha zawânâ : 

' K h u s h ï H â k i m â khâr khanë duzhmanânï. ' 
Rakhïâ daz-gïr khu tha thau rawânï, 

' Shumâ gïn darpâ shutha phashawânï.' 
H a m û odhâ shustha jaren Jïwan Khânâ 40 
Sâdik, Ghulâm, Thër , Chi râk Muhammadânï , 
Ghulâm silgihë phrushtân duzhmanânï, 
Jindehâ magâhâh mïsl kêharânï, 
Jamâl iyâniyâ thëgh chatâen sânï ; 
Ma bï sïr M u h a m m a d chatâeh jânï. 
Sain Sûrihân dâtha sar pha razâï, 
A g h a r H â n J inda H û r â Mazârï. 

' Ma-khush, Muhammadâ , bag rapta judàï , 
Ma-war bag-shîrâ, ma-khan ë rawâï ; 49 
C h h i l roshë na-gwastha, charant Gorishânî; 
Gëhen R i n d go L u n d â , mudhân Khosaghânï. 
Kawâlân , L a l l â 'sh ï moshâ bâlî, 
Jangâ halâhoshâ halo târï, 
W a t h ï chham Phïzdâr Mis t âgh dârï. 
Jamshër, Mis tâgh , Y â r K h â n Jhinjârï ; 
B a n d - A l ï go bachhâ, K a r m K h â n Sunhârï ; 
Shumaï lurahân rogh dâ âsei lawârï ; 
Shumaï sisthaghen band bîtha Mazârï. ' 

H a m û Drïshak Gophâng jangâ bï sânï. 
Bïhtar bawâinthaï Mazâr-potarânï. 60 

X X V I I . 

MAZÂRÏ GURCHÂNÏ JANG. 

H a r sawâ ardâsï manân ma Rabb darâ, 
U m m a t sadh ganjen, dhanïyâ dâ sadh-barâ. 
Yâd-en Pïr Sâhib go buland-bashken sarwarâ, 
K u r z a t â n ï pâken A l ï Shër go murshidâ. 
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Phalawâ biyâith kajï shêr zaren bànzirâ, 
Sâth salâmat phujï dan jâhï mizilâ ! 
Jï phanâhân ê dunyâï â d i l safâ, 
Dost-ath-ish hamsâyagh gawândl ma hâdhirâ, 
Bachh, birâzâkht, bandanë râjâri bathirâ. 
Jï phanâhân ki pha sharîkhàn wanijân sarâ. 
Thâshân boràn Kaunsari syâh-joë sarâ, 
Jantal màvâ man bihishtâ mârâkhavân. 
Hukmâ A l l a h azh hamû aiven bë-mayâr. 
Whash-gushen Lorï shâdhïhânï shâghâ biyâr, 
Katre gwanden gwar manu bâlâdhâ bi-dâr, 
Maïn hadîsân gwashtaghen gâlâri bî hoshyâr! 

Shiddatê nokhen zurtha maïh Hânâ hâhskâr 
Hon Jamâl-Hânë sartha maïn Khânë mëhdhirâ, 

' Man wathï honâ nëlân gëdhï âlimâ.1 

Zahranen mardân basthaghan jandiren hathyâr ; 
Phëshî bânwïyâ bërithaï Tibbiâ davâr, 
Phïlaven roshân Khosaghë âkhtaï man-guzâr, 
Mat Mîrëghï har khasâ dîtha phëdhawâr. 
Thakhtaghan Lund dâhïn gwar Mïrë Hamalâ. 

' Mïr ! anganë khârë bïthagho khapto man-gwarâ. 
Pha wadhï nashkâ choh khutha Shër-potravâ ? 
Takarë honânë ma sanden dàwâgarâ ! 
K i n Rojhânâ jumbitha phauzhâ pha samân, 
Chiktha bungâh muhïm jalden sohavân. 
Man-sarâ bïtha Mangan shïrwâren bihân, 
Otharû nîl-gwâthï rodhâna pha kapurân 
Hâr thïhânï Shëran pha miskeh khaur dafa. 
Sohav Lashârï shawân dânï d i l pha jân 
Gwashta Dilwashà ghussavê 'shâroë manî, 

Phar wadhï kirdârân Baloch lajjï na-bî, 
Gosh gunàskârân ki jîhân hamchosh gushi.' 

Baungahï ph'ê sïmâ dàthaï phâsâno mai zarï, 
Tàkhtaï humboen Sham o Mârï nâmzadhi. 
Mârokhaï âkhtaï khoh-amïr ginden sangalï, 
Thegh Khân Muhammad bandanï râjânï dhanï, 
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Gwânkhav o honiyà jadha Hânâ tâh-di l ï : 
' Man khohâ sardârâri, man nïyân mal mardê phîthi. 

Siyâl hawân marden khanawâ biyâith dast-gwarï.' 
Manganâ tëlëntha hazâr nâzen bâhranï, 
Mëdhirâ jâh dàtho jathaï mîânâ misarî. 
H o l go molhâ sisthagho zhingënthaï ghalïm, 
Go olï dhakâ bàithï ràja-mânakï ! 
Thëgho Jamshêr Bâsik dast gâhilï 
E-dunë mattan gipta cho mâhî mâh-ghamï! 
Manganâ bhïrë ârtha jâhaz wâhirï 50 
E-dunë mardân phrushtaghan L â l o Jauharï. 
Khushtaî Khân Muhammad, walharë mar jawainen phithï 
Nâharo Di t t â khushtaî, Hoten Bâgh-alï, 
Misrï yârân janant pha zorê A l ï . 
Khushta nuh mar, mal bohârthaï patharï! 
Whazhdilâ gartha shërâ pha misken Sar-shamâ. 
Râh-gidhâriyân ârthaghan Manganâ salâm : 

' Maïn salâmâ dâith Gorishâniya Bangulân, 
Sûrihen Kîâ wa Murâd brahondaghân, 
Drâhï Sorië biyâith shawâ, gâlï bï manân, 60 
Jâgahë dëm-o-dëm khanûn hardo lashkarân. 
Urëyâ bilùn, sar na-phârêzë kunguràn ; 
Pha-do-dëm mërënùn mirokhen dëwânaghàn 
Mïdhaghan khohï warnâ Sindhï narmaghân.' 

Gâl phara durr-chlnï dafân chosh ma-wadhân, 
'Sh-ë-barï mârâ dar-burtha Pïr Murshidà, 
Wâj dâ roshë Kurâna hair phadhâ, 
E havar mïrâth bïtha pha Gorish-potravà. 
Sai o chyâr warnâ sahî-ant ma khohen hâdhirà, 
Tâghat o taufîk zïthagheh Shâhen Kâdhirà, 70 
Hathyâr dastân dâthaghan râjânï radhâ! 
Chhamo ahzënâ garthaghan garyâna phadhâ, 
Sangaten sistha-ish azh mulûken Khân Muhammadâ. 
Mithâ sharmï go Hudhâ-Dàth o Sabzilâ! 
Pahrav o Pîrânà hilâl-ant ma dëravâ. 
Mâdhï nâzêkh shâirànï sipat o satà ! 
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L o r i ! charâna sail-khanê pha Sindha nasïb 
Manganê Kirdâr salâmâ dai, azh ma gwarï, 
Hamalê Mïrâ bandakiyâh bâzen barï. 

' Sak zoràkh-e, lâhamë hêch khas na bï, 80 
Tonê honiyê pâkar Shah Sarwarï, 
Ma-hazàr hairân bàdhe, Sindh sangalï. 
Asur o omëth-ë Balochân dânâ sari ; 
H ï l bâut nashkë o pashkë Hamzahï ! 
Shâ umdânï khaptagho jangeh maïgh-o-thaï 
Chandeha warnâ kapithan tâzî bâhranï ; 
Chë thav o jang-dosten Phathehânâ sïth bï? 
Do hazâr gokh mësh burtha main, bë-lëkhavï, 
Pho buz o mëshânï galo gwâthâri bâz ma bï, 
Gâman challân thâkhta thaï bâghen Sindharï.' 90 

Boràn chârtha Kâdhirâ ya shahr galï, 
Bar athaï bagânï bunindï jag-jâh thaï, 
Zarehân gréant bëgahâ lâlen Jatanï. 
Thârigur-en Nûr Hân thaï muhïm màïn moharï ? 
Sohav o chârï saroghân d i l khavï ! 
Gwar Hudhâ ardàs-eri manâ, O Sindh dhanï ! 
Maïgh o thaï hairân khant Rasûl o durreh Nabï; 
Maïgh o thaï hair bï, tha zamïnâ dhartï lahï. 98 

X X V I I I . 

JATOI MAZÂRÎ JANG. 

A l l a h ! thav-ë lak-pâl kurzatânï, 
Rozï rasânë hamû bandaghânî. 
Bandân samundarà nodh tadhilânï, 
Khanant gâj-grandâ zamïn sailihânï, 
Savz bant rëm, sawâd khïlaghânï. 
Nishto khanân yâd Pïrâ wathïyâ, 
Pïr Â l a m Shah, Husain Shah walïyà. 
Bahrâm khawân chartha Yàil ïyâ 
Sakhï Shaihë Rindân Mughal Khân sakhïyâ 
Karamân sardâr poshïdaghânï 10 
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Patt o patïhar zën markhavânî, 
Para shudhâ walharë sûrihânï 
Chhil-o-chyâr zahmî dâwâgarânî ; 
Sarâ sohaven Massû Gui Tâsavânï, 
Dâthân nyâmeri shirr shiddatânï, 
Khotâ jawâv-gïr-en jauren badhânî ; 
E Bâvroân Hasan mangehânï, 
Mïro mirokh-en Nûr Hân Sâragânï, 
Budhû Jumâ cho lawân charânï, 
Khâne Jamâl Hân sûn turahânî, 
Vâghâ Ghulâm daul bârizïgarânï. 
Sai mard gon-ant Gwand-phâdhaghânï ; 
Gullan, Mubârâk, Bijar ganânï. 
Para shudhâ walharë sûrihânï, 
Giritho shudhaghan par dawârâ ; 
Shudho tham bïtha ghalïma dighârâ 
Khushto ghalïmë dâthaish man guzârâh. 
Massû Haidar hasht nuh yârârï 
Nûr-hân Dâthân hardo bel awârân 
A z h patanâ bërï bokhta Mazârâ, 
Bïtha lurhâo Khwâja Laharâ, 
Zurtha wadânâ kaif-kumârâ, 
Khâkhtân bahâna gwar sangatïyân. 
' Bandëth, bëlân, salëhâh wadhïyân 

Shitâbï alîband khanë sodëblyân.' 
Karïkaro basthaghan jâbahïyân, 
Shudho mân-rikhta maïn bëlïyagh rëhïyâ, 
Bhûrâ Kanjar madd jathaish gumrâhïyâ 
Jatho mal leten garthan whazhdilïyâ, 
Bïtha lurhâo sïrë lurîyâ. 
Dâhï thashâna war jauren badhïyâ 
K h u n bïthaghen Jatoï masharïyâ ; 
Sarâ bïtha Mëhwâl dâwâgarïyâ, 
Mëhwâl maroshï shërï shikâren ; 
Pïr Bashk roshâ dilâgïr khàrë ! 
Mëhwâl Sardâr azh path-pahrï 
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Saigïst mar zurthaî maut-guzârï, 
Phur khant bëriyâ khârî agdârï; 
A g h basthagho nishtaghân hâriskârï 
Khakhtûn bahâna jangï Mazârî, 50 
Sarâ hakalè bïthaghan nar Mazârî, 
Adânâ nishta phullen shikârï, 
Thîr kâlivânï misil haur-gwârï, 
Shï khât gondal kâpâ awârï, 
Khwâja jangâ wadh gïr khâr i ! 
Bastha Mulûk Hân tokal daryàî, 
Dhar-dikk naptân jang badshâhï! 
Tar-tukk zahmâii sobhen Hudhâï! 
Har mar ki kattï sawâden lakhâï. 
Jangï ranâ mal bïtha mirâû, 60 
Har do jahâz basth, khishta lurhâo, 
Har do demâ bïtha zahmâ malandrï, 
Sari zahm bïtha kotâ patangï, 
Takar sânhï misl âf-bandï; 
Shâ gâlitho khushtaghan syâl chandï. 
Dàthânâ gwashta hamcho zawânï ; 

'Band bëriyân, thau Gul mangêhânï!' 
Rastha Shïrâzï, jaghar-sind badhânï, 
Poshïdagho poshïnë murshidânï, 
Mêhwâl khushtaghâ, par durrânï 70 
Matten Pïr Bashken kahêv Zangalànï. 
Zahma-vakhtà khishtân pêch shaddavânï. 
Nûr-Hân Sâragânî go Bajarïyâ 
Vanjh bërïyâ zurtho khapta man badhïyâ, 
V a l hoshaghï shuptân Hânâ manïyâ. 
Darêhân thêgh gwashta zahranïyâ 

' Nêlûh maroshï jauren badhïyâ.' 
Bâvroân Hasan zahmjanë mal 
Sarï zahm suhhâravo duzhmanï jhal ; 
Chaukund zahmâ kakar basthagho chal ! 80 
Dâthân jangâ sadâ bahâzuren, 
Har jâh ki zahm en sarâ hâzuren, 
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Phushtâ Jamâl Shah Pïr châdhuren. 
Khâne Jamâl Hân Ghulâm Husain mantârâ 
Nëhin bïtha man zahm tara, 
Girokhî dhamâl-ath savzen saghârâ. 
Sacha maddaten Muhammad Langavârâ, 
Nazr gipto as dâthaï tùpakârâ, 
Jatbo rër-dâthaï ghalïm paidfrawârâ. 
Bâzê shimoshë Vâghâ sodëhïyâ, 
Chyâr zahmjathaï bë-bâravïyâ, 
Jaureh hasadï shudhâ khëhavîyâ, 
Gor-o-kafanâ samundrâ kadhîyâ. 
Mahmûd mirokhen go jaunharïyâ ; 
Sobb dâthagheï durren Navïyâ ! 
Budhû Jumâ kasab khanavânï, 
Thï r gondalë jënthaghan jâbahânï. 
Masten Mazâr gon-athant Bimbhirânï 
Jauren hasadi khuthant tandalânï. 
Muhammad Mahmûd jaren d i l pha jânî ; 
Zahmân mirâna Shâhmïr Zïmakânï, 
Chyâr zahm dhâlënt jauren badhânî ! 
Lâ lû Lorî, biyâ zëmirànï ! 
Singhâr shairen zïr bahâzurânï, 
Nokhen hadïsen shër-potravânï ! 
Mëhwâl rahdï yakjâh khuthâ 
Chhil o chyâr mar ma barkhân khuthâ 
Sïr sâwanë cho lurë lâl khuthâ 
Sêsâr bahûdân dil-o-jân khuthâ. 
Charhï Khânë Karman jhuren bâdilâ. 

' Zïr g'horavë tha, pha sobha gala. 
Mûsâ Mughal gwar-ant gwar Shakulâ ; 
Gorï ! nighozh-dâr, Kurân hayâ. 
Zïrë Kurânâ, khanë ma baya. 
Phurs Brahoïya azh akharâ, 
Gul Muhammad wa gïst o chyâr bahâzurâ 
Â k h t o shudhaghan jàndara gara, 
Mâhû kudhaghant ma Sindh-narà ! 
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Bhâj rana ishtaghan sangata 
Man Jatroen sandh sarâ!' 

X X I X . 

MIR HAMMAL SHA'R. 

Mul là Wâsû Bulëthï gushï : Mïr Hammal 
janagh rosh gushï. 

Hammalâ badhïe khutha mïrï. 
Pâtârâ bhëdiàri khai zïrï, 
Râh-gidhârï ki khaptaghâ gindant, 
Zânaï ki Shër-potraven Rind-ant. 
E hawar Mïren Hammalâ bind-ant. 
Râj azh shïmê phêshaghâ gwâshta, 
Brâth azh brâth thâshaghâ dâshta, 
Shartï chind hârëhârîyâ. 
Ëshân wahmen cho shikârïyâ 
Na hamen khoshtant go zor-zârïyâ. 
Êshân darmân-en avur dërâ, 
Gwar tho nodhân dëh-chirâgh bîtha, 
Hârëhârîyâ lâf-sër bïtha, 
Hârëhârï oshtâthaghen dïtlia. 
Har-khadhen chindâr rasï phïrï, 
A z h zahïrân zirdah wâth zïrï, 
A g h na zïrï jag bè-zâr-en. 
Shart-janokh dargâhà halâkï-en, 
Pha jan soghandâ talàkï-en. 

X X X . 

KHOSA SHA'R. 

Shughro karïn-sâzeri Hudhà, 
Wadh Bâdshâhë bë-niyâz ! 
Bâz-en theï rang-o-razâ, 
Man pardawâ rakhë manân, 
Man kûravo sêzdah sadhâ ! 
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Laditho hayâvandê maràn, 
Ishtaish hawen droghen jahân. 
Haidar sakhîyë sâhibâ, 
Khoho Nawâben Bâdshâh, 
Shi Mîr Châkarâ burzâthirâ, 10 
Kullen Balochë âzirâ. 
Sirïnê Alïyë khanâwân. 
Hânê sakhïyâ Haidarâ, 
Jango Jazïzë lashkarâ 
Akhto ma dâwâë phirë, 
Zahmân karâkuto miren 
Hamcho shutha Rabb-razâ 
Khapta shahïdï ma-phirà. 
Go Khosaghen dâwâgarân 
Nûrân o Bakhû sûrehân 20 
Karm go varyâmen Ahmadà. 
Gwar Hazrat-ash bïthaï makân 
Tân kyâmatâ shâhvash lahant ! 
Bâkï malâmï phrushtaghant, 
Yâr sangatân-ï ishtaghant, 
Sharmîghâ nindant ma mêroân, 
Murdâr harâmâna warant, 
Shi gudâ amïrâ zindagh-ant! 
Lorï, ki tharâna ba-rawë 
Maïgha risâlâ thaï barë 30 
Amïren Murïdâ sar-khanë : 

' T h o Sârango bachhë valë, 
Basûgar o dânâ thav-ë, 
Sharmï saren shairân gushë. 
Shâir hamâh mard gushant 
Ki wadh-muharî dàwàgar-ant, 
Phësh mëthira jorân khafant, 
Zahmâ do-dastïghà janant, 
Ha i khushtatho hai khârithant, 
Ha i shash-mâh go phatâ nârithant, 
Ki jânâ tabïbân durâh khuthant ' 41 

F 
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XXXI. 
MARÏ SHA'R. 

Awwal j ï nâmë Allâh-en 
Janân sha'rân ki ralâ-en, 
Nakhutï buzë awâhen, 
Wathï Mïrâr gilâ-en. 
Pare zwâr sarondâhen. 
Dëâï, tha k u l l pardâh-ë, 
Na dêâï, tokalê shâh-ê, 
Al ïyê Shâhâ hukâ-en 
Gëhân mardân nëk-dawâ-en. 
Hudhâ k i niyat yakh-en 
M a r i azh har-khasâ sak-en. 
K a r m Khân mast anthak-en, 
Badhiyânï sarâ dhak-en.' 
Gwarakhë tha napt ya-dhak-en ! 
Thaï duzhman jatho ër-en, 
Hudhâ khant azh tho shër-en, 
Sham o Phailâwagh o Kâhan. 
Khuthaï mâlïm dan Sargâhân, 
Srafen Gazen bungâhân, 
Janâna khâkhtathan bâhân, 
Mirokhen duzhmanen dràhân, 
Khumëth pha zëb jinsârâ, 
Banâtï sanj bulghârâ, 
Shitâbï ârtha khârdârân. 
Gushï Miân Khân bi yârân 

' Mariân band hathyârân 
Luren thëghân wa talwârân' 

Jalden kâshido khattân 
K a r m Khân ârtho pha sattân, 
Shuthaghan harïjen dâhï, 
Charitho K w a t Mundâhï, 
Laro L u k bunâ jâhï ; 
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Gazâo lashkarâ hullâ 
Bunâ Bambor dan Dullâ. 
Charhï bïtha azh Lukâ, 
Mayârith chorav o chukhân, 
Bahâdhur da ranê dhukhân! 
Ur-itha bar go Mawrânï 
Muzhen Bëjï khaurânï. 
Shutho much bïtha ma Borâ. 40 
Hazâro lêkhavâ khorarn, 
Khumêthân shïl sar chorâ, 
Khutheri drâhï ma Nar Hanâ, 
Dhawâna khokarï warnâ 
Radhâna khâkhta gwar-mâ. 
Hamëdhâ âkhtaghan chârï ; 
Muhammad Khân manâri dârï, 
Dâ hâlâ sar sawârï, 

' Dhamïtho dêh dan chandârï 
Shutha Pathân pha Ilgârï.' 50 

Gushï Karm Khân pha shâh-sawârï, 
' Bhurïth roth sardârï 

Na khaptaï mêsho zunhârï. 
Sarâ bï Dâd A l ï chârï, 
Masorï gon Akhtyârî, 
Charâ humbo theî sârî. 
Bahâdhur biyâyan Jarowârï, 
Hudhà Mïr Muhammad biyârï, 
Gushë Turkê Kandahârï. 
Marï pha gardaghai bàrâ 60 
Na gardùn azh Shamê sârâ, 
Mayâï Lûnï ma Makhmârâ.' 

Khumêthân lâitha lârâ, 
Khuthân otak shafï handâ ; 
Khumêthân g'hantâ cho khandâ, 
Zamï chandï janagh grandâ. 
Girokhï pyâdhaghâ khandâ, 
Hulkeh dâtha pasandâ 
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Badhïyë sajalen randà ; 
Charakhen pyâdhaghë khandâ 70 
Trafân Shër Muhammad o Surkhï 
Gushë ki hâkimî Turkï. 
Sawâhï bël-athen sârâ, 
Khunê shart, khunê hârâ. 
Phadhî bâroâ maïn vàrâ ; 
Hamodhâ ki bîthaghâ sahrâ, 
Mirùnï go awwal pahrâ, 
Hameri garmen damo pahrâ 
Laghoren mard bant sârâ! 
Jatho mësh khuthen ràhï, 80 
Dafâ khapta hawên wâhï, 
M i r ï duhmï barâ jâhï. 
Sohav bï rosh go êlâ, 
Phadhâ nârâen Muskhêlâ, 

'Marî, sar ma dâ maïn mëshâ, 
Gharpish wâzhahân phêshâ, 
Gudâ sar-dë maïn mëshâ.'  

Dama chi Omarâ Borâ, 
Nayân mazh Bamborâ, 
Maroshï jhârûnï phorâ. 90 
Jathë g'hutë shighânànï, 
Thav-ë pêntï mayârânï 
Na-mirë sarhosh yârânï! 
Sukhun khashta K a r m Khânâ, 

'Laghoro mard bant sârâ. 
Mariyân khir athan khêrâ, 
Jalab bïtha ma haweri thërâ, 
Khutho Muskhël ma-nyâm bëhrâ.' 

Samïnï pâhanâ gwartha. 
Yâd khutha Bâbul-Hân Lakhï 100 
Jatha ma lakrï lathï, 
Mudhân lahar-ath thaï bhattï. 
Marï sobh phirâ khat t ï ! 
Sarï bahâdhur takorànï ; 
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Shudha zûm zorànï, 
Phadhâ lênd laghorânï; 
Gushê galphânâ borânï, 
Garïv o langav o lorï, 
Na bïtha-ish sâho drorï. 
Laghorân dâshtaghan g'horï, 110 
Sarë kutân cho syâhmârâ: 
Kwaten thâ phadhâ langâ 
Phroshtaïn badhï jawangâ 
Dêm-ish khutha gangâ. 
Gipta Mariyâ pha zûm ândhârâ, 
Frâtï biro' dan Kandahârâ. 116 

X X X I I . 

DRÎSHAK Z A R K Â N I KARÂKUT. 

I . 
Hârîn Shâhzâd gushï : durr-hadïs Saidiânï gushï : 

Drîshakê Zarkâniyê karâkutân gushï : Muhibb, Daim, 
Tara khosh-rosh gushï : Kêchï Ahmad Khân sobh gushï : 
Mïrdost Bïvaragh sobh gushï. 

Nishtagho shukrâ guzârân, lâ-sharïq dhart-pal, 
Mârâ phanj-vakhtà maddat-en, nangarê Multân Mal. 
Daur darwâren hasadï, ma zirih sorê chai. 
Khâr kuzrateh Hudhâï, nâ-ghumàna shirr-shor, 
Ma go Drishakânï lagâen, khanâwânï bhanj-bhor. 
Nangaren Sobhâ khushta, na shamoshta hon-bër, 
Main khawân lohê charitha, khail-athê jauhân dhër. 
Suny syâh-dêmê Jihânpur, phrushtaghê Jinda zor. 
Râhzanê Suhrâv jangï, 'Dost, mârâ na-shamosh' 
Thëgh-zanê jangï Suhrâv, khanavë vakhtâ anosh ! 10 
Karmalï hon nëlân ; dar-miyân bai, pardê-posh ! 
Drëhân hon na ravant, vail tharan' sâl rosh, 
Th ï Baloch druh pha badhï, har-khasë pha band-bozh. 
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Khushta Gâmû Jistkânï, bukhta zarânï himân ? 
Takarë honï hudhâbundâ, khutha jang samân ; 
Râhzanë Jalûâ thëghâ, Jistakï dârûgharâ. 
Cho mazârân bhïr-khârthan, Zarkân khasë-potravân. 
Sharbat o Jalû o Yârâ, jï sadhen brâhondaghân, 
Këharï gàjàn dêâna, Omarâ sândhï khamân. 
Pharaghân gonen Walïdâdh, sanj malshânï bihân, 20 
Zïrë jandren hathyârân, chârë jauren duzhmanân. 
Las Sardàra Fatûhal, zyâdhaheh wadhen nishân. 
Bag azh kotï galïyân, ruvtho bïtha ravân. 
Khâyan' bagânï hudhâbund, 'nêlant târï-mâdhaghân., 

Dâima karzï ravokh-en, khâî pha gorï pohaghân, 
Mauiisharen Phitokh thakâ, bïtba gâlï go badhàn. 
Sûrahen Shah-Bashk naftâ, trâdakï cho shïhanân. 
Ma-phirâ Shâmiyâ phirain, zën drïkokhen bïhân. 
Trân-khutha Mïr Ahmadâna, Hoten Këchiyâ lurâ, 
Nangarë Mïrdost Bîvaragh, pha amïrï mansabâ, 30 
Pâkar Shâhë Rasûlë, dawâï Pïr o Murshidân. 
Khashtaghen chârï kadhâken, châr-balânï dërawân. 
Râhzanë hotë Karïmdâd, Havïv Pahlavân 
Mondarânïyâ Hudhâdâth, nëst andësha azh badhân. 
Chhil chaukïyâ haiyârë, Hadhrat âkhïr-zamân 
Sobhâ sobhânï kh ' imâm-ë, go amïrï mansabâ. 
Pïr Sohrî ma-sar-en, go Hân grànen lashkaràn, 
Saila pha Sindhâ khanâna, Ahmad Hân pahlavân. 
Shahr tattïyân phulâna, go hazârï nuzbatàn. 
Badâ Chuttâ lafâshta, grï' pha Suhrâvâ zawân. 40 
Randâ gartha gumrâhiya, mësh ruvta go buzân. 
Èdhâ Drishakânï gëhënân, trân-khutha wadh-pha-wathàn, 
Khashta Târkhàna Sukhunê, ' chosh nëlûn duzhmanàn. , 

Gangalo zaunkhân shamoshë, Drïshak sar-khashë alân, 
Ishtaghan' khat go palangâ, dost go lâlen manjavân. 
Gwashta Rindoà pha mardi, ' chosh nëlûn duzhmanân., 

Syâl khâyant azh Maravâ, sikh zahmânï galân, 
Udr bàlâdh na charï, Bashkalï Sabzal-Hân 
Hoten Kaurâ o Fatûhal, ma-sarï chïnda-valân, 
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Shângo saigïst bahâdhur, shingo uzhmâr sadhân. 50 
Hoten Chatâ o Nihâlhân, ma-sar-ëthant phe khamân, 
Hamal udr na charî, ma Balochî lëkhavân. 
Châk-khadhân savzen saghârân, sûrihânï khoparàn, 
Kêharen Jïâ o Sadhu, zahmï bahâdhuren alân. 
Bastha â-bandë jhurïyân, khanavânï màr-màr 
Odhâ ki Murchâ gadâ, ma-sar-ênï Aliyâr . 
Ranakaghâ holân poshân, whash Dâlûyâ tawâr, 
Thêgh Kâlâ mangehânï, Shâhalï zarkhawàr. 
Shiddato Shâhro honâ, sanj athan zën khunâr, 
Hotên Chohil o Kalandar, Phong drïmbokhen mazâr. 60 
Udr bâlâdhâ na charï, durr-hadïsen Shâhyâr. 
Thëgh Lâl-hàn mangehânï, bïtha zahmânî guzâr. 
Shambo go Syâhâ Thalênâ, zën hulï go asarâ. 
Gâhwarë bachhen Balochân, sùrahen dâwàgarâ; 
Khaptaghâ ma jang-jhora, bïtha nëhïn ma-sarâ. 
Sadh hazâr shâbas ashken math phulen Kalphurâ. 
Bahâdhur Hânâra hilâl-ant, shaddo bir ma sarâ. 
Sohnâ darmâna hilâl-ant, ashkânï haïsï sarâ. 
Tagyâ go Bashkalïyâ, Mânakâ dast gwarâ, 
Math Shâhbâzï nivëntha, burithaï shâhbazh gwarâ. 70 
Bor phauzhâ mar-lawâsh-en, bâï ma phauzhânî sarâ. 
Bor A l l a h Bashkë tulâna, urd grânen chaparâ, 
Go Masorïyâ Nihàl-Hân, khanavânï mân gara, 
Pâkarë Shâhen 'Alïyë, Rabb rakhâ pardawâ, 
Pahar Gulshërâ hilâl-ant, sundarë shër-narâ. 
Kalphurë hoten Alï-sher, bashkatha sobh kâdirâ; 
Gon Shâhvâz wa' sarïyâ, go dast-sandï sargalâ. 
Bingo, Jâm o Phurthos, Bakarî dâwàgarâ. 
Nâmzadhen Haurân Bodho, sôhun phauzhânî sarâ, 
Kâsim o Bïrâ mirokhen, zahmo o durrkhirân dhurâ, 80 
Dhamal o Hassû Bâti l , sohavâ ba ma-sarâ; 
Duzhmanâ dëh lafâshta, thâkhto dan Sindh baharâ 
Nâm bulanden Ahmadânë, âkhto sobh khuthâ. 
Nindan' Jinda o Haiyât Hân, mar gëhen bant yagsarâ 
Châpul Këchïyâ jathaghë, mân-âkhtaï man dafâ. 



88 Balochi Texts. 

Bandanê shahràn na bande, burza azh Fatehpurâ, 
Gokh dan Jhalâyê na charan', Chëdhaghïyâ dan sarâ, 
D i l manï nokhen châhë wârth, cho samundari jïharân, 
Gosh Jindâ dardvandë, ësha Hârïn bayâm. 89 
Nin tharâ dast niyâyant, gwasthaghâ gwanden raghâm. 
Nishto shughra-guzâren, ma khâwind bhanjogarân, 
Nosha kharwâlî sharâvân, êkwa nindê dïgarân, 
D i l thaï bodh niyâï, phar wathï shâhzâdaghân. 
O Jinda Khân Drïshak! 94 

2. 

Kabû l Gullan gushï: durr-hadïsen Dombkï gushï: 
i-mar Hârïnâr, Haddëhârâ phasawë dâth gushï : Syâhâf 
thâshagho rosh gushï : gïst-o-chyâr mar khushagh rosh 
gushï : bâzen bagânï rosh gushï : Nindo, Jinda, Hayât 
Hân sobh gushï. 

K u n f âwâzen Hudhâï, lâ-sharïq parwaren, 
A z h kursh Bâdshâhen, rahmdileri zorâwaren. 
Jinn, bhut, dëh-malâikh, jun hamo juzindaghen, 
Mund yakh-en, lâmb bâzen, har-khas drashk-bar-en. 
Mominâ bashken Hazûrâ, dïn Rasûl Paighambaren, 
A g h parhë phanchen namâzân, si roshaghân dârë, 
Odh gwar Sâhiben sitârân, bâz pasind paidâvvarë, 
Shâth go shahïdân awâr bï, agh parhiyâo âlim-ë; 
Sip ma durren daryâiâ, agh sakhï o sûrih-ë ; 
Jannatï hûr kasûrân, agh shahâdatâ lahe; 10 
Momin o sunnï o dïndâr, pahlavân dïn-dar ë, 
Kâbul o Kashmïr o Kandahâr, dar o parbat ë, 
Pûrab o D i l l ï o Dakhan, bâdshâh ald-o-shar c. 
Gwar Hayât Hân saghârâ, shah pâkar pardav-ë, 
Dast-sakhï o durr-daryâeri, phauzh g'horo Këhar-ë. 
Thangaven Drïshak bâraghen bor, sanj banât këzum-ê, 
Isparân, gëhâ poshâk, khârch kâtâr jamdarë, 
Jàbah cho chilen patangâ, grân-grofen g'horavë, 
Thêgh nokh-sanjen barâkhàn, duzhmana dëm dafë. 
Daur-darvvâren hasadï, cho karabï kalm bë. 20 
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Sultânê rafï madaten, nukrï wàzhah-ë, 
Nindo Mirzï saghârâ, zahm-janê dàwâgar-ë, 
Davtarïyen surihânï, pâkar Panjeii Tan-ê, 
Shër-autâr hawârâri, chambûrân thashë, 
M a l mânïyê mazârâh, hoshaghï g i l mushtaghë, 
Ahmad bâzeri bihânân, khoh pha-nâlârï shïthaghë. 
Jindâ karwâlï sharâvân, gështara mâlîm thav-ë, 
Thâkhtaï Syâhâf gwazëna, takht Zarkàn-potravë. 
Gïst-o-chyâr mardë ki khushta, Kalphur o Rahëjavë, 
Azh shamë gwâth mâïyâ, âkhira zhand bïthaghë. 30 
Bagë thankhân g'hatân, patarï bohârthaghë, 
G'horavï danzân dâtâii ma muzhân gâr bïthaghë. 
Khaftaghë ma chhur Chaunkhân, shai gushc ëdhâ niyë, 
A z h manï jarig hirâsâ, pâtr Kâhân thashë, 
Pholë bakkalï vahïyân, lëkhavân sar shon niyë. 
Thangâiyâ khosh yât-eh, Drïshakân gështar khushtaghë, 
Maïgh o thaïghï lagâen pha-dar bâkïyâ ganë, 
Guzh-dë, O Harîn, hadïsàn, drogh ma band, ki shâir-ë, 
Drogh pha ïmânâ khatâ-en, aghalfâmà ishtaghë, 
Khaftaghë Kïrgâl dânâ, ma-sarâ chârï thashë, 40 
Chikitha g'horo Drïshakân, guda bë-was bïthaghë, 
Bâitha Mïhân o Sanjar, tho chi lajjï zïndaghë, 
Hammala Mirzï saghârâ sharr nasîhat dâthaghë. 
Whazh-gushen qâbil darokhen, nughdaho gâlârï barë, 
Main salâmâ durr-hadïseh Haddehâr hancho gushë, 

Mard borânï sipatâ gështara bâz khanë, 
Bug Kaura Bugtïyâ thau go Rindâ gwar janë, 
Kalphurâ Hâjï jawëghâ, nashk namûdhâ diyë, 
Rind ma Phëdï banindân, takht Shorâna sarë, 
Dai i râjï Dombkiyë, zânâth o sarihâl niyë, 50 
Durr-hadïs, gïnd o dihân khan, thau radhen thïrân janë. 
Daim o Tara Muhibbâ, tek Suhrâvâ ganë, 
Mozhagh, tâsen rakhëfân, go sawâsâ matt khanë, 
Arshafî, suhràn muhrân, nughra chachhon tulë? 
Chi gushân man shâirârâ ? jûfoâ jhat khanë, 
Sîth Lâshârï ' A l ï Shër, khënagh o kivrân athë. 
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Dâthaghân singh ma dahâna, cho gudân g'hatï janë, 
K h o h masten Bugtïyâ, khanavân sâhmënthaghë, 
Phursê Lâ l -Hân Phadehânâ, Haddeh, go ma ër-ë, 60 
Pïr Murshid go Walï Hân, thaghardâ âkhtaghë, 
Thangaven Drïshakân khutho muhnt, phadhâ tharën-

thaghê, 
Shirr Jalûâ kharo bï, phëdh sangatï thav-ë, 
Shirr shûmat kharo khudh, khâr shaitânï phar-ë, 
Girdaghen bag azh kilàtàrï, Mêr Jatânï jathë, 
Dâima, Tara, Muhibbâ, sohvë Muhammad pur-ë. 
Gështara badâ zahrâ, cho patangï ma jal-ë. 

Shânzdah jangï bahâdur matt khafta havd-sadhë, 
Phanjâh bût karàï, sisthaghâ dêm o daf-ë, 
Dâthagha sar pha manàyâri, pha shahïdï mansabë. 
Nishtaghen dïmâ shumârâ, farz goyam kalamavë. 71 

X X X I I I . 

KHOSA LEGHÂRÎ JANG. 

I . 

Sobhâ Têghalï gushï : Jarwâren Baloch gushï : Khosagh 
Kaloï karâkutâ gushï: Lëghârï bâutïyân khardë gâl 
gushï. 

Whazh-gushen Rêlân shâdhihânï shâghâ barê, 
Maïn salâm bi shâirâ Gâhiyâ diyë, 
Nishto droghânï zawânâ whash khanë, 
Éwakhï sera go manân chachhon tulë? 
Bhûcharï Dâlân ki lâ t nâm girë, 
Nuh-manen bârânrâ wathâr kans-diyë, 
Jawânak urdânï raghazâ roshë khafê, 
Â h i h shër hâthï raghasâ chït-àrthaghë, 
Shër châpulâ azh Khararâ thalâ guzë, 
Go manân hair bï, zamïnâ jâhï lahë, 10 
Phësh gudâ maïn sailavânï dëmpân thav-ë. 
A g h tharâ wahm bï, zamïnâ jâiz khanë. 
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Dav-charen zahmânï nâ-washen jàhâ rase ! 
'Shingura 'shàngur lashkaràh dëmo-dêm khuthë, 
Zahranen mardâh nodh-dilân sëràfâ jathë. 
Jawânak urdânï tawâren goshân khafï, 
Harchyàr dêmâ g'horavânî dâto rudhï, 
Cho thaï bachhânï dafânï gonâf hushï, 
Nodhï bêrâna bëg'havâ biyâyan' thânahï. 
Biyâ, O, Lashârï azh gwarêyâ dar-khaptaghë ? 20 
Gud azh Zunûâ g'horavâ roshâ gâr-athë, 
Sailâî Mïren Châkurâ phauzhâ ruthaghë, 
R i n d nar-borân azh zamïnâ rësinthaghë, 
Khushtaghâ Râmën, damâmo charënthaghë. 
De manân nashkân, thau khi thân rosh khard bïthaghë ? 
Bakar o Ramënï khithân ladâ gon-athë ? 
G'horavo urdân phëlatho Turkânï rukh-ath, 
Doshï ma Jhalâ T u r k g'horâyân grandaghath, 
Arï-dëmà Gandâvagh Hudhâ maïn dëm bïthaghath. 
T u r k shâdkâm ath, R i n d shamëdhâ zahr giptaghant, 30 
H o n azh chhamânï chimâkâ dar-khaptaghant. 
Gwashta mâiyân ' M a ï i i hudhâbund gon-khaptaghant.' 
Laj javo Shorânï dhanïyân grân bïthaghant, 
Bijar Phuzh, Châkur, Shâhdhâr âkhtaghant, 
A l l a n o miskânï Sahâk màdân athant, 
Jàro, Rëhan o Hasan sânï bithaghant, 
Bagavo lajjânï sarâ katâr dâthaghant, 
Asp go sonâen zarïyâ bashkâthaghant,1 

Pyâdhaghâ Rindân takht Shorân âkhtaghant. 
Thoravë Rindâra olï Lâshârï wur ath, 40 
M ï r go Phulâ azh Kawarâ drikënthaghant. 
Whash-gushen Rëlân, shâdhihânï shâghà bizîr, 
M a r d pha bâutân choshant, sardârë manï. 
Gàhwar o Hânen Sâhibânâ j ag sahï, 
Gwar Nawâv H a n k û k burtha bâzen barï, 
Gorshânïyâ sângat o Kâhan Marï , 
Burzâ go Sumênzâïâ brâdhargarï. 

1 Or Bor-izh ma lajjânï katâr dàthaghant. 
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A k h t a gwar Hânen Jawânakâ bâutân thaï, 
'Khosaghàn, ki ma niyân Lêghârï khadhi ' 

Go ma chyâr sâlâ nishtaghâ bâutï sharïkh, 
Bandavè khoheri nashka to hapt phushtï guzï. 
Mânik loghâ har-khasï omëdhâ durâh, 
Mânik khato bihisht jo sarâ. 
Gudï samâ khotâï pahrâê phadhâ, 
Do Balochânî âkhtaghant wâkyâï sarâ, 
Do shafâ bïtha gwar thaï Khânen Mêthirâ, 
Chham anzîyân raftaghant1 grïhâna phadhâ, 
Do-bahâ dâthen markhavê paidâ-ish khuthen, 
Laj j ï bânukhân phar wathï shânâ bashkathen. 
Dodâ thaï nâmûz ma jihânâ mashar athen, 
Gudï drâhiyê basthaï go Hânen Shakhalâ, 
Tûmï gwâzëntha wa ganjen Bakharâ.— 
Jawânak phauzhânî sara Gâjï Barbara, 
Shah mârïyâ gonêkhâ go Shëren Haidarâ, 
N ï h ki âkhta dan Sirî Mithàwanâ, 
Niyâmaghï zïhar maïh sharikhân har do sarâ, 
Jahl-burzïyà Hikba iyâ 2 rësintha alân, 
Deùnï rëbâ, ër-khafï jâhiyâ bunâ, 
Shër kï gwâmësh phroshï lorhâyâ darâ, 
Bânz kï sïmurgh jhatï th maidânâ sarâ, 
Hânen Arzïyâ gwânkhâ bi ambrâhiâ jathâ, 
Khosaghân nâl-basthen galaghâ kurkâ khuthâ, 
La j j whântkârân phïl-athï sïmurghïâ burthâ, 
Ispar o savzen nêzaghân Bashkyâ sàh khuthâ, 
Hânen Dilshâd mardïyâ bërâ tharathâ. 
Shaï phithâ ashk en ki shamâr paidâ khuthâ ! 
Hardo urdânï nyâmaghâ sâmî suhr khuthâ, 
Doda Hânen Jawânakâr zïthen hair khuthâ. 

1 Or garthaghant. 
2 Or Jahl-burziya hek-byâ rësintha jarân. 
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2. 

Gâhï Gorish gushï : Kaloï gushï : Sobhâr phasavë dâth 
gushï. 

Whazh-gusheri Rêlân shâdhihânï shâghâ biyâr, 
Kaurish bâng'havâ gwar manï bâlâdhâ bidâr, 
Chambavê sak jan, malghï dïlâ gham guzàr, 
Jangï katârâ d i l ma chandê: jawânân bisâr. 
Nishtaghê satâ whash nish nâmûdh tawâr, 
A z h waliyânï khashtaghê rand o kissavâ. 
H air phadhâ. Râj Han roshant, jang syâheri shafant, 
Jang phadhâ mard o markhavân jawain rosh niyant, 
Gâhwaren hindï bingaven hotân charant, 
Dauraven kotânï sawâdâ zêl khanant. 10 
Chandehân warnâ pha-dafâ gozân janant, 
Jangavo ninjâ bï, phadhâ pahnâdh girant, 
Bingaven hotânï raghâmâ ambràh niyant. 
A z h phadhâ gudâ nishto amsodh warant, 
Go doen dastân sar-o-zânâ janant! 
Jangâni dahakâ har-chyâr khundân phirant, 
Gwadilen mar go gindaghâ gorïyâ trahant. 
Ashikânî khâr-en, mêdhânâ ravant, 
Taukal bërïyâ dilâr tëlânkâ dëant. 
Malighï dïlâ pha zirih o zirih-posh khanant, 20 
Kadahân zahrënâ sharâbï nosh khanant, 
Ma saghârânï thaftagheri jhorâri khafant, 
Gâhwaren thêghâ phar wathï nâmûdhâ janant, 
Go wathï Khânen Mëthirâ miskï zarant. 
Whazh-gushen Rëlân shâdhihânï shâghâ barë 
Maïn salâm bï shâirëri Sobhâr diyë : 

'Më th i r â ! randâ zïr, ki Bhoimpurâ khaië? 
Mari dilâ zân ki tho Khosagha mâthï-brâth niyê 
Sobh labân nyâmaghï dârân sushë. 
Armânâ! zânant azh sadhen sâlâ gwasthaghë, 30 
H a i ganokh ë, hai ya thâna kisthagë ! 
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Bakar o Râmênï shaghânâ mârâ janë, 
Tho khithàn roshï Rind Lashàrï bïthaghë? 
Ki ma daryâyânî lahravo chalân gâr athë. 
Bêghavâ Mïren Châkurâ chaukïdâr athê.' 

Ma wathï shân cho mastharen Rind pholatha, 
Ëvakhï sër go manân har-ro tolatha, 
Mari thaï hâthï maghazâ shon dëân, 
Biyâ mëdhânâ : chambavâ sïmurgh biân janân. 
Àrava mardân Sawânâ lahrï rasthaghë, 40 
Nokh-nochân phâgh phithï mardum basthaghë, 
Mark nasënthë, pha chihân roshë shâdehâ, 
Shân phirënthë, gandagheri gïn dostehâ; 
Man dilâ zân ki maut tharâ nëlï darï-sarà. 
Dodâï dâng bïtha man bawreri châdharâ. 
Mëdh-Mâchhïya Hamzaha jorï na bë. 
Khosaghân Rinda manavo mâniya dar-ë. 
Phuturen Rind chon zkhutha bâut phadhâ ? 
Goharë hirânï sarâ chori khutha Mïren Châkurâ ? 
Sammïya gokhânï phadhâ Doda lurâ, 50 
K h o h sar-dëmâ këharen mânâ lurâ, 
Sar wathï dâthaï garïben mai sarâ? 52 

3 
Sobhâ Thëgh ' A l ï gushï : Jarwâren Baloch gushï : 

Gâhïyâr phasavê dâth gushï. 

Kâd i r nâmâ har sawâhâ yâd khanân, 
Sagsatâren bandaghï ardâsë manân. 
Rêlânï Lorï , biyâ, hadïsânï durr-gëhân, 
Sâz-khanë shâghâ, gwash Balochânï nugdahan. 
Dâima nyâdh-ê bïtheri go Sultânï sarân. 
R i n d o Lâshârï ma-bunâ brâthâri dâimâ, 
Mâkhta Lâshârï Baloch khapta pha shighân. 
Mïhanë zïrï,1 roth Panjgûrâ dëhâ, 
Këch Panjgûr kissavâ gosh-dâr ki gushân. 
Ma hawân Rindûn azh Halabâ phâdh-âkhtaghûn, 10 

1 Or zân ki. 
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Dubarâh jangï go Jazïzâ mân-âkhtaghûn,1 

D ë m rosh-âsàn azh sarïnâ ër-khaptaghûn, 
Hamzah aulâd sobh rasûlâ bashkâthaghûn, 
Shahr Istambol go Imâmâ wath charthaghûn, 
Hâ r ï malhâna pharâhî shâh-dagâ âkhtaghûn, 
Ân-gur ï dastâ thïbarë jangâ giptaghûn, 
Rabb sahïghen kï shï Jabânï Shaihân khard bûn, 
M o l Sïstânâ go jangï jawân-mârdân gon-athûn, 
Shahr Sïstânâ wur khamânân bahr-bïthaghûn, 
Ma Jaghînâ gwar Shams D ï n Shah âkhtaghûn,2 

Pha Karïm-sâz kuzratâ shodhâ gwasthaghûn, 
An-gur ï Kêchâ Makurânâ bahr bïthaghûn, 
Pha-thurâ jangï shodh Hârïnâ khashtaghûn. 
Shëdh pha dêmâ ma Baloch thâla bïthaghûn. 
Shêdh pha dêmâ thau wathï nashkâ de manân. 
R i n d ma Kêchâ : Kêch thân dêmâ nishtaghë? 
Chhi l o chyâr halkân : go khaï ladâ gon athê ? 
N ï n - k i ladâna khaurï sar-haddâ âkhtaghûn, 
Las-Belâo Kalmat ïyâr i gï-wârthaghûri, 
H a b b Bârânâ pha-muvârik shë-bîthaghûn, 
Phëshâ Nuhânï azh Nalïyâ ër-khaptaghant, 
Jistkànï ma Gaj-syâhâfâ bukhtaghant, 
Lakh-Salârï Chândëh Kâchâ nishtaghant, 
Chatr Phulëjï man-sarâ Hotân giptaghant, 
R i n d Lashârï N a r m u k h rëj bukhtaghant, 
R i n d azh Dhâdarâ sarïnâ ër-khaptaghant, 
Lâshâr pha Gandâvagh sarâ-ërâ bîthaghant. 
Jâl ikân L o ï thau khi thân joâri bahr-athë ? 
Gind ! navâri, Gâhï, thau radhïyâ gon-khaptaghë ? 
A r n a Hâr ïn basthaghen baldân gon-athë ? 
T h a u hawân roshë be-mayârï âkhtaghë. 
Sâhib rosh zurthagheh zarân ârthaghë, 
Shërâ mân-dâtha pha-do-handâ khard bïthaghë. 
Zindagho druâhâ man dighârâ sar-bïthaghë. 

1 Or Azh phadhâ bê-dïnê Jazïzâ gon dâthaghûn. 
2 Or Ma Jaghînâ go Shamshahï Shêkhâ âkhtaghûn. 
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Phursê Gâhïâ! Thau chï maskïfî zindaghê, 
Waptaghen mardânï thafâkhân go man ganê. 
Thau go dah loghâ âkhto bâut bïthaghê, 
Han Mïrïyâ pha barâtâ chârï athë, 
Tûpak dastê Umar Hân bashkâthaghë, 
Mah-dilâ zân ki thau mazen-shân mat niyë, 50 
Tho râj âhânë, an thaï Sultânï sar-ant, 
Gwar manï mïrâ âkhto bâut bïthaghê, 
Harchyâr khundân har hamû râjân dïthaghë. 
Khumbhï gokhânï shaghânâ mârâ janë, 
Khoh phish-burë ambarânï sifat khanê ! 
Gwashtaghân gâlâ Gâhï, thau saharâl na-bë, 
Mëdhira randâ zïr, pha Bhoimpurâ khâyant, 
Mânik halkâ hon avo lajjâ rikhtaghant, 58 
Dan phadh-o-phësh-ï chëdhaghî nask oshtâthaghant. 

4 
Gàhî Gorish gushï : Kaloïen Baloch gushï : Sobhâr 

phasavë dâth gushï. 

Biyâ O Rëlân shâdhihânï, 
Shah ghâzï chârawâni, 
Majlis jawânen sarânï. 
Zir manï guftâr-gâlân, 
Bar gwar jang-dosten syâlân, 
Band-bozh gâlân dahënâ, 
Phasavân sar-pha-sarënâ, 
Gondalàn sërân manënâ, 
Bar da Sobhâen nighoshï, 
Olï guftârân shamoshî. 10 
Zïrï randâ phïrukëghâ, 
Bahr khant milkâ phithëghâ. 
Chï gushân man shâirârâ, 
Dil-harïfen sugharâra ? 
Khashï Rindânï shaghânâ, 
Yâd-khan' olï jihânà. 



Balochi Texts. 

Gosh ! Sobhâ marigëhânï, 
Daftarî ê Khosaghânî. 
Rand zurthê Makurânî, 
Rind Lâshâr dëhânï. 
Rind Lashârï awârâ, 
Raftaghant azh Kcch shahrâ, 
Akhtaghant Hârïn malâna, 
Mulk mïtâfâ girâna, 
Bràth yârï bahr-khanàna, 
Bïthaghûn bahr khamânâ. 
Mâkhî Jatoï yagsar athun, 
Sïm jo-â phado athùn, 
Mulk shahrâ nêmagh athùn. 
Roz bahâr pha thïr-dârân. 
Chyârakhe ma Dhâdar cthant, 
Sêr ma ma Khânpur cthant, 
Hand ma rëj dêh cthant, 
Sar go Mïren Châkur cthant. 
E manï përâ o rand-en, 
Phuturen Rindânï hand-en, 
Nâm ma râjân buland-en. 
Agh tharâ ctibâr na bïtha, 
Khasâ go chhamâ na dïtha, 
Khattï kuhncn gwar niyâthen, 
Gwâh shâhid khadh niyâthen ; 
Kissavânï kissavâthant, 
Har khasc 'shî hanchosh athant ! 
Man sahï ân, Sobhâ, khâp-khâte, 
Ne pha rand përovvâtë, 
Sobh drapa Jawânakëghâ. 
Jûfo jhatâ wathïyâ, 
Drogh-bandë zâhirïyâ. 
Râst gushagh râst riwâh-en, 
Drogh pha ïmânâ khatâ-en, 
Ar pha guftârâ taiyâr bê, 
Shêdh-dêmâ gawâhiyâ de, 

G 
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Khattë mârâ khash phè-dë. 
Biyâ azh shaVân karâr khan, 
Olï Rindân pha phadhâ khan, 
Nïna-wakhta kissawâ khan. 
Sarphadhênï pha gwarâ khan, 
Maîh hadïsân man dilâ khan. 
Sobhâ ! khaptaghê azh drikh-bâlân, 
Thaï nighwârï shèr nâlân, 60 
Sunya thaï Tûvï dâlàn. 
Zurthîyâ jangen manïyân, 
Zu lm zora Sâhibïyâ, 
Phrushtaghâ bë-ronaghïyâ, 
Zurthaghë mardân gëhënâ, 
Chândëhâ juhl-khênaghënâ, 
Rûnghan Bâdor yârân, 
Sahghar lâdï mazàrân, 
Shân hilâlen khohistânâ, 
Muhammad Hân druh-gêhânâ, 70 
Zêb Bozdârâ, hïlâl-ant 
Shaddav o khës go khawâhân. 
Nind-o-nyâdh gwar Umarâ Hân. 
H â l khârthân hâhskârî, 
Gwar manï Sardâr o Hânâ, 
Gwar ma bâutï ki âkhta, 
A z h thaï jangî rahëdhâ. 
Rûnghan o Kandor Bâdor, 
Shângo Sanghar dan Sirïyâ, 
Banda bàzen Bâkharïyâ, 80 
Râj-athant sïmân darîyâ, 
Drust khâkhtaghant whazhdilïyà, 
Gwâhkh Lëghâr charïyâ. 
Phurs, Sobhâ shâirârâ, 
Sughar o lêkhï wathâra, 
' Whâzhâ ''*shî mëdhirârâ, 
Whâzhà theï dëm ma shushtë, 
Lashkarân Jâmë ma khushtë, 
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Shakulà bêr shamushtë, 
Mangêhï sha'r pha hisâv-ant, 90 
Gâl pha uzhmâro kitâv-ant, 
Majlisê ma mêravân bant, 
Dan nighoshàn nishtagheh sat. 
Akhtaghen bâut ki khâiyant, 
Girdï sardârân gëhënâ, 
Dostân cho chhamân doënâ, 
A z h bachh-brâtban bingoënâ, 
Shâ pha bâutân wathîyâ, 
La j j nêshta pha phadhïyâ, 
Bukho-en shwâï mahgêho shân ? 100 
Khadh na khant cho ma Balochân. 
Akhtaghê lajjâ wathîyâ, 
Khashtaghant gudr lavïlân, 
Ma l madï go galïmân. 
Basth khârthant main vakïlâ, 
A z h thaï kotâ garhênâ, 
Thaï mëdhirâ dïr-zânaghënâ 
Dïtha go chhamân doènâ, 
Gosh, Sobhâ o niàzï, 
Ësh manï guftâr-bàzî, 110 
Thau ki guftârë kahëtha 
Man dï pha goshân sunëtha1 

Tûpaka-dânga ganëtha, 
Chï ma shânâ sar-âkhta ? 
Phursê Sardârâ wathîyâ, 
Jawànaka bê-âmilêna, 
Bakhmal o bor go khawâhân, 
Dâthaghen maïn Umarâ-Hân, 
Hân Balochânâ Nawâvâ, 
Nukarï bokhta-ish thânâ, 120 

1 Note the use of the verbs kahagh and sunagh, borrowed from the Urdû 
kahnâ and sunnà, to say and to hear. Cf. also rahëdha (I . 77), a past form 
from the root of the Hind. rahnâ, to remain. None of thèse verbs hâve 
been gêneraily adopted in Balochi. 
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Dâtha Hoteh Jawânakârà. 
Pholathï olï banindân, 
Bïthaghë bâut go Rindân, 
Khoh phïsh-buren nihëngân, 
Phïsh phara khohâ shaghân nêst! 125 

X X X I V . 

SINAMAN-SHA'R. 

Nishto shorâ guzàrân 
man gwar shâhen Mâlikâ, 

Têrumï1 san maroshï 
pardavâ rakhï Hudhâ, 

Gosh, thau Mîr H an Malùken 
thau mani guptâraghâ, 

Man gushân râsten havarë 
thau ma-ranj-ë mah dilâ, 

Shâhirï mirât mârà 
lahrï âtka maïn dilâ, 

Yabarë hoteii Haviv Khân 
dost-ath-ish har-khasâ. 

Zar mal be-kiyàsâ 
ash thau gwar bâz burthâ, 

Nïn Havïv Khân na gindân 
man ma Mïrâ dêravâ. 

Zahranen hoten Havïv Khân 
chukh Sorïyâ sarâ, 

Yabarë dostï bâz-ath 
go hamë khatû-galâ ; 10 

Gozhd gamdïm bê-kiyâsà, 
thau dâtha ma khat sarâ. 

Dostïhâ brâthê hamësh-ath, 
dubarâ thaï bagî jathâ, 

1 Note the use of the corrupt form ' têrumî ' for ' thirteenth,' instead 
of 'sènzdumî.' 
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Niyatâ phushtë murâdê, 
bahr khuthaï go bandaghâ. 

Brâhimo hoten Phathëhân, 
nishta thaï loghâ gwarâ, 

Nêri tha lëravë dânî dàtha, 
wa' pha khushïen dilâ. 

Ma nishto hairân lotûn 
pha thaï haisï sarâ, 

Thaï duzhman jaureri hasaddï, 
àn khafant soren zirâ ; 

Nangaren Soharî jant-ish 
wa' pha sav-zen nêzaghâ ; 

Dallan o Mïren Salëm Khân, 
bâtha hairânï thalâ, 

Allanâ gwar Shah Mêhrân, 
àri khisânen dânêâ, 

Thaï khawân lohënâ chârïth 
Pïrân kullâ sarwarâ. 

Sindhurï thëghâ thaïyën, 
hukmen Makhdûm Sâhivâ, 

Yâilï dastë phusht-ë 
bîthaghë kullâ sawâ. 

Thaï rauzâ o bhattï balagherï 
bâiig'havâ dan begahâ, 

Guzhnagho bâzen shudhïyâ 
Niridan Mïrâ dêravâ. 

Gosh thau, Mïr Hàn, malûken, 
samajh ma mauzhânë dilâ. 

Nind, ma loghà khush bî, 
odh ma Mïrï daptarâ, 

Tha khanë ald-o-sharàyân, 
wa' phara main khudhà, 

Bil-dai drogh o libàsân, 
àlimâ pharâmaghâ. 

Drogh pha ïmânà khatâ-en, 
barkatë hëchï niyâ, 
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Têrumï san en maroshï, 
jûfawâ pâsànavâ. 

Brâthâ go brâthâ dï jangen, 
mal milkànî sarà, 

Sâhibï dïtha Phiringï 
o hayâ hëchï niyâ, 

Trân khutha Sindhâ gëhënâ, 
hamê sardâr-galâ, 

Drâhï bastha phà gëhïyâ, 
ba-rawûn avur Râjanpurâ, 

Dïtha jalsa Sâhivânï, 
cho ki dïtha har-khasâ. 

Sâhivân dâtha salâhê, 
bi hamê sardâr-galâ, 

' Imbarâ rawûnï ma khohâ, 
dauravo Phailâwaghâ,' 

G'horavârï gard o gawâren, 
burz avo miskeiï Shamâ, 

Lêravo-galâ bahàghant, 
jahlâ thaiikhânï dafâ. 40 

Sinaman Burjâeh j indâ 
khoh thêghâ bërathâ, 

Jahlâ dan Syâhâf shahrân, 
burz dan Kâhân Bârkhavâ. 

An naren mâdhagh khuthaghân 
chapparoân yabarà, 

Gartho Sâhiv dî khàkhtan, 
jahlâ ma Sindhâ bunâ. 

Naukarï bâz dâtha, 
bi hawân sardâr-galâ. 

Duz khâyan' giptaghïyâ, 
daur azh shahr chitarâ, 

Burzâ zha phullen Marïyâ, 
azh Bugtî phalavâ, 

Ma manï aghl o dihànâ, 
azh mulkà shuthâ. 48 
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XXXV. 
Another poem on the same subject in 

dialect of Western Panjâbï. 

Karâî yâd pâk parwar kun, 
Sakhï sardâr Sâhib kun. 
Sunnan sarkâr âwandâ, 
Thiâ rûh khush abhâwandâ, 
Firingï urda bâhandâ, 
Bâghî de burz dâhandâ, 
Paryâkï kilë udàwandâ, 
Fatâh kar sob châwandâ. 
Mëdâ hï mulk dâ zilâ, 
K ï t ï Sinaman thïwis bhalâ, 
Dushman kuh mârkar dhilâ, 
Vanjas thî hosh phophilâ, 
Na hosï mulk vi jh gilâ, 
Kiyâmï muhkamê zilâ. 
Chi t t l kar Burs ne pathï, 
Parheâ Sinaman agoh dittï, 
Pahârâh kar yakê badhï, 
Laran kun fauj unhen kadhï. 
Kâwar-kar josh nâl uthï, 
Kïtus châ kûch Dèrë tê, 

' Isê phulân dï sèrê tê, 
Vêsân main mulk daurê të 
Ajab Syâhâf phërë të, 
Dësân sëk zërë të, 
Larân maidân ghërë të,' 

Jitehaï shahr i Râjanpur, 
Charheâ lashkar taiyârï kar. 
Pushâkân jor-kar sambhar, 
Thiâ Sinaman agun bahâzar, 
Turë ghorâ bahun râh-bar, 
Arab dâ bahun zorâwar, 



Balochi Texts. 

Hukm kun kar puchhan nokar, 
Bahâdur shër Haidar Khân, 
Charheâ sangat Mazâran Khân, 
Lëghàrïyâ Jamâlan Khân, 
Buzdârân Nûr Muhammad Khân, 
Ajab tolâ Sikandar Khân, 
Sakhï dâtâr Mîran Khân, 
Adâlat nëk Imâm Bakhsh Khân. 
Sàhib de nêk-nâmî dâ, 40 
Suneà khalkat jihànï dâ, 
Aguh hâ Rûm Shâmï dâ, 
Tëdâ lashkar kiyàmï dâ. 
Larerï shamshër zahmï dâ, 
Rahë har thë hukâmï dâ. 
A q l haï bahuh fahmï dâ, 
Mujonis urd do akkhar, 
Sâhibë Green dâ lashkar ; 
Thëin-i yak-jâh do othar, 
Mîsâl i drakht jûn chapar ; 50 
Karë kharkâ zarnïn kappar. 
Latthe Syâhâf tambû kar, 
Ghulâmë Murtaza mashar. 
A t ë nahïn khut t rast1 pânï dâ, 
Barûdë tofdânï dâ, 
Th i lh in gale haïwânï dâ, 
Vahe jo mauzh pânï dâ, 
Sunan kanë, na sànï thâ, 
Sâhib hë daur mânï dâ, 
A t ë geâë urd pahârân charh, 60 
Banâeas râh sarakâh ghar, 
Pattheas kâshid ki ' Tun â-par, 
Latthâ maidàn vich jàkar, 
Nisài mulk vich pàkar.' 
A t ë charheâ Ghazan â-mileâ, 
Pihchân te urd phir valeâ, 

1 For rasad. 
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Duhain te tofakàri chaleâ, 
Phirin shïhan vângen kalhâ, 
Na dêvë matt koï valâ. 

Hamë sarkâr uzhmârâ,1 

Jihân draushî zhi dâkârâ, 
Tamâm mulkê dan Kandahârâ, 
Adâlat bîaghen darbârâ, 
Hazûrï burzï sarkârâ, 

Ton hê Sâhib kamânân dâ, 
Ton hê Sâhib samânàn dâ, 
Ton hê Sâhib jawânân dâ, 
Uchchâ jû roh bânân dâ, 
Jithe baithen nishân al à ! 
Hun muridân Shah Kalandar dâ, 
Buleâ maïn sîfat andar dâ, 
Mêhtar Isa paighambar dâ 
Dit tus thëlê sakhâwat dâ, 
Khâwind sabh roz-langar dâ. 

X X X V I . 

NAWÂB JAMÂL KHÂN WAFÂT SHA'R. 

Panjû Bangulânï gushî : Jamâl Hân Lcghârï wafâtâ 
gushï : durr-hadïsen Baloch gushï. 

Hazrat Sohrân Rusûlâ yâd khanân, 
Yâd khanân Pïrâ, phalavà shâhïghâ girân, 
Man dï go pàkeii Khâmdâ 2 ardâsc khanân, 
Lot tho ïmân bachh go shlr dïdhaghân. 
Bashk gunâhân ma'âf khanê kullen bandaghân, 
Sërizdahmï samen ummatë khotàen zawân, 
Jûfo ë jhaten drohen pha din-brâdharân. 
Phar dafâ ïmân lottha Shâhen Qâdirâ, 
Do jihân mâr bashkan pha râzikhen dilà. 
Mâlikà ardâse khuthë Jâmë Shâhàrà, 10 

1 The five lines 70 to 74 are in Balochï. 2 For Khâwindà. 

80 



106 Balochi Texts. 

Saidh auliyâ râh sakhï ânhï bâ churâ. 
Zïr guptâràn, gushindaeh langavân, 
Sâz-khanê târân sarodh dambîravân, 
Barê ma Chotïâ, biashkhunë Lëghârî jawân. 
Mïr Jamâl-Hânê nëkhïo târïfàn khanân, 
Rûng'han Bâdor daii Sïrï o Mithâwanâ, 
Khohê Pathânë Bârkhawàn ganjë Nâharân. 
E Jamàl Hân takht sâïghâ am-jihân 
Pha karêzâen khashaghâ Rabb kuzratâ, 
Dan jihân asten nashk, ishtï pha kissavàn. 
Mïr Jamâl-Hânâ Tagyâ-Hànà trân khuthaï, 
Las Lêghârï jumla kullân gwân jathaï, 
Nishtaghen mardân ash phadhïghâ mokal khuthaï, 
Suhr sonâ zar chândïê ladithaï, 
Ag-butân pha samundrânî pand khuthaï, 
Nokhsaren nokhân mizilân jâhï phujithaï, 
Haj j darbâr wa' sharïfe ziârat khuthaï, 
Jàn chï dukhân gunâhân âjâ khuthaï, 
Do-hazàr rupia maulbïârâ bashkathaï, 
Whazhdil o whashï pha phadhï randâ pand khuthaï, 
Vâg muhàna naukarân bërï chikthaghë, 
Sï hazâr rûpïâ azh Jamâl-Hânâ kharch athë, 
Lëravo lokân Dëravâ âkhto khën khuthë. 
Murshido Pïrân Tagyâ Shâhâ rakhithë, 
Ma Baloch wàrâ nâghumâ burj drâkhuthë, 
Rindo Hindustân hàkimë mulkë jar-khuthë. 
Pha Jamâl-Hânâ ku l l Balochân armân khuthë, 
Walharen mardë go wathï tolïë burtha, 
Haddiânî Jâro go jhânjhâ tah-dilë : 
Wadh Hudhâ-pâkâ Khâmdâr hancho bhàw-athë, 
Mïr Jamâl-Hânâ thangaven joë dahmathë, 
Phurs bë-pholà phar bihisht-râh shuthë 
Hazratë dïmân ma kachëhrïà nyâdh khuthë. 
Jannat bâghân nïn bunâ hïrân sàh khuthë. 
Saidh, auliyâ o mominàn shâ 'arz khuthen, 
Mïr Jamàl-Hân bihishten Chotï phujithen, 
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K u l l Lêghârâ wa hakïmàn dàrû khuthen, 
Rabb mêhr bî, Jamâl-Hân chï dhakï bachithen. 
A l l a h bë-niyâzen, sak o zoràkh o 'àlimen, 
K â r thaï jawân-an, thars pha hêch khasë miyàï, 50 
Jamâl-Hân bànd-bozhë, Sardâr dan Chotïâ niyâï. 
Asten wadh druàhê, kûraven roshân odhar-ë. 
H u k m Al l ah Arzaïlâr dëm-diyë, 

' Mïr Jamâl-Hânâ gwâdh girain, kotà barë, 
Thangaven brathânï salâh dïr-ë khanë.' 

Banda bâr zïreh, har ki tho chakhâ khanë, 
Mëhr-dawâ go âhgo phadhïghân haïra khanë. 
Jamâl-Hân râjâë ummatâ khâkht-î pha salàm, 
Zahrân khûnï bokhtân chï hâkimân, 
Iklâsân gështar pha Rindï majlisân, 60 
Man vaisâkhâ hand niyath mard o mâdhinân, 
Nangar bhattï chalaghath-ï rosh o shafân, 
Rozdar thaï bàz-en, muhr ma hingen kâghazân, 
Suhvï suwâlïâr bashkaghath bor lcravàn. 
Malkamïth nëlï, âkhirâ bârth jawain sarân, 
Bâdshâhân, saidh, auliyâ o mominân, 
Khâmdâr khârân tobah-ë chï bâzeii barân, 
Thangaven bachhân khard ki àrïfen phithân. 
Màlikàr ardâsë khutha malkh-phrishtaghân, 
Mïr Jamâl-Hân nyâsthaï ma takhtânï sarâ, 70 
Jhul nishtën, thûl go lâleri manjavân, 
Sakhal o shïr dàthënàn zâren kadahân. 
Chotï sïghï-en pha Jamâl Hân droshamâ. 
Er'gen ya khàrë khuthen pâken Khàmdâ, 
Mïr Jamâl-Hân bishten o gardënth-ï phadjiâ, 
Biâkhten Chotïâ thango sonâ kanëhâr, 
D o l o sharnâ-eh vajithen sïrî nau-bahâr, 
Khân Jamâl-Hânâ basthënân mïrï hathyâr, 
Hinkaghen aspân, tilhithen borâen khurâ, 
Jamâl-Hân sûbâë mausharen, Chotï-mazâr ; 80 
Sadh-barân shâbàshen thaï sohnâen chitrâ, 
Go syàlàn syàlï khutho gwazënthaï thurâ ; 
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Wadh go Angrëzân nishta ma kursï sarâ, 
Khaîth-o hakkânï phïlaven roshânen sharà'. 
A k h t a âwâzë azh Hudhâï Rabb darâ, 

' Biyârë Jamâl Hàn, kulleh Lêghâr mastharà, 
Hand-ë jorainê ma bihisht jo sarâ.' 

Tharigaven shâghë aditha làlerï Sarwarâ, 
Tuba sâh phar Jamâl-Hân jhûtaghâ, 
Turk Durrânï asten mulk bàdshâh, 
Yâr o dostï go Imâm Bakhsh ë gështarâ, 
Sangat o brâthî Rojhân Khânë wâzhâ, 
Kâghaz o patr âkhta chi dïren ulkahâ, 
Âgra, Di l l ï , Nandanâ, Lâhor dèhâ, 
Go Jamâl-Hân Sâhibân mëhr-du'â, 
Thaï hukm râjâ wadh dan Arïgrëz daptarâ. 
Thurs Jamâl-Hân azh har-khasë handà karâr, 
Duzhmanen mard saigh, tafslth-ish dighâr, 
Chi zât-sardàr uttam ma Chotï Nawâb, 
Thëkhtaghen khârch dastë pha mal jënaghâ, 
Lândaven khoshen phandarân, mësh o buzâ, 
Pha sakhâwat ghat niyâï ' A l i gharà, 
Jatharân doshë, gështar jândar dàn-kâr, 
Thàlàn katâren thangaven makalâen bunâ. 
Lânghavân khârthân sar-rësh uchalâ, 
Sathân dïmânë ma Jamâl-Hân dêravâ, 
Duzhman dost palïthantï chandi hazâr, 
Khosagh, Buzdâr, Lund, go thâlïen sharïf, 
Gorchânï, Khëtrân o nawânï Marlgh, 
Las Zarkânï, Drïshak bhâjï ralï. 
E barât-wâr ant druh Jamâl-Hân zâhïrï. 
Râst gushagh jawân-en, khasê pha îmânà kahï, 
Har khas muhtàj go Jamâl-Hân sadh barï, 
Kûraven gwanden mizil-en, gwâth-e guzï, 
Khàï hawân wakhtâ ki banda sudh na bî, 
Ummatâ zâminen Rusûl Muhammad Nabï, 
Muddato jugân mausimân chot bân, larï. 
Jï Jamâl-Hânâ âsrà handà har-khasî, 
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Go J a m à l - H à n à n ish taghant chandê ghar ïb , 
Roz ch i t t ï en bâz khamen- î pha nasïb. 120 
Bê g u m â n â âkh t a drohâen A r z â ï l , 
Go J a m â l - H à n dâshtaï râjâen amïr , 
Sâh pharâhîân àkh i râ j a g â i laghï , 
M ï r J a m â l - H â n l ak-barân k a l i m a bâ nasïb. 
Whazh-gushen Sobhâ ma ïn risâlatë gon-barê, 
Bângahë suhvï phâ rphugh-dâ rà sâz-khanë, 
Ma A m ï r a e r i daptarâ guptâ râ gushê. 
Bar ma Chot ïâ , M u h a m m a d - H â n K h â n â sar-khanë, 
Ya -nadha r râjâ g indë phàgh-wâzhahë. 
M a - b u n à R i n d ë phâgh Rusûlâ bashkâthaghë. 130 
K h o h - s u h r ï à h â k i m â i k b â l dâthaghë. 
B i y â i t h ë ! M a h a i r â ! Raj d ï r -g inden M u h a m m a d - H â n ; 
T h a ï k h a m â n saken char i tho ishta mursh idân . 
K â d i r shërâ, D ï n Panâh o pa ighambarân , 
Shâirâ gâl p h o l i t h o , khash to ma Q u r â n , 
Ma hawân suwâl 'arz k h u t h o go phanjen tanân. 
M u h a m m a d - H â n KJiânâr thangaven bachhâ dâ Q u r â n ! 
M a h l - m â r ï â j h û t ï ma shâghen gwânzaghâ ! 
Gâ l maïn àmï bân barkatê shams-putravan. 
Yâ H u d l i â b iyâ r ï khokhar , âfbanden j h u r â n , 140 
A l l a h lak-pâ len b iyâr ï h u m b o e n j î h a r â n ; 
M a u s i m â b iyâ ï gwar tha i sh Chot ï naghor ; 
Dâ da ryâ cha l la machathaghen p h u l banwar. 
A k u l samjhà shâirë k i râsten hawar. 
N ù r - A h m a d - H â n â , râj du r r -k ï l en shër-nar, 
Gâ l ma-bar mardë chi A l ï â n ï â ban ' zabar, 
A k h t a g h e n mardân bâz ma Chot ïâ kadar, 
Jhëraven syâlï N ù r - A h m a d - H â n sobh-sar. 
D ë h ch'àn phu lë duzhmanân bhorëntha ï saghar. 
Raj sardâren, go amîrânï zëb o phar, 150 
Dâ thaghen dos t i K h â m d â k i nëkhen nadhar. 
T a g y â - H â n e nekh-du 'à-en gâlân gushân, 
Go wa th ï bachhàn b iyâ i t hë hai rânï pahân, 
Y a - t h a l e n tàzï sanjathï malshânî bïhân, 
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Nughrâen sanjân go banâtân bakhmalâ. 
Shahr Sêhwân Jïve L â l khâithë wâhirâ, 
Sarfarâz biyâithë ma kachëhri daptarâ. 
Mân-khâï râjê Muhammad-Hân, Nûr-Ahmad-Hâri , 
Masharen dânâ Tagyâ o Dïn-Muhammad-Hân, 
Yak-âptïyâ dost-dâr chï dïdhaghân. 160 
Mizilen gwanden shâhïyâr jamin shalî, 
Nâmë A l l a h hardumë mâr-en bandaghï, 
Nën man parheân, nên namâzî rosh bï ! 



PART III. 

ROMANTIC BALLADS. 

X X X V I I . 

LÉLÀ MAJNÂ 

Bamborï nighor humboen, 
Nodhân raghâm gwarithân, 
Dor phur-ant o amrëzân. 
Lêlân zïrï kadahê mëtâeghâ, 
Ro' dan shakalen nokh-âfà; 
Nindîth o mushï malgorân, 
Zhinga khant avr khofagh sarâ. 
Ro' dan goraghcn chyâr-kulâ, 
Logh kambalân lëtënï. 
Dastâ jant avr barzïyâ, 10 
Khashï nughraen âdënë, 
Mïrï zân sarâ ër-khant, 
Hïrï droshamâna gindï ; 
Whash hêminïyâ nindï. 
Kulârâ darïë bandï. 
Majnâen faqïr charânâ, 
Dïtha Lêlavâ lâlënâ. 
Gwashta Lëlavâ lâlënâ, 

'Tharâ bashkûn lëravân lokênâ, 
Tàzïân kalam-goshënâ, 20 
Bi l manï ulkahâ miskênâ.' 

—Pha hamê gushtanâ gâlêghâ, 
Majnâen jawâb tharêntha, 
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' Na zïràn lëravân lokenâ, 
Na tâzïân kalam-goshënâ, 
Na khilân ulkahà miskënâ.' 

—Pha hamë gushtanâ gâleghà, 
Zahr-khutha Lëlavâ lâlênâ, 
Màth ki Lêlavê jhêràna, 

' E dï 'âshikeri warnà-en, 30 
A s t e n sadariyàen j awànen ! 
B i y â r ë k â t h u l â jaurënâ, 
Shamëna k h a n û n ma tâsâ.' 

Suhvï zur thaghâ dâ iyâ , 
O d h gwar 'âshiken Majnâyâ . 
G i p t o k â t h u l â t i n g dâthaï, 
Gwashta ï ' Dâï , ki rave dân odhâ, 

O d h gwar L ë l a v â lâlênâ, 
Gokhân ï dahï roclh-mâdhen, 
Phar ma L ë l a v â shastâtha, 40 
Ja ld ï kadahë d u h m ï biyâr . ' 

—Pha hamë gushtanâ gâlëghà, 
Z a h r - k h u t h a Lë l avâ lâlênâ ; 
M â t h k i Lë lavë jhêràna, 
Jogî l o t i t h â n dësânï, 
Syâh-màr g ip t aghan barrânï. 
Shamëna k h u t h a ma tâsâ. 
Suhv ï zur thaghâ dâ iyâ , 
Jaur ma kadahâ larzâna, 
Syâh-mâr ï saghar juzâna, 50 
O d h gwar 'àshiken M a j n â y â ; 
G i p t o k â t h u l â t ing-dàthaï , 
Gwashtaï ' Dâ ï , ki rave dân odhâ, 

O d h gwar Lë l avâ làlënâ, 
A h d h - e n , maïgh-o- tha ï më lo bî, 
Jauren m u h i k m a ë pëch-en.' 

—Pha hamë gushtanâ gâlëghâ, 
Z a h r - k h u t h a L ë l a v â làlënâ. 
M à t b k i Lë lavë jhêràna, 
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Ashtâfî khuthaï jatànrâ, 
L o k â n pha shafï katârân, 
Shëdhâ ladithaï mâldârân, 
Bag goramânî sângâ. 
Majnâen faqïrâ rapta, 
Dast go chïravân hingoeghân. 
' D u r bâsh ' khuthaï bïngârâ. 
Majnâen faqïr oshtâthaï, 
Chonân hushkanen dâr bïtha 
Valân wur-sarâ sâh bïthâ, 
Bârizânï shikâr-jâh bïtha. 
Roshë laditha mâldârân, 
K h à k h t â n dan binindï jâhâ, 
Batâro shutha chârâna, 
Dârâ gudaghâ rozgârà, 
Mundë dïthaï sarkandë, 
Pholâtï thafar dinjënthaî. 
Awâz âkhtaghâ an bundâ ; 

' Bundë m an niyân, batâro, 
Man dï 'âshiken Majnâyân, 
' Ishk Lëlavâ oshtâthâùn.' 

— Pha hamë gushtanâ gâlëghâ 
Batâro shutha larzâna, 
Dandân ma dafâ karkâna, 
Odh gwar Lëlavâ lâlenâ. 
Gwashtaï ' Ma thaï dost ditha, 

Chonân hushkanen dâr bïtha, 
Va lân wur-sarâ sâh bïtha, 
Bârizânï shikâr-jâh bïtha.' 

—Pha hamë gushtanâ gâlëghâ, 
Shârâ phalawâ srën basthai, 
Phâdh-mozhagh phirënthaï ; 
Nokh-moren gwarân dârâna, 
Odh gwar 'âshiken Majnâyà, 
Valân wur-sarâ sindâna ; 
Dêmà gâl-khutha Majnâyà, 

H 
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'Valan-ûh ma-sîn, O jânî, 
Ash tho nekïen valânï. 
Shabï chhilavê dëpânan, 
Roshâ cho shamënà sâyan. 
Tha ma dostânï d i l o thaukhân-ë, 100 
Khat o mêhval o baufân-ë.' 

X X X V I I I . 

BlVARAGH SHA'R. 

Samïnâ gwârïth Soriyâ doëna, 
Bahïr potavân gwar pha-gwarënan, 
Sawâhâ bâng'havë ma phâdh khâyân, 
Janë khâï azh mano dëmâ rodhâna, 
Doen sar khofaghàn châpà janânâ. 
Travokhen mâdhen-ï khandân dëânâ, 
Doen chham-khadhaen âsï balânâ, 
Sarâ phohzë ki shai thëgheri bahokhen, 
Bisat azh 'âshik jânâ guzokhen, 
Manë lohâr bân wado dëokhen, 10 
Ma-khan gudh-shodh hamê dorân talênâ, 
Sohâg maigh bëgahâ wath âf khàyân 
Manân do nësten, o bânukh janânï, 
Manân bhâ nën thaï jân-gudhânï. 
Tharâ-en path o khano âvrëshamânî. 
Bihishtâ bàth thaï mâth makkahànï, 
Tharâ paidâ khutha bânukh janânï ! 
Biyâ, O Pir-Wâlï, lorï, muzhânï. 
Bïyâ o zïr manï sha'r ralîyâ, 
Gushë odhâ ki Grânâz nigoshï, 20 
Dunyâï raptaghath kûragh duroshï, 
Nawân man kûravâ mârâ shamoshï, 
Maïn d i l jori tha dïlâ thaïyâ, 
Thau bai âshkalo pattà charokhen, 
Manë topchï bàn pahnâdb girokhen, 
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Thau bai bahranï tâzï thashokhen, 
Manê avzar bân châbuk janokhen, 
Thau phul-ê ki ma-pattâ rudhokhen, 
Mari bênagh-mahishk dam-dam khanokhen, 
H a m o phul sarâ wâs girokhen. 30 
Ma khâkhtân bolakë halkâ wathîyâ, 
Ba-gindân A h m a d - H â n â kïhavïyâ, 
Ravân mân Phabën o Bhânï jhokà, 
M a n shastân mahramê bâtinïyâ, 
Khanë mâlûm manï hanjen parïyâ. 
Dâ mundrï go hasâ man galïyâ, 
Gwareri tâwîz go zaren hatalïyâ. 
Phulûhâ châpë ma savzen jhurïyâ. 
Banâtï pab-shëfân bakhmalïyâ. 
Rodhâna biyâith dan dïlâ manïyà, 40 
Shalâna biyâith cho mâhë chyârdahïyâ, 
Binindùn naukh sâlokh wazh-dilïyâ. 
Manân sai pas nyâmâ zyâdahïyâ, 
Khuthâûn mokal wathï hanjen parïyâ. 
Gulë ânzï trafoz trïriz bîthaghïyâ, 
Khafant-ï narmaghen jïghâ wathîyâ. 46 

X X X I X . 

I . 

M Î R Â N SHAAR. 

Suhvà yâd khanân Sëhwànà,1 

Bashk L â l manï ïmànà, 
Kahnë o kavot murghânï, 
Hâl mahramë dostânï, 
Dïren mizilo rahiyânî. 
Gwar thau manï minnat-ân savzen murgh, 
Udrë azh wathï shav-drangâ, 

1 The allusion is to the shrine of Jiwe Lâl at Séhwàn in Sindh. 
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A z h murghânï kamunderi khohâ. 
Biro gwar mêravâ dostêghâ, 
Thau nindê manjava râstïyâ, 10 
Tharâ shêfî man wathï âstïyâ, 
Bârth-ï mari wathï chyâr-kullâ, 
A z h phïren harraghânï drapa. 
Thau phêshâ zor ma dai murghïyâ 
Phanchen changulân thêghënâ, 
Èshân thau ma jan maïn dostârâ. 
A z h thau ya hawâlë phursï, 

1 Kahnë, thân dëhë murghân-ê ? 
Phachê lâghar o hairân-ê ? ' 

Dëmâ gâl-khâië, savzen murgh, 20 
' Man Lâhor dëhë murghân-ân, 

Hacho lâghar o hairân-ân, 
Ma shap pha langan o rosh pha pand 
Ma ya patten shalân khâiyân. 
Hêch jâh ki niyath Lahrï khaur, 
Phëdhâ wath na bï dosto ku l l , 
Paighâm gon-ath-ûn warnâyë, 
Gon-an ludanë Mïrânë, 
Râj tharigaven hïrânë.' 

Bêr Bïbarï gàl-àkhta, 30 
' Gwar thau maïn mïnnatàn, savzen murgh, 
Jhatê savr-khanë, ëdhâ nind, 
Maïn kaulï sargipt, gokhân baranth, 
Chukhï whâv barân wasïyâ ; 
Turkï ma khavân loghârâ, 
Kashân sasâtân bazënà, 
Bakkhalï gur o gandïmâ, 
Mirzï shakalân whashënân, 
Zikë roghanân zardënân, 
Gokhï shakalïen shïrâ, 40 
Gâj pambanë thorhïyân, 
Ëshàn bar phara Mïrànà.' 

Mïrân rajathïyâ âkhto, 
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Gon-ath g'horava Mïreghâ, 
Mîr Châkur hazârï phaujân. 45 

X X X I X . 

2. 

Sohva yâd khanân Sëhwànâ, 
Bashk Lâ l manân îmânâ, 
Kahnï kahëv murghânï, 
Hal mahram dostânï, 
Gêshtar birsarï hothâni. 
Lorï zëhmarân âkhta, 
Dost dast nishânl ârtha, 
Maujdâren dil bodh âkhta, 
Kârzï bàraghen singârtha, 
Phêshï mullavo bângâ, 10 
Phulen sar-mahàre shipta, 
Yak-pattï shalàna khâyân, 
Ganjen Bëlo Nûr-wâhâ. 
Jatâni bunindï jâhâ. 
Kul lâ gorgïnâ gâth (?) 
Dost amsaro phal chhât, 
Jêdï amsaro lïhavï, 
Shasht mardumë pha-phursë, 
Rindi bëragen sagh bandân, 
K u l l bâhzârâ letënàn, 20 
Bhaunrï wâs gïrth lâlïâ, 
Shazhmâhï zëhïr thàlân bi, 
Rozi bâ manï bâlâdhâ, 
Barkat ilâhï jawân mardâ.1 

Rëlë zâhirë darbêshâ. 
Diwân bïyârë kalamawâ. 26 

1 The last three lines no doubt belong to No. L I I . , Isa and Bari, where they 
are given by Leech in the same form as hère. 
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X L . 

PARÂT O SHÏRËN. 

Dêh o ulkahâ gindânà, 
Nàmë-nàm phar Shïrënâ. 
Gudâ gwashta Bâdshâhâ jindâ : 

' Gwar ma sadh-manen singé ast, 
Har mar kï hamë sing phroshï, 
Dastâ sïr khanân Shïrënâ.' 

Choto walitha almastà, 
Râstï khofagh o y a dastâ. 
Gwashta bânukhen Shïrënâ, 

' Sing cho mominàn bâthë, 
Syâhen sïrmughï hïrth bâthë, 
Dastâ dor ma khan dostëghà.' 

Sâlëâ khuthaï kâmâ-ï, 
Sing cho mominân mom bïtha, 
Syâhen sïrmughï hïrth bïtha, 
Gwashta Bâdshâhâ jindâ, 

' Zarân dëân bê-qailà, 
Suhren thahgavâ bë-tolà, 
An ki 'âshikà ziyân-ârï.' 

Gwashta harraghen randïyà, 
' Mah zarân girâh bë-qailâ, 

Suhren thahgavâ bë-tolâ, 
Man hamë 'âshik ziyàn-ârân.' 

Nïn alopàn janâna âkhta, 
Akh ta dan hamë Pârâtâ, 

' Bachak ! armân-en thaï dukhànï, 
Thau sâlëâ khutha kâmâ-ï, 
Ya-roshë na dîthaë dïdâr, 
Shïrën bânukhen ziyân-bithà, 
Saughan Khàwindëghà dïthà.' 

Parât bângohâ ziyàn-bithâ, 
Af ma dobaren sâr' bïthà, 
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Zurtha-ish hamo kàndhïân, 
Mari bunâ gwâzêntha. 
Gwashta bânukhen Shîrênâ: 

' Dâï, pholâ khan azh kàndhïân, 
Patëla chi khasë gon-en.' 

Kàndhïân jawàv tharêntha, 
' Parât bangulen ziyàn-bïtha.' 

Dâï gwân'jatha Shïrënà, 40 
' Dâï, shodh manî malgoràn, 

Ma burzà tokh-deàn chûniyàn, 
Ma pha 'àshikà thunïyàn.' 

Gwashta khëghadhen dâïyâ, 
' Parât ma-bunâ drâkhân-en, 

Sind nishtaghen Jaghdâl-en.' 
Gwashta bànukhen Shïrënà, 

' Dâï, thau ma-khan ë tâtâ, 
'Ashiq na-pholàn zâtà.' 

Shïrën bànukhen ziyân-bïtha, 60 
Saughan Khâwindëghâ dïtha, 
Dëmï ân-jihân mêla bï. 62 

X L I . 

DOSTËN O SHÏRÈN. 

Dostën nâm Rinde ath kï sang bïthiyath go Lâl -Hân 
j i nkh kï Shïrën nâm ath-ï. Hardo, Dostën dï Shïrën 
fârsi ' i lm parhithaghant. Roshë Turk âkhto mâhrikhta 
Rindânï halkà, khardë mard khushtaï, Dostën giptaï, 
yakhë thi mard dï gon-gipto kaiz khuthaghant-ï, Arand 
shahr ârtho. Hamëdhâ kaiz bïthïyâ bâzeh sâl gwastha-
ghant Phadh Shïrën mâth-phithân sang khuthaï thï 
Rindëâ go, ki ânhï nâm dï Dostën ath. Gudâ Shïrën 
sha'rë jatho kàghadhà likhtho Dostën nëghâ shasthâîbaï ; 
faqïrëâ ârtho Dostënâr dâtha. Gudâ bïâna an Turk, ki 
hamodhà Humâù phalawà hàkim ath, Dostën wathï galagh 
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chakhâ galphân khutha, gudâ khidmat khanâna mazaên 
galphân dozwâh bïthaï, do khuragh dâthaghantï ki 'ëshân 
sâmbh, sakiyâ sâmbh-ish.' Mâdhin kî chyâr sâl bïthaghant, 
gudâ zën bastha-ish. Dostën hawân Rind ki sangat ath-ï 
juzaintha charaintha hoshênaghâ pha. Hawân rosh ki 
T u r k ânhï nêl bokhtaghant, Dostën-azh kaul giptaï ki 
' likâna na rawân, ash tho mokaîainân gudâ rawan.' 
Hawân doen mâdhin hoshëntho thahithaghant, gudâ ' Id 
rosh âkhta, galagh-thâshî khutha Turkâ, gudâ Dostênâr 
gwashtaï ki ' Tharâ mokalen, shawâ doen baroëth, 
mâdhinân thâshë.' Gudâ Dostënâ phol-khutha ki ' Mâr 
mokal-en ? ' Hâkimâ gwashta ' Hau, shawàr mokai-eri.' 
Gudâ shutho ân doen mardân bukhto galagh ishta, nïn 
ki thâshàna âkhta hâkim nazïkhâ gwashtaï, ' Hâkim ! 
mâr mokal-ën, ma nin ravaghâûn.' gudâ gur-khuthaï. 
Hâkimâ phauzhâr hukm dâtha ki ' Mailêth-ï ! girëth-i ! 
khushëth-ï1 ; rikhta-ï urd pha-dïmâ. Ân-mar Chhâchar 
dagâ shutha : Tobavâ 'sh-ândëmâ nïlïen mâdhinë khapto 
murtha, shân roshâ phadhâ an hand nâm Nîlï Lakr ï 
bîtha, dâïn nâm hamësh-en-ï. Dëmâ Bhûrâ-phushtâ 
hawân roshë bhûràen naryân khapto murtha. Gudâ Nîlâ-
khundâ, Phailâwagh shërï phalawâ, hamodhâ ya nïlâen 
naryân trakitho murtha. Har hand nâm 'sh-àn wakhtâ 
phakhâ bïtho shutha. 

Gudâ azh Phailâwaghâ urd gartho phadhâ shutha. 
Dostën dohmi Rind dï Narmukhâ rasithaghant ki logh 
hamodhâ ath-ï. Bëgahâ ki hamodhâ rasitho darkap-
taghant, ya chhoravâ gindant gwarakhân chârainaghen, 
grëghâ dï asten. Dostënâ phol-khutha ki ' Chhoro, pharchë 
grëghâë ? ' Gwashtaï ' Maïn brâth shutho kaiz bïtha dërï-
dânï, ânhiyâ nokhe ath, thï yakhëâr dâtha-ish, maroshï 
sir bïaghen-ï, man phawânkhâ grëghân.' Phursitha-ish 
' Chhoro, thaï brâth nâm khai ath ? ' Chhoravâ gwashta 
' Maïn brâth nâm Dostën ath.' Gwashtaï ' Tha grê na, 
thaï brâthà Hudhâ khàrï.' Phol-khuthaï ash hawân 
chhoravâ ' Sïr ki khanaghen hawân halk bakhû-en ? ' 
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Hand dasithaî, hakalâna shutho hamodhâ dïtba-ish ki 
sïr chalaghen, gudâ hamodhâ sïr-manhâ bi-khaptaghant. 
Rindân phol-khutha ' Shawâ khai-ëth?' Dostênâ gwashta 
' Ma Domb-ûn. , Phol-khutha-ish 'Shawâ sha'ran chîë 
zânê ? ' 

Dostênâ gwashta ' Sakiyâ zànûn, ma Domb-ûn, dambïro 
biyâre gudâ sha'rân gushân.' Dambïro ârtho dâthaish. 
Dostênâ gudâ hawân sha'r zurtho jatha ki Shïrënà kâghadh 
lâfâ shastâthaghant. Sha'r hamësh-en ki gwashtaî. 

Zangï manï baçlèro, 
Gwaharâm manï jâm o bel, 
VVhântkâr shîhanen shâhiyë, 
Ludhokhen khasha velïyâ. 

Saughan pha thaï rîshânâ, 
Nokhen àkhtaghen masânâ, 
Sïgh-en gor-khushen syâhârâ. 
Afâ na wârth bâhnëghâ, 
K i k h o karjalân Sindhêghâ. 
Lot ï bâhirân dashtcghâ, 10 
Lo t i wadh-mahâren jïdhan, 
Phitokh dafâ mâdh-gorân, 
Dorï phur kumâren âfâ. 
Sutï phurï khaïâvân, 
Whâvâ kâlarâ nelân, 
Marwârï jauân zivirënân. 

Mardë azh Hurâsân akhta, 
Lëghàr châdar o humboen, 
Bâr rodhanâni gon-ath-ï, 
Hurj ïn maidhen bhangânï, 20 
Sarbàr kandahârï misk-ant. 
Phaighàm gon-ath-ï Rindâni, 
Tahkïken salàm Shirënë. 
—Nodhâri shariz-jâtha1 Konârâ, 
Dashto dàmanâ Mungâchar, 

1 Or gwârthaghan. 
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Saniyâ naghor humboen. 
Dor phurantï, amrêzan, 
Larzant 1 cho gwanânï thâkhân, 
Chotant cho kawândî boghân. 

Ladï mân-chatha mâldârân, 30 
Mêshî buzï whàntkàran, 
Mezhdâr Sahâk bachhân,2 

Bumbâr basthaghan bânukhân, 
Sarbâr lârithan gwànëchâbn,3 

Bhaunar4 khandagho Nagâhû. 
Khondâri5 phrushtaghan zardoân, 
Lokân go srafen 6 katârân, 
Khâdân go himâren phâdhân. 
Mësh azh draninâ sër khân, 
Buz azh gwârighâ lâl-phulâ, 40 
Rïnd azh maidhen gandïmâ, 
Pahnwâl azh pânïr-ponchâ, 
Lahrï azh gwan-photàkhâ.7 

Shïrënâ jatha srâdhen kul l , 
Ma Narmukh gëâven rëjâ, 
Gwân-janth dil-saren dâiyâ, 
Zîrï kadahë mëtëî, 
Ro' dan shakalen nokh-âfâ, 
Randïth mushïth malgorân,8 

Khâithï dan wathî chyâr-kullâ,9 50 
Kul lâ darïyâ bandïth, 
Shiskant thaghard, nishtënth-ï, 
Jhul phalawâ lëtënï. 
Dast janth avr barziyâ, 

1 Or drafshant. 2 Or yârân. 
3 Or Sarmà giptaghan lârëkhân. 4 Or Mol . 
6 Or go phâdhân. 6 Or pha shavï. 
7 Thèse five Unes (39-43) occur only in the Shambânï version, and are 

inserted between lines 45 and 46, where they are evidently an interruption 
of the sensé. 

8 Or Malgor shusthaghefi mahlïjâ. 9 Or Biyàith ser-muràden kullâ. 
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Khashï nughraen âdênâ, 
Phulen zân sarâ ër-khant,1 

Gindï azh wath o gonâfà.2 

Grëgh khanth humâren chhamâ, 
Arizï rïshant ma dramâ, 
Jïgh sar kat ikâ mënân, 60 
Biyâint-ï gohâr janïyâ,8 

Sharren somareh4 chhil o chyâr, 
Biyâyant o gwarâ ër-nindant, 
Shâr phalawâ lëtënï. 
Phursant-ï dilâ o hâlâ. 

' Pharchë khunalat khor-dëmâ, 
Suhren man makho nïlânâ, 
Br ïkh thaï bambaven darizënân,6 

Thaï chham-kadahen arizënân ? ' 
Grëgh bïth,6 janân tëlârik dâth, 70 

' Dï r bïth, o janân, jawânë nâ, 
Dïr bïth, o janân, dïr nindë, 
Bilan khunal o khor dëma, 
Suhrân man makh o nïlâ bant, 
Br ïkh o bambaven darizen bant, 
Dostï shumë pha-kâr nen : 
Ari -mar kï jânâ dozwâh ath, 
Suhrâ rëa Turkârâ,7 

Dïtha harraghen bad-duâyân 
Turkân azh Harêb gwâzëntha,8 80 
Ganjen Ispahân phâr bïdia, 
Man zar-joshen 9 Arandâ shahren, 
Sunjen isp-tahâlen lâfâ. 
Bakhtà Mïr-janëghâ khushta, 
Dost o Ispahânâ bokhta.' 

1 Or Era kâmalû sar zânâ. 2 Or Gindï droshamâ hêriyâ. 
3 Or Much man janân jêdï gohâr. 4 Or hîrth jëdirï. 
5 Or bê-zaunkh-an. 6 Or zahr gîrth. 
7 Or Suhrânï rïâr rakhï. 8 Or Turkân Mughalân gipta. 
9 Or dir-panden. 
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Dûng bant janikh Rindânï, 
Malânï phadhâ shêf bân, 
Khàyant khargazi krâmânâ, 
Nëkhen niyaten gon-deâna, 
Maurâri azh kurmâri sindânâ. 90 
Phatâri gwârighï lâl-phulân, 
Nêm jamaven jïghâ jant, 
Nëm khunal o sarhoshân. 
Nëm pha samâen kauliyà. 
Yakhë pha manï nïyatâ, 
Chitho man wathï mushtà khan, 
Bâ' phusht azh badhân jaurënâ. 
'Shïth daz-gohâr jediyâ, 
Dastâh pha Hudhà burz âren, 

' Al lah ki biyàr Dostènâ, 100 
Sat samâen kauliyâ, 
Ëshiyâ na, hawàri oliyâ ! ' 

Bor pha lamaghân shêrïyâ, 
Baro mizilân dïrënâ,1 

Biyârâ wâzhà amïrênâ, 
Mël mardumâ hïrënâ, 
Nind o nyâdh phïth o mâthânï, 
Dïmân shakalen brâthânï. 
Rozï bâ' Malik Dostënâ, 
Dïdâr khashâ, rozï bâ.' 110 

Shïrênâ ashkhutho phajyârthaï, gwashtaï ki ' Hawan 
mard Dostën en ki sha'rà janaghen.' Akhto phol-khutha-
ish 'Thau khai ë.' Gwashtaï ki 'Mar i Dostën an.' Gudâ 
an gudï Dostën ki sïr bïaghâth-ï, ari-mardâ gwashta ' Nïn 
ki tho âkhtaghâë, sânï bïthaghâë, Shïrën thaï nokh-en ; 
baro sîrâ khan, an ki ma kharch khutha tharâ bashk-en.' 
Gudâ sïr-khutha Dostën go Shïrënâ. Thï hair en. 

Vdêhân dïrënâ. 



PART IV. 

LOVES ONG S AND LYRICS. 

X L I I . 

Sohvân yâd khanân satàrâ, 
Rozï râzikhen dâtârâ. 
Gozh-dâre' hadïsân yârân, 
Jâm gwashtaghen guftârân. 
Lor î ! zîr manï katârâ, 
Gon-dai go zhalokhen tara, 
Bar gwar hâkimâ sardârâ. 
Ma roshï raptaghân paikârâ, 
Ma ganjen Dhâdara darbâra. 
Ma shakhsë dïtha ma bâzârâ, 10 
Kir i th- ï sari goshârâ. 
Janth shânavâ zunhârâ, 
Pêch dâth avo gïwârà. 
Rakhë rakhtaghan gulnârâ, 
Sham khanth-ï mushâg-dârâ. 
Phoriz drâzhâ cho kâtârâ. 
Ma bâghân dïthaghân sai totï, 
Har sai amsaro azh motï. 
Gul ma Sâhivî bâghân-an, 
Shër Sultânê saro phàghàn-an. 20 
Gwashtom ki amulâ gindàn, 
Mïrî majlisân nindân, 
Sâlï mahvalânï bandân. 
Nïn ki bïthaghûn rû-pha-rû, 
Dïthûh kasrat o dost khùb, 
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Gam khashto dilam bodh-âkhta, 
Gulân tâzhaghê phul bïtha, 
Har shâkhâ wathï rang bïtha. 
Dostâ azh dilâ sau bïtha, 
Dêm go azïzân bashkâtha, 30 
Zëwâ o Jamâlà dîtha, 
Ma arwâhâ badhen khâr zîtha. 32 

X L I I I . 

Durrak Dombkî gushï : sohav-shahïd gushï. 

Akhtaghan khandâna girokh doshï, 
Kïhavïyâ azh julgavë phârâ, 
H â l dostànï dâthaghan mârâ, 
Ma gulï ginnâshtan avur jânâ, 
Rustha ya drïnê dakhanë phârâ, 
Pha-gurâ istïnë ajab-rangë, 
Drust maï dostë mahzabë gonan. 
Ma ganokh-ân ki go dilâ jhëràn, 
D i l ganokh-en ki go manan jhërï, 
Grëh khan thango-droshamï bachhï. 10 
Zora khan shaiho zâlimï Turk ï . 
Ma muzhâri zanzïr mâfarë lotï, 
Hazh'-mâhân kî ma sadhân yakhê, 
Mûla ma gwârân dah-sadh o lakhë. 
Ma dilë hâl bi-markhafà dàtha, 
Dâh-burtha bahriyâ ravokhênâ, 
Zhinga khan mawrï zâmuren dumbâ, 
Janth avur sar zânà malûkënà. 

'O manï wâzhà, bangâ miskânï, 
Ma thaï phâghâ misk Hurâsânî, 20 
Kâdhirë sawwâ râh nigàh-dàr bai. 
Ma tharâ bëgahï barân odhâ, 
Ma hamân mïrî dëraï loghâ. 
An khasê àhû-droshamê mân-en, 



Balocki Texts. 127 

Sarva-kadden o gwar gawar grîhen. 
Lâl , hïrâ, o àn-simï boen. 
Farz-khan iz'hâr kh'âh-sarî gâlân, 
A z h wathï muhtâjê dilë hâlân, 
Nishteyâ andohâ khanê thâlân. 29 

X L I V . 

Doshï ma hiyâlë nokhen, 
Dïthom mardumê ludhokhen, 
Zêbâ hïr phar mâh thosë, 
Murghânï wazïr sar-khashen, 
L â l ma amsarân wadh shâh-en, 
Dâb-ant-î hamo gum-râh-en, 
Sahth-o-zêwarân zëbâ-en, 
Wadh-go-en kabûlï màhen, 
K u l l a goragheri sar-sâh-en, 
Istârân gulë dëmà-en, 10 
Nën ki pha-judâî râh-en, 
Kâfen cho faqïrâ zurda. 
Hûniya kahë cho raftâr, 
Raftârân gisë cho bâzâr, 
Paiyàn bakhmalo thaï bulghâr. 
Dastï ârizâyân mushtë, 
Pardëshï faqïrë khushtë, 
L â l andohân phëloshtë. 
Dostï daz-nishânë âkhta, 
Gam-khushten dilë bodh-âkhta, 20 
Raftâr pâyân gëghënthaï, 
Zul f zirih-buren thëghënthaî, 
Chhamân chogh misàlï sohan, 
Cho ki an chirâgh mashrû-en, 
Baghânï bharâ khashbû-en, 
Dastïnë phurongànï sar, 
Demâ dronsh-ant-ï murvâdhir. 
Andiyë atakê mân-khan, 
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Thangâen khalïlâê khan, 
Grïh thangaven hârâ khan, 30 
Syàhmâro larho l ikh o jau, 
Dastë-azh mile phërozau, 
Mârâ man dilâ astê thau. 
Àndëmâ ma-khan yakh atrau, 
Shângo shadyan o shingo ma, 
A ina na-khanûn jukhto thâ. 
Ras gîptaghan pâzëbân, 
Mahtâbâ payâfen gëgh-ân. 
Mozhen dïl manï bâgh bïtha, 
Ya shâkhâ hazâr shâkh bïtha, 40 
Har shâkhâ wathï gul bïtha, 
Gulân tâzhaghen rang bïtha. 
Hûnïyë kitâbë wântha, 
Chhamârâ chirâghï bïtha, 
Dorokhân khanë darmânë, 
Naukar-on thaï farmâne, 
Dukhânë gwar-en hàrânîr 
Naukar-on thaï nâzânï. 
Nâzân kham-khanê, zorâwar, 
Thëghï nâwako bâzïgar, 50 
Nën ki ash thaï dastân dar. 
Mïrân 'shï, ' Go ma pyâlaë zïthen war.' 

X L V . 

O samïn be phursâ bihishtiyë, 
A z h latïfâ nëmaghâ khâiyë. 
Mari gulâ dëmâ mël khuthë doshi, 
Bairamo âsï sâr khutho mâh-thos. 
Bo azh brîkhân raptaghan whashen. 
H i j r manân momïn janant pâsân, 
Cho kahïrânï âraven âsân. 
Bê-karâr-àn man nëmshafï pâsân, 
Pha whashïo dost hubbo iklâsân. 
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Zillatân sàhsârë dëâê jânâ, 10 
' Na' na khanân pha dost pharmânâ, 
Cho isparân dëmpân manï jânë, 
Châbuko chashm-dïd païkânë. 
Kahr amulânï girgiren nâz-ant, 
Dan-damê gâr-ant, dan-damë bâz-ant. 
Nen dafâ gïr ki gâl khanân roshen, 
Nen manân kurzat, mazâl chosh-en, 
Pha dafâ mahlïjâ dï jân âyân. 
Nishto duâ go hawân roshë. 
Wa ' hudhâ mëhrân man dilâ shêfï ! 20 
Er-khaft dost azh tharigaven takhtâ, 
Biyâï rodhâna cho chyârdahï màhân, 
Masaron bï cho Akbarë Shàhàn. 
Gudâ azh durr-chîren dafâ phursân, 
O badhashkânî grân-bahâ lâl-en, 
Mârâ thaï loghwàren saren saughan, 
I rmir ï gon-khapton anâgâhï, 
Phar thaï sahth sakhalen nyâdhân, 
H o n bahâ ban pha sakhalen khulkàn. 29 

X L V I . 

Doshï dil-ravà-en jânï, 
Sartâj o samand khâdânï, 
Gwashtom pha dafï phanânî, 
Osa thau m a-char haiwânï, 
Girdi âravâri phirwânï, 
Chandï âshkârirâ ziyânî, 
Kulfo phrushtaghan shakânï, 
Ishko manitha hakânï. 
Gwashtom këghadhen sâzârâ, 

' Durr-chïno hazâr nâzârâ, 10 
Phulkhand o shakar-guptàrà. 
H â l ë faqïrë ësh-an, 
Zirdë azh phiràthân rësh-an, 

1 
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An k ï mâlik dozdâr-an. 
An azh munkirân bê-zâr-an. 
Jân Jâmavâri khâksâr-an, 
Harzatâ darûd khàr-an, 
Shâhen kirdagâr âsâr-an, 
Gwafshê nëmshafân nâl-an.' 19 

X L V I I . 

Rosh ma jhurïyen ki sàh bï satar, 
Sarïnâ ki bandân, sarïnï khakar, 
Nodhàn duânï 'arzë khanân, 
Nodhân shalïth shâdhihï Narmukhà, 
Domshâh khanant chur khaur go hayâ. 
Charant, basthaghant band, dor bant sariàf, 
Kûnj ï amul phâdh-khâï bâng'havâ, 
Kûnj ï kharkant, ma dorân ravant, 
Pahrë phroshant, gardant phadhâ, 
Much bant kafûtar ma khofagh sarâ. 10 
Lèsân g'hararant rohënawân, 
Pha-hunar âv-deân shaf-jathen lâdênâ. 
Thaï chhalav mundrï go sonêwalân, 
Rëh-dâthaghant dastï sonâravân, 
Ma rashëb g'harainthaghân zargarân. 
Thaï phuloh sona-muhreri trafï go khajàn, 
Sarâfï gushï gâl nëm âlimâ. 
Shêr bï parï-thos, wâsë gïrân, 18 

X L V I I I . 

Phairï azh bâghen Bëlavâ, 
Man go ravokhen Mëhlavà, 
Mëhlav rakhëfâno na dâ', 
Pàken khashân go doravân. 
Suhvï azh loghâ raptaghân, 
Hikkabahïa gindaghâ, 
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Hikkabahï azh khoh bunâ. 
Sârthen ki nodhàn shan'jatha, 
Barfan shaf-rosh bëritha, 
Barfan thârïken shafan, 10 
Barfan jalishkân bothaghï. 
Ma zar-harïyen tahthaghân. 
Drâkhï ki drangân phakhaghân, 
Lïmo go harzatï barân, 
Saidhân murghàn wârthaghan, 
Bânz o shudhiyen kauntarân, 
Arbâb o arshî phrishtaghân. 
Âsë parïyân bàlitha 
Ma khoh bamborï sarê. 
Much bîthaghan arshï pari, 20 
Much bîthaghan châpâ janân, 
Phêsh khaptaghân, yakhï gïrân. 
Phësh khapto, phadh kinsthaghan, 
Gudâ arshï pari bâl-giptaghan. 
Man go hayâlân manthaghân, 
Go shajanë lahmë shamâ. 
Bal gipto burz bïthaghant, 
Arshï pari gàl-àkhtaghant : 

' Ohë faqïr, haiwânagh-ë, 
Haiwânagh o dêwânagh-ê. 30 
Ma ë dunî mardum nayûn, 
Mâkh-ûn shahïdânï pari. 
Ân rosh ki âdhat biyâï thaï, 
Khâr-khâna mukîmî sambarï, 
Nindùn ma thaï chyârâ sarâ 
Zirda thaiyà âv-dëùn, 
Dïlâ pha maskïfâ murâdh.' 

Halo khanëth kungurân, 
Kungar jaren brahondaghân. 
Arshï pari sïr khanân, 40 
Jân o gunâhân dîr-khanân. 



132 Balochi Texts. 

XLIX. 
Goshêth kungurân, 
Bë-lokênaghân, 
Shàhî ambalân. 
Gozh-dâr guptârân, 
Shâir daptar-ân. 
Lâlo ruptaghân, 
Gâlo gwashtaghân, 
Durrâ suptaghân. 
Phairi phanaghâ, 
Dïthom dil-ravâ, 10 
Uzhroâ misai. 
Sinaë dumba mâr, 
Postânâ bahâr, 
Dandânà ânâr. 
Thaï phullen khandaghân, 
Hïrthen jênâfân, 
Rêshï nalgazân, 
Ainânï makân 
Hardo j i n d o jân. 19 

L . 

I. 

Sohnâ Bashkalï gushï : durr-hadïsen Sùrihânï gushï. 

Maroshï huzhmatâ bân dïtha dilbar, 
Jamâle tâjasar Sultan Shâhpar, 
Nashud misle wakad ashrâs1 naubar, 
Chi dârad dâwahë shamshâd i arwar. 
Pare nâzâna màn-nind azgar. 
Kamun phar khofaghân cho zulf i ambar. 
Pare zêbân shânê Shah i khûbân, 
Bayân chiktar khanân husn-ô-satâhân, 

1 This obscure word may be a corruption of the Skr. apsaras, which in Sindhï 
takes the form apchharâ or apchharâs, a fairy or houri. 



Balochi Texts. 133 

Amshagh-muhr-en cho Sultan Sulaimân, 
Pha hîkmat kaiz dàrï j i n n dëân. 10 
Thahâjat dâsht ainâ chil râsân, 
Chî hâjat ba khamânë ràb-ï-kâsân. 
Zannat bi-âshkân mizhgân chautïr, 
Kanat bâzê ghâribân jân i taqbïr, 
Biyâfê anfinï cho têz kâtâr, 
Miânjï ma ainâ choki sardâr. 
Du motiyân dahân-en phonz bâinsar, 
Parïê nishtaghâ phar haud Kaunsar, 
Doen lab lâl-ath-ï, dandân jâhwar, 
Dafâ ï jâh giptaghant durustâ pha yagsar. 20 
Gulâ guftâr shïrïn-zawânâ, 
Nakhat totï shakar-lavzï êshânï, 
Niânê az thaï khanden zanïyâ, 
Charë mauzhen dilâ zurtha manïyâ. 
Ajab sârhân sawârtha sâz rakbat, 
Misal tâûs âskân bïtha azmat, 
Du-fista sën bar misle anârân, 
Satâhân gëshinï zëbâè bîânâ. 
Hisâbân gwar thaï gwamzï miànà. 
Kadam zïrë pahnâdh lod raftâr, 30 
Rivâj-e bïthaghant hastï nigharsâr. 
Manân go zâlimen zëbâ pha yagnâth. 
Bi-zurtha dav-dale cho ki gannokhan, 
Charânï lahar majnûâ du-tokhân. 
D i l andar dâthagha fazle karïmân, 
Manï hâlë gulârâ bï cho âghâ, 
Hadhen-ï zillatân zïthen bân druâh. 37 

2. 

Bashkalï Sohnâ durr-hadïs Sûrihânï gushî : imar hudhâï 
lakhâ khardë gâl gushï : Sohnâr phasawë dâth gushï. 

Maroshï dost ma dâbânï dimâken, 
Gushï grân kïmaten lâlë bi-drashkë, 
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Niyarzê ni rkh cho lakê falûshân, 
Khâlî dârê manân jàhwar-faroshàn, 
Zawâd-tâtë 'atar-dalëlân, 
Jathaï saikalp1 tëlâri phulëlân. 
Truft ma maizarâ grân-kïmatënâ, 
Shamâl rokhen ma koshâ bairamënâ, 
Nazr ki mâkumâ zaren kumâtân, 
Khuthë ma kâmakân shamshâd ku l l bân 
Gulen lâlâ gulzâren gulistân. 
K i j i l bïtha kadah sarvë ma bostân, 
Khuthaï chandï chakor sar-farëshàn, 
Thav-ë Sultan, man thaï pàe-khâk-àn, 
Manân hardam ma bân zi fïkr hoshân, 
Manân Adam azh zirdë shamoshân, 
Nighozh-dàr iltimàsë gwar thau wadh 'shân 

' Bakhîlen sâhivâ khas na 'shî jawân.' 
Ummëdwàr khanân phëshâ gharïbân, 
Wathârâ pardavë gudâ khanant grân. 
Sukhun ki azh dafâ durren darâ bï, 
Misai khaptaghen singâ gwarâ bï, 
Kamund grân cho singânï bârân, 
Naro' go gwâth bâzen haur-hârân. 
Gëhen khâdân râjî tàj-dàrân. 
Mani arzâ nïghoshë, jannatï hîr, 
Nukâbâ azh jabïnâ âzhoâ zïr, 
Biyâyan mahram o dâgh ban dilâ dïr. 
Thaï dastân j ihân pâs-pânïr, 
Wath go bï go sâtâ di l pha jâni , 
Rasân dan mizilâ hair o amânï, 
Hamodhâ ki thurs nen drapen zâlimânï. 

1 For sankalp. 



PART V. 

RELIGIOUS AND DIDACTIC POEMS AND 
LEGENDS OF SAINTS. 

L I . 
SHÂHZÂD SHA'R. 

Shahzâd Châkur gushï. 

Hamdë khudâwandâ gushân, 
Madhahë Muhammad Mustafà, 
Shâhen ' A l ï Shër-en Hudhà. 
Roshê ma hadîsî kissavê, 
M a n ma hibb hablâs ashkhutha. 
Ya-shamba1 gwar âdënaghâ, 
Ya tâb atho mislê niyath. 
Shâhâ pha kâhârê 2 nazar. 
Kursï zaren ràs-khutha, 
Lavz shakhal o d i l -momin ath, 10 
Wàj'hë walï-ath roshin-ath. 
Rosh-oshafë j â h dâthaghant, 
Rosh-o-shafo hîrthen hasëv, 
Jagha zamïn râs-khutha, 
Àn dûd kï bâlâdhâ shutha ; 
Nen arsha bûd, nen kurshê bùd, 
Nen loh 3 bûd, nen kalam 4 bûd, 
Dâdï Hawâ Dâdâ na bûd, 
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Kishtï Nûhânï na bûd, 20 
'Isâ rûhânï na bûd, 
Takht Sulaimânï na bûd, 
K h u d bûd ast, Hamïd ' A l i . 

Man nïn pha Balochï gushân. 
Dhartï pha chyâr karnâft1 khuthï. 
Karnë awwal Shah Kâdhirâ, 
Dêh wathï paidâ khuthant. 
Ya lakh o shast o dah hazàr. 
An dî wathï naubat khutha, 
Ya-nindo chhamâ bûtaghâ, 30 
Nodho raghâmâ gwasthaghant, 
Mul tân nïn Bagpur khutha. 

Karnë dohmï Shah kâdhira, 
Bandâen chhilen sâkhtaghant, 
Ânhân zan o farzand niyath, 
An pâk âkhtagho pâk shuthant, 
A z h Pâk-phushtâ bïthaghant. 
Ànhân dï wathï naubat khutha, 
Nodho raghàmï gwasthaghant, 
Multân nïn Hasapur khutha. 40 

Karnë siam Shah Kâdhirâ, 
Aghdï phrishtagh wathï paidâ khutha, 
Anhân dï wathï naubat khutha, 
Ya-nindo chham bûtaghâ, 
Nodho raghâmï gwasthaghant, 
Mul tân nïn Syâhpur khutha. 

Karnë chyârum Shah kâdhirâ, 
Bor ï 2 nighàrâ wajithant, 
Aspë wathï paidâ khuthant, 
Dan kiyâmatâ oshtâthaghant, 
Mul tân nïn Mul tân khuthant. 51 

1 A r . q a r n , 2 P. bûrû, a trumpet. 
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2. INTINKHÂB AZ KITÂB-I-BAYÂZ-I-BUZURGÂN-I-QAUM 
I SYÂLÂN BA SHAHR I JHANG-I-SYÂLÂN. 

(a) Khabar-i-àfrînish i zamin wa âsmân. 

A w a l Khudâî ta'âla Mârij Dêv az âtash paidâ kard, 
chunânchi dar Quràn-i-majïd wa Furqân-ï hamîd kbabar 
mï-dihad : 

' W a khalaqa'I-jânn min mârijin min an-nârin.' 
Khudâî ta'âla az pahlû-ï Mârij Mârija biyâfrïd. Har-do 

dar-miyân-i-khud juftï kardand. Az ëshân do pisar paidâ 
shud. Yakï nâm-i-wai Jinn nihâdand, wa az pahlû-i Jinn 
zan Jinnï paidâ shud. Hardo dar-miyân-i-khud juftï 
kardand, az ëshân do pisar paidâ shud. Yakï nâm 'Izrâïl 
nihâdand, pisar-i-duwam-râ Mahândëv nihâdand. Wa az 
pahlû-i Mahândëv Korchabarî paidâ shud. Wa muddat-i-
zamïn wa âsmân shast do lak wa hashtâd wa panj hazâr 
sàl shuda. Wa az ân bâr Multân âbâdânï shuda wa ân 
chahâr qirân bûda. 

Dar qarn i a w a l Râharispur1 nâm mïguftand, wa dar-ân 
âbâdânï bûdan nuh-sad bïst chahâr lak wa hazhdah-hazâr 
sâl bûda. Wa Isar Mahândëv-râ dwâzdah pisar bûdand. 
Avval-râ nâm Koin bud ; duwam-râ nâm Nàràyan bûd 
sium-râ nâm Vishan, chahârum-râ nâm Kishan, panjûm-râ 
nâm Biràhman, shasham-râ nâm Parmësar, hashtum-râ nâm 
Nârsang, nuham-râ nâm Bhagwân, dahum-râ nâm Lât, 
yâzdahum-râ nâm 'Uzzâ, dwâzdahum-râ nâm Isar Jaggan-
nâth. Dwâzdah dukhtaràn Isar Mahâhdëv-râ : nâm ïn bûd. 
A w a l dukhtar û-râ nâm Mahmàï, duwam-râ nâm Dëvï, 
sium-râ nâm Mësrî, chahârum-râ nâm Parmësrï, panjum-ra 
nâm Dëvânï, shashum-râ nâm Bhagwànï, haftum-râ nâm 
Lanka, hashtum-râ nâm Mathurâ, nuhum-râ nâm Jamnâ, 
dahum-râ nâm Totla, yâzdahum-râ nâm Ghazz, dwazda-
hum-râ nâm Lanka. 

1 Probably this should read : 
'Dar qarn-i-avval Multân-râ Hanspur nâm mïguftand.' 
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Chûn chandïn guzasht ba'duhu, dar qarn-i-duwam 
Multân-râ nam Makpur mïguftand, wa dar âh âbâdânï 
firishtagân bûd hazhdah lak wa bïst hazâr panj sâl bûdand. 

Dar qarn-î-sium Multân-râ nâm Shâmpur mïguftand. 
Wa dar qarn-i Bakpur âbâdânï chïhl âdam bûd ; wa b'azê 
goyand ki hashtâd âdam bûdand : fa-ammâ az êshàri 
tawâlud wa tanâsul na bûd. 

Wa dar qarn-i-chahârum Multân-râ nâm Multân shud, 
wa dar-àn âbâdânï aspân bûd, hasht-lak wa haft-hazar 
êshân dar Multân bûd. 

Ba'd az hasht lak wa hafdah hazar (sâl) Mihtar Âdam 
paighambar,—salâtu-'llàhi 'alaihi,—âfrîda shud. Az gâh-i-
Âdam ta ïn dam shast hazâr wa nuhsad chihl wa panj 
sâl ast ki guzasht. 

(b) Khabar-i-âfrïnish-i-asp. 

Az khwâja Hamïdu'd-dïn Nâgorï (qaddasa-'llâhu 
sirrahu 'I 'azïz), mazkûr ast ki Haqq Subhânahu Ta'âlâ 
chûn Adam-râ—'alaïhi as-salâm—biyâfrïd, wa bâqï g i l 
ki az qâlib-i-Àdam—'alaihi as-salâm—mând, chahâr chïz 
âfrïd : avval khurma, duwum angûr, sium anâr, chahârum 
rû-ï aspân wa chashm ast. Az lu'âb-i-hûrân bihisht âfrïd ; 
wa tan-i-asp az bihisht âfrïd; wa pusht-ï-asp az kursï wa 
'arsh-i-majïd âfrïd ; wa mû-i-asp as Tûbâ âfrïd ; wa jân- i -
asp az 'azmat-i-khud âfrïd. Wa fazïlat ïn ast ki asp-râ 
pêsh-i-khud bidârad, wa hawâla dïgarân na-kunad; zërân-
ki barâ-ï-ân Paighambar,—salla 'llâhu 'alaihi wa sallama, 
—madâm pësh-i-khud mïdâsht, wa ba jâma wa ridâ-ï-
mubârak-i-khud sar wa rû-ï-û pâk kardê, wa dar an jâma 
jau charânïdê. 

Wa ba miqdâr-i mû-ï asp gunâhân. 

3. SHÂHZÂD PAIDHÂ-BIAGH HÂL. 

Roshêâ Mâiâ, ki Châkur-zâl ath, afâ dahmaghath sarâ 
shodhaghath, cho ki nishtïyê dêmâ sâyaê gwastha. Gudâ 
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dihân khutha, dëmâ, phadhâ, hargurâ, mardum chï nen. 
Gudà nishta rapta sahï khanâna ki maîn lâf phur bïtha, 
chukh bïàna bïàna paidhâ bïtha. Châkur gâr ath Dil l ïâ go 
wathï lashkarâ. Païdhâ bitha chukhê, ma gwânzaghâ 
lodainaghetb, hâl ki Châkur gartho êr-khapta Chotïà. 
Gudà Mâiâ Dombàr gwashta ' Baro, Mïrâ muvârakâ gwash 
ki thaï loghâ bachh paidhâ bïtha, nâm dï Mïr Shâhzàd 
basthaghënï., Mïr Châkur ghamnâk bïtha, armân khutha 
kï saï sâl ma safar nyànwàfi bïtha, ê chï bachh en kï 
paidhâ bïtha. Gudâ wathï urdâr hukm dâtha ki hamëdJîà 
êr-khafë, thahrê ; urd êr-khapta hamodhâ Châkurê. 

Domb gartho âkhta, Màiàr gwashta ki ' Chàkurâ armân 
khutha, urd hamodhâ thân shutha.' Mâiâ gwashta ' T h a 
baro, Mïr Châkurâr gwash " tha biyà loghâ, ansosâ ma 
khan, Mïr Shâhzàdhar gwash ' salâm alaik ' ki maïn chukh 
azh walï sâya paidhâ bïtha.,, ' Gudâ Châkurâ hukm 
dâtha ki ' Charhë.' Phauzh charhitho âkhto Sëvïâ, loghâ 
ër-khapto gwashta ' Salâm alaik, Mïr Shâhzâdh.' Gudâ 
Shâhzâdhâ ki shazhmâhen chukh ma gwânzaghâ lâfâ 
gwashta ' W a alaikum salâm Mïr Châkur bâbù, biyâ durr 
sh'àkhtë, mazain safar khuthë, durâh-ê, khush-ë?' H â l 
dâthaghantï, Shâhzâdhâ gwashta ' Man azh Yâil ï Sâyâ 
paidhâ bïthaghân.' 

L U . 

ISA O BARÏ. 

Nodhân ki guzë' savzënà, 
Bashâmî jhurân whashënà, 
Khashë' khokurân sârthënâ, 
Bile' zahriyân bâzënâ, 
Chhamânï sarâ gwâzënâ. 
Ma ki phar thavo tâjosar, 
Ber shaf-chiràgh1 parëwar, 

1 Or Chham-chiràgh, light of the eyes. 
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Syàhmâr chotavo drashkâ bar, 
Khâdànï gishênï kauntar. 

Drashkë kissavë chhon bïtha. 10 
'ïsâ dan-damë1 charâna, 
Mu lko kïchahàn gîndâna,2 

Barï bëwânâ nindâna ; 
Barï dïthaï ma bëwânâ. 
'Isa go Barï gâl-àkhta.3 

'Ashkho tho warê ïmânâ, 
Chacho zindaghë bê-tâmâ ? 4 

Barîyâ jawâb gardëthâ,5 

"Isa dan-damê jha të 6 nind, 
Shah kurzatâ chïê gind. ' 20 

'Isa dan-damê ër-nishto, 
Rabba kurzatân dïtha. 
Drashkë shër dighârâ rustha, 
Bangahï suhavâ7 sar zurtha, 
Taftaghen nërmoshâ bûr bïthen, 
Mazain zoharâ bar bïthen,8 

Zarden dïgarâ lâl bïthen, 
Drashkâ bar-kano do bïthen, 
Jawaiii mardumë whard bïthen. 
Chokï go hawànhà bïthâ, 30 

Haïsï chotavâ hancho bâ, 
Barkat ilâhï jawain mardâ. 
Sing o khohâ àf bïthen, 
Rëlen zâhiren darbësh-en. 
Dïwân ! biyârë kalamavâ. 35 

1 Or àkhtagha. 
3 Or Cho ki phursitha 'Isêâ. 
50r gardentha   

tharëntha. 
8 Or drashk dan begahâ lâl bïtha. 

2 Or golâna. 
4 Or be-dânâ. 
6 Or ëdhà. 
7 Or kaunshen bâng'havâ. 
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L U I . 
B R Â H I M SHA'R. 

Brâhim Shambânî gushï. 

M a n dï Hudhâï bandaghân, 
Nïndân Al l âhâ khanân, 
Nâmâ Hudhâï giràn, 
Shah Mur t izân soritha, 
Lahrê dâtha maïn dilâ. 
Pâken nabï takht sarâ 
Nishta phara ald-o-sharà, 
Dur ren Hudhâ mêrâjavâ. 
An jûfavo hirs niyâ, 
Nen thangaven bachhê phithà, 10 
Nen mâth gohârë pha-gwarâ. 
M a n sahï n iyân zâtâ khai-â, 
Guj manàn mâlûm nîyâ. 
Phanch phrishtagh-ant-ï khidmatà , 
A n nishtaghant j i n d gwarâ, 
H a r wakht k i hukm managhâ. 
Yakhê Wahï go Arzêlavâ, 
Saimï Khwâja Khidarâ, 
An chyarumï t û t û dafâ, 
Gwâth-î ki khashï kûravâ. 20 
Shaitân wa' bigârathâ, 
Pha âlamâ khanênaghâ. 
A h m a r nindï ëkhavâ, 
Cho phïlavâ khan ' lëkhavâ. 
Gudâ hukmâ dâ' Arzêlavâ, 
Sâhân gïrthï ya-barâ. 
Â n m a r na gindï nêk o badhâ, 
Mêhrân na manï, mînnatâ, 
Bachhân bârth azh mâth o phithâ, 
Zarân na zïrï go mësh o buzâ, 30 
Bâr th mardumà haisï sarâ. 
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Thars niyâï khohen dilâ, 
Ârimar syâl khasï nîyâ. 
Shâirê ki gwashta Brâhimâ ; 
Gosh manî guptâraghâ, 
Rabb o Hudhâï kissavâ. 
Haricho pha goshàna ashkhuthà : 
Na âsmânâ nen zamïn, 
Nen Mâï Hawâ go Adamâ. 
As-ath hawë mulk o dëhâ, 40 
Burzë ma drikhê jorithâ, 
Go kurzatâ âf khuthâ, 
Jhagë zamïn thâhênthaghâ, 
Loho kalam phirênthaghan, 
An pha zamïna dâraghâ ; 
Duhon aghar burzâ shuthan. 
Âzmân haptë sâkhtaghan, 
Bâghen bihisht go dozhahâ. 
—Bihishtï nishânâ man dêân.— 
Drashkê avar darwâzaghâ, 50 
Shahrê hamodhâ sâh khuthâ, 
Bâgh hamo wâkht phakhaghan, 
Hinj ï r o harzatï hath-an, 
Ahgûr, anâr, amb athan, 
Bo khatûrï atar-an. 
Odhâ pari mân na-ravan. 
Handï sakhïyâ merâ-en, 
Wa ' go shahîdân ya-sarâ, 
Shah Kâsim nindï gwarà, 
Shâhen Husain daptarâ. 60 
Kha t o palang nishtenjanan, 
Hûr parï-ish molidan, 
Ma-khidmatâ oshtâthaghan. 
Odhâ bihishtï mardumân, 
Bâghân bihishtêghâ waran. 
Esh-ân bihishtânï nishân. 
—Gosh, kisânë kungurân, 
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Man dïtha azh Rabb kurzatân, 
A z h khâwind bhanjgharân. 
Man dïtho bâhmanthaghân, 70 
Ki paidà sakân lakh o sadhân, 
Sâhâ na-dâ bi-khàkî butân, 
Rûh milant go mansavàn. 
Khardë ma mulkâ sâhivân, 
Khardë gharïb guzhnaghân. 
Nên man sakhï rozavân, 
Thursân, hanchosh gushân. 
Phol-khanân azh mullavân, 
Khardë kï dâran roshaghân, 
Bazê namâzân parhan, 80 
Har-ro dï Al lah khanan. 
ïmàn râhïà sohavân, 
Shâï go Hudhâ shâmilân. 
Khardë gharïb màn-ravân, 
An kalamavâ roshë parhàn, 
An pha shahldï mirân ; 
Phullën shahïd-ish gwân'-janân, 
Bâghen bihisht-ish jâh dëan ; 
Dâdh inâmâna lahant, 
An jukhtaghen Hûr-ish milant, 90 
Shàhân hawân phësh ravant. 
Zahrâ ma-khanë, mardumâ, 
Mullâ o khorën hâfizân, 
Bihisht go nasîbân milï, 
Asten go Rabbâ khâtirâ, 
Date ki bashkîth-ï Hudhâ. 
Arzen manàn go murshidân, 
Pâken nabïya daptarâ ; 
Rakhë manàn azh kyâmatâ, 
Azh dozhahâ garmen jarâ! 100 
Râh Pur-silât 1 azh cho puhalê jura, 
Ma ki guzûn-ï ya-barâ, 

1 For Pul-i-Sirât. 
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Hukm azh Hudhâ-en khâdirâ, 
Baraûn man bihishtâ andarâ! 
Ésh manî aldosharâ.1 

—Dïmân, shâ biyârë kalamavâ. 106 

L I V . 

LASHKARÂN SHA'R. I. 

Lashkarân Sumëlân gushï: Shah dostdârân Jistkâni 
gushï : Imar Hudhâï Rusûl sipat khant : dwàzdah Imâmânï 
sipat khant ; chyârdah Mâsûm sipat khant : chhil Avdâr 
sipat khant. 

A v v a l nâmê Hudhâ yàd-en, 
Rasùlâ kalamo tât-en, 
A m ï r al mûminïn Haidar, 
Jathaï bï kâfirâ Khaibar. 
Chyâren yâr bê-shakk-ant, 
A v o dïn-darâ sak-ant. 
Doen gul jannatê lâl-ant, 
Hasan Shah Husain gâhwar, 
Sakhï Haidarë jâhwar. 
Huzûrë dwâzdaha yâr-ant, 10 
Suhàgen chyârdahê sawâr-ant. 
Wasïlë chhilë Avdàr-ant, 
Huzûrë gâl guftâr-ant. 
Thaï ganjïyë darâ suwâlï, 
Na-garthân pha-phadhà khâlï, 
Wathï pha mihr sambhâlï, 
Navï pha ummatâ wâlî. 
A z h gunâhân khadh niya khâlî. 
Thaï kahâriyâ manân thursï, 
Nakîr Munkira phursï. 20 
Rudhàna thïwarï khâyant, 
Sarë birrân ër-âyant 

1 For ' adl o shara'. 
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Manânï âtishï gurzà, 
Du-dastiyâ barânburzâ. 
Ilâhï rakh manï dïlâ, 
Ashiyâ garmë tavo vïlâ, 
Ashiyâ tharïken tira gwastha, 
Aghar dëmâ jhurânbastha ; 
Fazl khân dan hawânwakhtâ ! 
Wadh nindï avo takhtâ, 30 
Tarâjï tol-khanagh wastàdh, 
Navïyâ wa' deândastâ. 
Hukmâ k h a n ' bi sùrëjà, 
Hawân phalk damo wakhtâ 
Khâî th ummat chakhâ. 
Ash âhï zâlimë chhamâ, 
Hawâr rokhanê dïtha. 
Dighâr cho trâmari tafsï, 
Phithâr bachh na sêbâî, 
Judâ bï brâth azh brâthâ, 40 
Bïzâr bï chukh azh mâthâ. 
Avo haisï sarâ bàr-en, 
Wathï hëdhâ giriftâr-en. 
Hawâ o Â d i m â rapta, 
Wathï dâst khishtaghë khapta. 
Ilâhï rakh Musulmânâ, 
Manân arz-en gwar Suhawânâ,1 

Karïmë Rabbi Rahmânâ. 
Suwâliyâ bashk ïmânâ, 
Fazl khan barkat-mïmâ,2 50 
Guzûn pha hazrat dïmâ, 
Salât 3 khandavo sïmâ. 
Hawân mûzï, baghâ, sâr-ant, 
Di l - ish go lëkhavâ gâr-ant, 

1 For Sub-hân. 
2 Barkat-mïmâ probably stands for the Ar. 'amîmu 'I-barakât, ' universally 

enriching.' 
3 For Siràt. 

* K 
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Dunyâ Kârûn murdâr-ant, 
Phar sïthân talab-dâr-ant, 
Nen Pïr Murshid dâr-ant. 
Ghamâ gïdï wath nâr-ant, 
Bihisht boâ bëzâr-ant. 
Doen chham gwara rosh-en, 60 
Sar ma dozhïyâ josh-en! 
—Manï brâhondagho yàràri, 
Nighoshï Rindë guftârân. 
Sakhïyâ kissavâ choshen : 
Gunâhâr ê farâmosh-en, 
Shahîdân yagsara nindant, 
Azh Tûvâ bar sindant, 
Bihisht thangavê mahlâ, 
Huzûre Kaunsarï joâ. 
Suwâliyâ chotavâ randant. 70 
Wathï Pïràn sambhâlâh, 
Husainï shams-nùrïyâ, 
Gharïb-parwar huzûrïyâ. 
Murâd Bashk Shah Aihâê, 
Murïdân roshan ër-âê. 
Sakhi Shàhbàz-en go yârân, 
A m i r a l bastanë banda. 
Turêl âkhta hawân handâ, 
Khanâna Haidaro randâ. 
A v v a l panjë tanân sahrâ, 
Rusûlo kalamo khârân. 81 

L V . 

LASHKARÀN SHA'R. 2. 

Lashkarân Sumëlân gushï : Shah dost-dâren Jistkânï 
gushï : Imar Hudhâï lakâ khardë gâl gushï : Panj-tan 
pâk, dwâzdah Imâm sipatân khant, gushï. 
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Zorâwar-en Sâhiben lâ-sharïk, 
Wathï khâtirâ ummatê khalk-ath-ï. 
Hudhâ bâdshâh-en, Muhammad Wazïr, 
Wasîlâ imamat sâkï ' A l i . 
Chyâren malâikh man pâk darâ : 
Yakhê wakïl-en gwar paighambarâ ; 
Duhmï juzï go nodh jhurâ ; 
Saimï charï man bhanjgharâ ; 
Chyarumï nafil man dafâ, 
Srën bastho, chham gwar whâzhâ, 10 
Gwâth shimâlë khâîth azh dafà, 
H u k m whâzhâê bï, khanth-ï safâ. 

A v o khalkateh pâk j i n d nighâh ; 
Nëm rang lâï cho kârïgarâ, 
Nêm sàdêyen go gïnâ halâk. 
Rûhâ! ma-ranjë nen dârë dilâ, 
Jâh kullâ yakh-en ma khâki gilâ. 
Wâl ï rasûlen pharâ ummatâ, 
Phanchen namâzen, gunâh roshaghân, 
Dïndâr zïrant wathï toshaghàn. 20 
Karzân Hudhâï avo bandaghân, 
Tonê ki mast-ant dëvanagh-ant ; 
Zorâkh wathï wâmâ hukman girant. 
Omëth ësh-en gwara zàminâ, 
Dast-en manân ma thaï dâmanâ. 
Chham zâhiro mârâ asten gumân. 
A v o takht nindï âkhir-zamân. 
Farmûdavê bï azh Imâm Jâfarâ, 
Halàn hazûrê avo kâfarâ, 
Gâvr lënagh dïn takor, 30 
Thâkhï rishant nyamaghâ mard bor, 
Phadhï lashkarë shah khant bhanjbhor, 
Cho Hazrat 'Isa gindï bhas bï laghor. 
Paighambarê jant pha hukmê Hudhâ, 
Sar kâfarë bïth azh buta judhâ. 
Bânê ki dratï, khâîth bunâ, 
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Nodh go samïnân arshï jhuràn, 
Gwarant pha rahmat, sârth bï dighâr, 
Tharï hokâ navïyâ pharo chau-dahâ, 
Bï bâgh gulzâr, dîna karâr. 

LVI. 

TAWAKKULÏ SHA'R. 

Tawakkulï gushï: Shërânï Marï gushï. 

Phairi pha bëwânë manân khâkhtàn, 
Rastarânï khoh-bunâ khorav, 
Dan-damë tripân mer khutha odhâ. 
Man gwar girden Samalen loghâ. 
Thïmuro garghùnâ gëâvênâ, 
Wahm-khutha shikrâh shitâvënâ, 
Khaul-khutha chârïân chyârënâ, 
Bâdshâh mâlùm bïtha ma takhtâ, 
Phakhaghen bâgh pha tâlïo bakhtâ, 
Har-khadhen jàizo bi-moimànï, 
Phauzh ma drâhï jâgahân biyâyân, 
Mâr A l l a h o Yâi l ï yât-en, 
Azh-phadhà dost o duzhmanân tât-en 
Thârïgurâ girden Samala bëlï? 
Nen gannokh pahro ispahân gwastha, 
Nën ki ma kaizânï Phiringêgh-ân, 
Nïshta gur Chotlâ dëhâ dhingâ, 
Odh gwara Âlï-potravân hotàn, 
Shër Jamàl-Hànï nangâren potân. 
Bânghavï sado Sâhivë bïtha, 
Methirân phëshï kamar bastha, 
Sambarâna pha maiziren râhë, 
Khâkhto ma khajï-ladharen shahrë, 
Dëravo bâzârâ girûn bahrë. 
Kanjarï murghàn sh'hawân muhrân, 
Khâï rudhâna cho chyârdahï màhà, 
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Chant dâ khazhbùân avur brïkhân, 
A t a r o humboen katùrï-en, 
Gungur o sohnâen amâëlàn. 
Dëravë gandaghen âdhaten ranâ, 30 
Samalâ âdhat na bhoraïnân. 
Biyâëth, manï Sardârân khavïhêna, 
Zor ma kotavân ma charainê, 
Dilgiren kaifâno ma khâwârë, 
Tret thon miskânï Malang hoten, 
Zi Bahâr Khân ma charaghân dïtha, 

'B iyâ , ki mardïë tharâ mân-en, 
Biyâ, thaï dostàn phul paighâm-en, 
Samalo suhr-chham parëshân-en.' 

— M a azha Sultânen salâm gipta, 40 
Sarwarë darbârâ daryâënâ. 

L V I I 

MÉHTAR MÛSÂ WA SULTAN ZUMZUM. 

Mëthir Mûsâ wahm ath go bâzen charaghâ, 
Roshë charâna pha shikârânî sailehâ, 
Khoparë hadë dïtha ma barren bêdihân.1 

Syâhsaren kirmân hand khutha goshânï bunâ, 
Kadahen chham phur-ant-ï azh hâkh o nukhâ, 
Lokhmen danzàn jahâ khutha grârizanï tahâ, 
Hushken dathân rikhtaghant azh durren dafâ, 
Methir Mûsâhâ arz khutha pâken Khâwindâ, 

' Thau khan hamen arzâ. Hâwindâ, thaï manzùr khutha, 
Maïn arz hamëshen, sâhâ dai hâkhï bandaghâ.' 10 

H u k m i Allâhâ sâh bïtha kuhnaen sarà, 
Methir Mûsà phursitha azh kuhnaen sarâ. 
Ha' barân drohï dâthaï haden khoparï, 
Hashtamï dhakâ gâl-khâï haden khoparï,2 

1 Or, Khoparïê dithaï avo barro bëdihâ. 
2 Or, Khoparï gàl-âkhta walïen brishkhandaghâ. 
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—Bosht thau, mëthir, ma tharà hawâlë dëân. 
Ma bâdshâh-athân nàm manï Sultan Zumzum ath, 
Bâdshâh-athân, maïn bâdshâhiyâ khor-athân, 
Pha gharivàn zulman o zahrï zor-athân, 
M a l zha Kârûnë dunyâ bâz on gurâ, 
Ma l azh gêdhï gurâ jagah gêshtar ath, 
Ikhtar gëdhïâ mal ikhtar maïn mâlânï shawânkh, 
Sï sadh thaï bagen, si-sadh maïn bârî leravân, 
Sï-sadh warnâ am-rikêfï gon-athant, 
Yakh pha yakhë thangaven durr-goshân athant, 
Ikhtar thaï bëlân, ikhtar maïn pyàlav-nosh athant1 

Nïn ki maïn bârgunen damâmoâ hakal ath, 
Bârokhen bâo an suhëlï maïn sai sadh ath, 
Kullânï handëp mânakê motï jamvar-ath, 
Do hazâr mar maïn basthaghen zangâ go ghulâm, 
Maïn panj-sadh ath bïng, havt sadh bânzo shikara,2 

Bauf nïshtënth sar-burâ bor-thâshï khuthant, 
Danz zha borï mohkamen nàlân burz shuthant, 
Ginnavân danzen Zumzumë phâghâ gi rant 3 

Ma shikârânï sailihâ wahmï bïthaghân, 
Lëlràê dïthom pha ladhânï phadhâ, 
Bor rëz-dâtha lëlrâen chakhâ dâthâ, 
Lëlrâë arzâ burzâ azmâno shuthâ, 
Ma hawân handâ gipta bëhosheh thafâ, 
OI ôl giptaï manân charokhen zawân,4 

Â l a m khâïth ' M a Zumzumâ darmânë khanàn,' 
Malkamïth darmân gon nën khasâ sangatï,6 

1 Or, Dah hazâr mar main begâh piyâlè-nosh athant 
2 Pers. shikarah, a hawk. 
3 For lines 31-33, version B has the two following lines : 

Mân gil nishtënt sar-burâ bor-thâshî khuthant, 
Nawân hâkh ma Sultânë saro mandilân rêshant. 

4 For lines 34 to 36, B has the one line : 

Nâ-ghumâ roshê giptaghân sai-takhî thafà. 
5Breads: Har tavîv khâïth 'Ma Zumzumâ darmânê dêûn.' 
6 Breads : Maut darmân pha ummatâ paidâish na bant. 



Balochi Texts. 

Thâod 1 o darmân cho khamen singân na rîshant 
Sï o sadh darmân mân-en ma làlen khïsaghà, 
Hînzhaghï bïtha âdimë khâïthân nâ-ghumâ. 
Malkamïth âkhta go wathï ganden droshamâ, 
Chyâr-ath-ï phâdh, hasht-athï daz go changulân, 
Sha hamân hashtënân yakhê mai nëghâ drârizïthaî, 
Shakalen sâh pha hazâr adhâbân burthai,3 

Khashtaï sâh, zurthaîsh but pha phûraghâ. 
Ma hamân lâza cho tâbutân singârthaghân, 
Bachhân o brâthân nishta go chhamân dïthaghân, 
Bachhân o brâthân zurtha pha jâmê khofaghân, 
A z h manï phêshâ thankh-dafen kabrë katithà, 
Er-khutho mârâ sarburâ zurtho limbetha, 
Dâhkaghen bïtha nëkhen khândïyân phusht jatha,4 

Phûritho but garthaghan khândï azh phadhâ, 
Hâï na bïtha âkhtaghân gurz-wâzhâ,5 

Gurz burz ârtho man manï bâlâdhâ jathâ, 
Jân manï hâkhï phurï hïrtho dariz khuthâ.6 

Mor màrân charan pha goshànï bunà, 
Syahâkî gwamzân hand khuthâ grârizânï tahà, 
Kajalen chham phur azh hâkhâ o sikhà, 
Hushken dathân phopulo phanâr jathâ. 
Dan damâghëâ man hawân handâ châh-khuthà. 
Zâl khâyant bûzh sarànï phëlo shuthaghant ; 
E hawân zâl-ant ki chukh kïsàniyân khushtaghant, 
Jathiren khohà daman chakhà drushtaghant, 
Nîlaghen âfànï sarà bâz jhëritha, 
Dan damâghëâ ma hawân handâ chah khuthâ. 
Mard khâyant rîsh-o-dëmà hushk athant ; 
E hawân mard-àn nâroân khâr-ish khuthant, 

1 Thàod is probably corrupted from Ar. ta'widh, a charm. 
2 Lines 44 to 47 are found in B only. 
3 In B, Maïn shakalen sâhe pha zirî adhawân burthaï. 
4 Thèse six lines, 50-55, are not found in A. 
5 In B, An do warnà go âsinen gurzân phujitha. 
6 In B, Asinen gurzân dîr mani khas-khasî khuthâ. 
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Chham avur dushkïsh nishârân chot khutihant, 
Phâdho brâthànï na wathan ër-khuthant 
Man avur gwastho phadhï warnâyân gushân, 
Sokuro satân pha Hudhâï nâmâ khushân, 
Bi-riyâen wahnâ wur mehmânân daêth, 
Nïn manân khîlë, man gharïbân jawain khanân. 

Bâdshâhê thaï bàdshâhiyà khor-athë, 
Pha gharïbân shara' wakhtâ zor-athë, 
A g h thaï shïriyen zawânâ bolithen, 80 
Thaï hakal o hughah dari azmânâ shuthen. 

1 Lines 60-77 occur in A only, and the concluding four lines, 78-81, in 
B only. 

L V I I I . 

BAYÂN MIRÂJ-I-I-RUSÛLU'LLÂH. 

Àn roshâ ki Hazrat Rusûlu'llâh 'arshâ shutha mi'râjà, 
Wahïâ zurtha, hapten azmânân burzâ gwastha ; gudâ 
phrishtaghà gwashta ' Ma dêmâ shuth na bûn, maïn phar 
sushant.' Dastgïr Bâdshâh, ki Hazrat Pîr gwân'-janant-ï, 
âkhto khofagh dàthaï, khofagh sarâ ladhagh ër-khutha-
ghantï, charitho shutha. Gudâ Hazrat Nabïâ pharmaintha 
Dastgïr Bâdshâhârà ki ' Maïn kadam thaï chakhâ en, 
thaï kadam hamù Pîr chakhâ en.' Dêmâ shutho mazârë 
oshtâthiyen. Mazârâ ki daf phatithaï Nabïâ vïndo azh 
dastâ khashto mazârâr ma dafa dathai. Nï ki shutho 
mi'râjâ hâzir bïtha, Hudhâ pharmaintha ki 'Châdarè 
nyâmâ kharo khanë parda sângâ.' Châdar ki kharo 
bïtha ya-dëmâ Hudhâ bïtha, ya-dëmâ Rusûlullâh bïtha. 
Hudhâ pharmaintha ' M a ï n Dost.' Rusûlu'llâh gwashta 
' Maïn Dos t . ' Hudhâ pharmaintha : 

'Mâ tharâ païdâ khutha, ma hawân dëh, dighâr, 'arsh-kursh 
thaï khushiyà paidà khuthaghant A g h ma tharâ paidâ ma 
khuthen ta ma bâkï j ihân paidâ na khuth. , Gudâ Rusûlâ 
gwashta ' Wâzhâ ! ma thaï gindagh wâstâ àkhtaghân.' 
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Gudâ Hudhâ pharmaintha 'O maïn Dost, go tho ma 
jàiz khutha ki ya-roshë ma wathî dëmâ tharâ phëndârân ; 
agh wakhtâ gindê, ma tharâ dêmâ nïn phëndârân ; kiyâmat 
roshâ go wathî ummatâ phajyà agh tho gindê, gudâ 
hawân roshâ tharâ phëndârân-ï.' Nabïâ gwashta ' Dïdhâr 
kiyâmat roshâ khanân ki maïn ummat dï thaï dêmâ gindï.' 

Chyârgïst-dah hazâr thaukh-tawâr khutha-ish ma ya 
shafâ, hazhdah sâlân ya shaf bïtha, Rusûlu'llâh whard 
ki âkhta gudâ gwashtaï 'Wâzhâ! ma êvakhâ naghan 
mundhon na wârtha.' Hudhâ pharmaintha ' T h o bawar; 
Yakhë dï go tho phajï wârth. ' Nabïâ ki naghan wârtha 
ya dastë 'sh-hawân châdarâ gwasth khâkhtath, whard 
zurthath-ï. Hawân vïndo ki mazâr dafâ dâthaï nï hawân 
dast murdânâ phajyârthaï ki ' mâighen.' Gudâ mokal 
bïtha Nabïârâ, thartho handâ âkhtaï. Chonân âkhta 
ki khundo tâkê ludaghëth hawên-r'gâ ki juzagh wakhtâ 
ludaghëth. Akh to kissav khuthaï ki ' hawën-r'gâ tikkâïyâ 
tharthaghân, ya shaf bïtha hazhdah sâlân.' Gudâ bakkalëâ 
gwashta 'Gindân chikhtaren mazain marden, chikhtaren 
droghë bandaghen ! ' Roshë hudhâï bïtha hawân bakkalâ 
mâhïë gipto dâtha zâlâ pha chillaghâ, gwashtaï ' M a n 
ravân dhandâ jân dï shodhàn, âf g'haroâ dï phur-khuthï 
khârân.' Shutha ki bakkal daryâ kharghà, topï dï ër-
khuthaï, kaush dï ër-khuthaï, g'haro dï ër-khuthaï,phëhitha 
ma daryâ lâfâ jân shodhaghâ pha : tubï ki jathaï âf-
azh dar-khapta gindï 'man zâlân, nën maïn jar ër-ant, 
nen maïn g'haro-en, thï dighâr-en, thï hand-en, man zâl 
bïthaghân.' Kandïà khïndarïyâ bïtho nishta. Akhta ki 
auzârë, zurtho màdhin zën-phushtâ chârënthaï, shutho 
burthaï wathî shahrâ, sïr-khuthaï. Havd chukh paidà 
bïthaghant-ï. Roshë phadhï chukhë jar zurtho shutha 
pha shodhaghâ daryâ kharghâ, shustho roshâ phirëntha-
ghant-ï, andarâ phëhitha jân shodhaghâ, jathaï ki tubï, 
dar-khapto gindï ki man mard-ân, olï hand-en, dilo dï 
ër-en, kaush dî topï dï ër-en, hawân bakkal-ân. Thartho 
t ikkâiyâ loghâ, gindï hawân mâhïâ zâl hawen-r'gâ ya 



154 Balochi Texts. 

pahnâdhâ chillaghen. Gudâ zâlâ gwashta, ' T h a daiyâ 
shuthaghâï, yâ nëm-ràhà tharthaghâï, ishtâfïâ àkhtaghâî.' 
' Ran ' gwashto ' Man bâz sâl gwasthaghân,' gudâ hâl 
wathï dâthaï. Gudâ kabûl khuthaï ki Paighambar kissav 
râst-en, âkhto Musalmân bïtha. 

Phadhâ Rusûlu'llàh nâ-durâh bïtha, mardumê àkhta 
galoâ dastagh jathaï kharkênthaï. Dâïâr gwashtaï 'Baro, 
gïnd-ï, chacho-en bandâ-en, êshï nashk (sijill) chï-ant. 
Dàiâ ki âkhto dïtha, gwashta 'Eshï si j i l l ê handï ban-
daghânï nën.' Rusûlâ gwashta 'E Arzêl-en, âkhta maïn 
sâh giraghâ. Tho baro gwash ki hazhdah sâl maïn dâïn 
umra asten, baro azh Hudhâ pholâ khân.' Dàiâ hawân-
r'gâ gwashta. Arzêlâ shutha gwar Hudhâ, gwashtaï 
'Wâzhâ! Tha ï dost gwashaghen ki hazhdah sâl maïn 
umra dâïn asten; thaï chï hukm-en ? ' Hudhâ pharmaintha 
'Baro, maïn dostàr gwash, thaï hazhdahen sâlân ya-shafa 
mi'râj wakhtâ tha gwasthaghë ; thaï salâh-en ma hazâr sâl 
tharâ wadainân, tha shara' kabûl khanê, thaï wakht hamêsh-
eh.' A k h t o Arzëla haweh-r'gâ dasithaï. Gwashtaï 'Manân 
manzûr-en ; gwaz biyâ. ' Akh to Arzêlâ sënaghâ zor dâthaï, 
sâh khashaghâ pha. Nabïâ gwashta 'Arzël , tha ki manân 
zorà dëaghâï, maïn ummatâ di hamikhtaren zorë dëâï?' 
Arzêlâ gwashta ' Thaï ummatârâ ma phanchen murdànagh 
zor dëân; tharâ ma ya murdânâ zor dëaghân.' Gwashta 
Nabïâ ' Har phanchen murdànagh zorà manân dai, ya 
murdàn zor ummatâ dai.' Gudâ faut bïtha Paighambar. 

L I X . 

BAYÂN YÂILÏ . 

I. BÂNZ O KAPOT. 

Bâhzë kavot bë-châraghen, 
Hardo mirâna raptaghant, 
Ma Shâha kutâ khaptaghant. 
Phëshï suwâl bànzâ khutha. 
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—Jî Shâhe-Mardân Yâi l ï ! 
T h a bë-shakk manï dïn-walï, 
Ma chukh shudhîyâ ishtaghant, 
A z h Havd-daryâ ân kharaghâ, 
O ër-bunen drashkë sarâ. 
Ma jhatân dëâna âkhtaghân, 
Jâhë shikârë dast-girân, 
Pha guzhnaghen chukhân barân 
M a ï n shërî shikârâ tho ma zin, 
Ki anhwâl kûllân gwar-thav-en.' 
—Gudï suwâl khuth kauritarâ, 
Jï Shâhe-mardân Yâilï . 
T h a bë-shakk manï dïn-walï. 
Choshen anhwâl-en manï. 
Ma chukh shudhîyâ ishtaghant, 
O khoh Bamboren sarâ. 
Khâkhtân ki chëkhoë chinân, 
Pha guzhnaghen chukhân barân, 
Zoreriwarâ âvristhaghân, 
Giptaî manân phataghâ. 
N ï n o guzhnaghen bâhzâr ma dai, 
A n h w â l kullân gwar-thav-en. 
—Gwânkhë nakhîf thïhâr jatha, 
—' Kambar, manï khàrchâ biyàr,' 
Dastï avr zân sarâ, 
—' Biyâ bânz, tharà gozhdë dëâh.' 
Chonân wathï gozhd buritha, 
Mighdâr kahnï kauntarâ, 
Aghdï zarâen ma-sarâ. 
Gudâ grêghï kapot bë-châraghen. 
—' Ë nên bànz-en na ma kapot. 
Ma hardo Hudhâï phrishtagh-ùn, 
Pâken H u d h â shastàthaghûn, 
An phar thaï âzmûtaghâ. 
Jawân-en ki gïêshtaê sharà'!' 
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2. YÂILÏ SAKHÂWAT. 

Ahmad Shorân gushï : Yâil ï sâïn sifatân gushï : Yâi l ï 
sâïn bahâ-bïagh rosh gushï. 

Ahmad khashïth Shâhe-mardânï kissavâ, 
Shâhe-mardânï kissav, Shâhânï siwat. 
Khâï suwâlïê, gâlëth pha ërmânen dafâ, 

'Da i manân zarân, ma havd janikh sïr-khanân, 
Hapt maïn dukhtar nishtaghant ya as sarâ, 
M a l niyath mârâ, hâl niyath iptï lashkarâ.' 

Yàilïâ bi Kambarâ sohvï gwân'-jathà, 
'Kambar bairamen phâghë band hawen phïr mard 

sarâ.' 
—' Dërav azh khashtaè, ashko khârê paisavân ? ' 
—'Zar manân nêsten, ma tharâ bashkïshâ khanân, 10 

Gïr manî dastâ, khan bahâï ma kïchahân. 
Da i hamodhâ bân pha sadh mard bahâ. 
Hastale saken biyârë pha zar dohaghâ.' 

Zar khutha Gaurànï malûkiânïë janâ, 
' E chï mardë ki bïtha pha sadh mard bahâ ? ' 

Yâi l ï gâlâkhta phara durr-chïnen dafâ, 
' Nâm-en maïn Haidar, ma hamû khàrân lâik-ân. , 

' Z î r kuhâravâ, baro pha dâr buraghâ.' 
Khâkhtân dan Gaurânï sarïnï âdânavâ, 
Whâv-shutha Haidar man wathï whâv-shâdhihâ, 20 
Khaptagho shërân phroshtaghan olâk pha-gwarâ, 
Sàr-khutha Shah azh wathï whâv-shâdhihâ, 
Ya phithï olë sai phithï khâkhtân azh ladhâ, 
Gipto ma goshâ, ladithaghantï cho syâhen kharâ, 
Khâkhta dan Gaurânï sarïnï darwâzaghâ. 
Nàrahen shërân har chyàrënân yag-dafà. 
Trakitha mahal khaptaghan rànï shër bunà. 
— ' D â r wathï shërân, ma shahr Musalmàn bûn yagsarâ.' 
—' Nïn dârân, ki dïn Muhammadë wadithâ.' 
Sai pharân kalimo Muhammadâ phur-khuthâ. 30 
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Yâil ï bî Kambarâ zïtfaen gwân'-jathâ. 
' B i y â tha Kambar, man Madïna sâthê barân.' 

Yak-hazâr lêro sha hawân muhrân phur khuthâ. 
An phakïr khoren nishta ma chyâr-râh sarâ, 
Ân phakïrà azh Murtizâ nânê lotithâ. 
Gwashta Shâhâ ' Kambar tho phakîrâr nânâ bi-dai. ' 
Kambarâ gwasht ' N â n ma barkï lëravân.' 
Gwashta Shâhâ ' Lëravâ go bârâ bi-dai.' 
Kambarâ gwasht ' Lêro ma katâr sar-en.' 
Gwashta Shâhâ 'Jumlaen katârâ bi-bashk.' 40 
Kambarâ shorë zurtha, lokâ azh pharithâ, 
Hâkh pha sultânï daf-o-dêmâ jhapithâ. 
Yàil iâ ma Duldul zênà khandithâ, 

'Chon-en, O Kambar, thaï malighï bâlâdh hal i thâ? ' 
Kambarâ gwashta bi wathï râdhen wâzhahâ. 
—' Man kisân-athân, gwashtaghan maïn math-o-phithâ, 

Khânëzât-ë tho Duldulë râdhen wâzhahâ-ê, 
A z h thaï bashkân dïtho man hairân mathaghàn, 
Nawân go thaï bashkân go mazho darbëshân rawân!' 49 

L X . 

PHÏRÀÏ WARNÂÏ SHA'R. 

Jïwâ K i r d gushï : imar phïrâï warnâï khardë gâl 
gushï. 

Yâd khanân Rabbâ, kurzatânï malik wadh-ê, 
Jàn manî ranjân azh gunàhân be-jaukhaven, 
Hardamê gwânkhân wâharïë Pïr Sâhibë. 
Rabb pharmânâ khâr khanë, banda jâhi l ë, 
Roshaghê phanj-wakhtâ namâz jân sihat en, 
Mansabë sachoen sakhïànï ziâdhahen, 
Wadh Nabî pâken pha badh-o-nëkhân zâmin-en. 
—Bandaghë warnâï raghâm, 'aish mausim-en, 
Bachhakân pahnâdhë phaghaz-zïren phïrahen. 
Phïrâï dast ma kiblë khasëâ khuthen, 10 
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Asaven chârîân huzûrîâ charithen, 
Tràn go ninjen bachhakân warnâ khadhen, 
Bâraghen borânî hudhâwand lotàithen, 
M a l go mochï rakhtaghen sanjân pahârithen, 
Phâdh ma thâsân doraven jahdhï shëfithen, 
Zën bihânânï gipten ; Rabb yâd-khuthen, 
Ma l go châbuk o khurïân lothârithen, 
Danz go dauliân sarênï phâghân shuthen, 
Ajariân pha ujarànï dagân jathen, 
Bor sawâr khârân pha hukm-pharmânï burthen, 
Ma kiblo-khundân har-chyârënân pholithen, 
Maizilen syâh-goshen samandân dahmolithen. 
Bâraghen borânî dhanïyàn drohï jathen, 
Go zamïn-chanden phïrahë bïrân sahr-khuthen, 
Daur-dâwâen phïrahë mûrï watithen, 
Kâl iv ï shïkohân azh-dïrâ jhatithen, 
L i b duhonhâ dân gwarikhëâ shuthen. 
Gabrûà pha phusht dëmïâ pêchithen, 
Phïrân nokh-sâj barâkhen thëghâ jathen, 
Malighï bâlâdhâ judà azh gardan khuthen. 
Kanjukhà savzëghâ charanz rïshâ tangithen, 
Bâraghen boràn maizilân chandolâ burthen, 
Bar bëwânâ rastharànï hàwâ khuthen, 
Langavân shâdhkâmï gwara sardâràn jathen, 
Bâdshâhân mahal-mârïân biashkhuthen, 
Ummatï Rabbà shi balâzîrâ chutithen.— 
—Phïrëhâ waldï datha ki—Gâlân gozh-dëâë, 
Shâhiâr masten, durr-hadïsen dànâ d i l ê, 
Ginavân shaitân bëtâlâ aspâ charë. 
Dari-sarâ wasâ Rabb-pharmànâ khâr khanë. 
Ma nïyûn ëkhâ, jasol bâzàn malikë, 
Malkamïth nâtharsen, jasolê zorâwar-en, 
Nâ-murâd vërï, vichorân dostëhâ, 
Zor bâr' bachhân zaren, ârïfen phithen, 
Àn hukm jàri-en, polïsï1 ë nâzir-en. 

1 The English word police. 
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Ma hadhen khâyân, daur pha-rashëfï warê, 
Pha di lân maskïf1 murâdân go thatharê, 
Jûfo bile, tha Hudhâï nâmâ diyê. 
—Gudâ ma jawâb dàtha an balâzïren phïrahë. 
Gabrùanï rïmlâsen vërï thav-ë, 50 
An malûk-rangen sùratân badh-hïlâ khanê, 
Thau miyâithë, cho ki thaï chârïë girant. 
Thaukh amïrânï majlisân pasandï nawant ! 
A k u l o dânâhân thiryâï gwârikh janant. 
Shajjanë shàthân dan-damëâ zindagh ma-bant, 
Sâmano dëmlâ ma-oshtan , ; zïthen talant ! 
— A s h thau, gurbaghen rangâ, go Arzëlâ arkân gëh-ant, 
Chandehân warnâ lâ-tamâen mân-ravant, 
Phïrahàn shikkân khanavân nokh-sâj khanant, 
Phïren khaz nêstën, lâ-sharïk banjoghar-ant. 60 
Nodh pha pharrnânâ Hudhâëghâ darishant, 
Basthaghen ahdhân Khâwindëghâ âfâ dëant, 
H i n d Sind gwârant, chyâren khundân shalant. 

L X I . 

Haidar Bâlâchânï gushï : wathï phïrahë gushï. 

Biyâëdh o sàlokh-droshamen bachhân, 
O Mazârîê gëdaren hotàn, 
Daz-rasâ bâlâdhâ ma rangënë,2 

A z h bihânânî chandanë zënâ, 
A z h amulânï shakhalen nyâdhân, 
A z h amïrânï sath dïwânân, 
Phïrehâ pahnâdhë manân dâdhâ. 
Hëmin ï mardë pha manï rand-en, 
Giptaï manï bâlâdhâ malûkîyâ, 
Ma phëndân cho tarzânâ mazârïyân, 10 
M a i n zân azh mahmëzân narïyân, 
Bâhzik azh phur-khashân kamàniyân, 
Maïn dast larzân ma sïmuren wâgân, 

1 Maskïf, for Ar. maksûb. 2Cf. X I X . , 1. 43. 
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Chambo azh shïrâzî luren thêghân. 
Khushken dathân azh phopulen rakhân, 
Nên phroshân cho phështaren roshâ. 
Maïn chham azh dïren gindaghen grân-ant, 
Gwar azh Dâûdï zirih o holân. 
Dan manï bârï ath hadïsânï, 
Ma dëravo chyâr râh sarâ basthath, 
Maïn ân kilât pha daro bandath, 
Har-khadhen mihmân pha gâl-khâkhtant. 
Maïn gwânkh avo Domb langaven mardan, 
Khashtathant shiskân o gale suhren, 
Khârch avo sâlwâren gurândân-ath, 
Dêghchaho bhàttiyàn mârâ gâh-ath, 
Ma lanjaven whân phâgal dâthant, 
Dâthân bï mihmânen Balochënân. 
Nosh khuthant gïst-sadh âkhtaghen mardân. 
An maïn go ânhï trâshtaghen sol-ant, 
Ân maïn borânï phâgah o sâh-ant, 
An manï phanj-wakht namâz jâh-ant 
Maïn zën avo shïrwâren bïhânân-ath, 
Manân nokaren mard wasarâ thâkhtant. 
Ma mïr avo màrïë sarâ dïthant, 
Am-nashïna go sâhivân nishtân, 
O hamân zïlohân chirrakhënâ, 
Nishtagho râjï thoravë basthant. 
Manân bashkîthant k imkâf o khawâ-khâsen. 
Nïn ki azh mïrânï darâ khâkhtân, 
Dan wathî mïr i bandanë râjâ, 
Maïn Marav bâzâr ath tanâwânï, 
Sangsïla go bukhtaghen joân, 
Gumbaz go Syahâfà giyâfënâ. 
Maïn bahr go haisïyân mukhï mïân. 
Nïn nishtagho duâ-goân hawân roshë, 
Shah manï ïmânâ manân bashkï, 
Dan hamân dêmï-mizilo râhiyân, 
Gudâ Haïdarâ daur pha sarjamagh wârtha. 

20 

30 

40 

49 
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PART VI. 

SHORT SONGS (DASTÀNAGH), CRADLE-
SONGS, PLAY SONGS, RIDDLES. 

L X I I . 

CRADLE-SONGS. 

I . 

Lolïlo manî phusaghârâ, 
Whashen whâv manî bachhârâ, 
Murghë janë sarphost khan, 
Murghë phost manân phakar-en, 
Zikkï phâdh pha jorênân, 
Shastân phar wathï wasïyâ, 
Gashtï pattaro drangï sàh, 
Zikkï roghanâ zardênâ, 
Mëshï dumbaghâ gozhdënâ, 
Rozï bà' manî bachhânï. 
Lolïlo bachhërâ, thau phïr bâthë. 11 

2. 
Alam Dïn phul-gudheh warnâ bï, 
Bandï har-shashen hathyârân. 
Dhâl tûpako kâtârâ, 
Zïrï wathï jâbah morthënà, 
Shïrâzï lura Rindïyâ, 
Thâshï markavân trundênâ. 
Jaghdâlen janân pharâmï, 
Dâth-î dirawân âzênân, 

L 
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Tharâ jarân dêân suhrênân, 
Zarân dêân naghdënâ, 10 
Hïrthen poharânï gozhdân, 
Mirzï shakhalân shahrëghân, 
Cho Jatï man-dilâ râzï bï. 
Go thau hamchosh gâl-khàï, 

' Rosh ma dighâren khondâ jath, 
Khohânï sarâ dolo bï, 
Istâr man muzhâ sahrâ bant. 
Thau sanj khan wathï markavâ trundênâ, 
Hamâ drikhokhen khumêdh chakkâ. 
Biyâr-ï dan manï pâkêrâ, 20 
Band-ï dâ munâ gazêghâ, 
N i n d pha manï hï l bï. 
Cho Punnû sar-gïrth jïdhâ biro', 
Sar-dâ bârth wathï gwàmëshàn, 
Harragh dâï nï whàv biro'. 
Ma gâm o gâm khanâna khàyàn, 
Khâyân dan thaï bâlâdhâ, 
Nindûn whazhdil o whash-hâla. 
Cho istâr bângohë sahrâ bï, 
Moka l dai manï indarâ, 30 
Nawân Punnûen laghor tharï biyâith, 
Nawân randï dâï na hâghâ bï.' 

Thau baro wathï mëravà Rindïyâ. 
Sardâr kâshidë shastï dâ, 

' Biyârë râhzanen Â l a m Dïnà, 
Maïn jang-en go doiman jaurënâ, 
Dàjal o Harrando mardân, 
Zïrûn g'horavàn grânënân, 
Jumbënûn hazârï faujân, 
Bâhân bël-khanûn homyân.' 40 

Lolïân dëân bachhârà, 
Bâdshâh ki Hudhâ âmï khath. 

162 
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3-
Nâziyâ jadha srâdhen ku l l , 
Gird Gumbazân jarênâ, 
Syâhàf thanakhen gaza, 
Wathï phïruk bunindï handâ. 
Gwânkhâ ja th phidh o nâkhoan, 
Brâthân somaren zangênân, 
Nâkhoï mazâren bachhân, 
T r ï phusaghen saulênân : 
Shawâ biyâedh man manï chyâr-kullâ, 
Nodhân azh sarïnâ bastha, 10 
Nawân shwâï mïrï hathyâr misant, 
Nawân shwâï murthen jâbaha namb gïrth, 
Mo l id be-nango dï turen, 
Gokhân man-ladhâ mêshëntha, 
Bagâ Gùjaro gwâzêntha. 
Lol ïân dêân wathï j inikhârâ. 16 

4 

A PLAYING SONG. 

—Falânkhiâ ! J in ikh lotâiyant, 
Pha whashen Gumbaz nazê khan. 

—Falânkhï na khàïth o janikhân ! 
Dast ma guzâren khâren. 
Wathï brâth sutana shalwârï gushâden, 
Àr ï f â khawâhe doshï, 
Pha nâkhoâ khamânï jhalê, 
Pha mâthâ kuchithowen phashkï, 
Pha wadh jamaven jîghï khath. 9 
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L X I I I 
DASTÂNAGHÀN. 

I . 
Girden jânï, man thaï rand-ân, 
Saimï sàl-en, man thaï rand-ân, 
Ma astân larighanân, man thaï rand-ân, 
Ma lâf dod-en, man thaï rand-ân, 
Ma d i l ganokh-en, man thaï rand-ân, 
Ma rûhâ be-was ân, man thaï rand-ân. 

2. 

Yârân, chotî phulân dai, 
Sherânâ salâmâ dai. 
Maïn sohnâ dostï vërhân dai, 
Sohnâ chotî phulân dai, 
Sohnâ rnahrï pechân dai, 
Sohnâ zahmï hulân dai, 
A f â phïr chhâthà biyâ, 
Yârâ maïn salâmâ dai, 
Dastân band, ghulâm-ân thaï. 

3. 
Jï o jï maïri Bïbâï, 
Mêndhè nâl, maïn Bïbâï, 
Gëndhârï khohâ, maïn Bïbâï, 
Zangï chhâthâ, maïn Bïbâï, 
Phaidhà t i l , maïn Bïbâï, 
D i lba r lahn, maïn Bïbâï, 
Umarkotâ , maïn Bïbâï. 

4. 
Chalrâ thaï dast-en, nïri na phirâ ï ; 
Olâ maïn yâr-en, nin na phirâï, 
Thaï vërh maïn dast-en, nïn na phirâï, 
Nën ath khotâ, nïn na phirâï. 

1 6 4 
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5-
Zal gushi. 

Chalrâ thaï nashk-ân, maïn A l l a h bêlï ! 
Has-ân bë-was-ân, manân bhârï nêlï, 
Hawân rûpiâ thaï nashk-en, maïn A l l a h bêlï, 
Khandaghen khand, main dilrî khush bï. 

Mard gushï. 

Sohnïâ, êkhâ na rave, maïn kûnjân tolï. 

6. 
Mauth nashân garmë thaf-en, 
Haur nashân dariz-o-muzh-en, 
Ishk nashân brishkhandagh-en. 

7. 
Nodhân bitha grand, 
Ladï kull ï trand, 
Zangï khutha hand, 
Biyâithï dilân band, 
Nokhân khutha trand, 
Gêndhârï khutha hand. 

Or, 
Gyandar sara band. 

8. 
Zawâren Zarkânï tho g'horav khai-ê? 
Shâho sar-muhr-en, g'horav khai-ë? 
Gal sar-muhr-en, g'horav khai-ë? 
Shëra Bakhmâra, g'horav khai-ë ? 

9. 
Girden jânï thaï yâr bïân, 
Maïn kalâmï-en, thaï yâr bïân, 
Ma bol pâlân, thaï yâr bïân, 

165 
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Mëndhëwâ l ï , tha ï y â r b ïân , 
R a d naz i bï, tha ï y â r b ïân, 
Phârâ cho dârân , tha ï y â r bïân, 
D a g dasë, nawân gâr bïân. 

1 0 . 

Jawa in dëh Mar ï êghen , 
A c h â dëh M a r ï ê g h e n ! 

1 1 . 

B h i m b a r phâdh î t hauhkh-en , 
K a l a r wâr ï t r â thâ , 
K a c h h â y a bëtâ, 
B h i m b a r phâdh î t h a u n k h - e n . 

V ë r h a k u l l sahï-en, 
R a v a g h ï g ï y a l d r âh ïyâ ; 
T o n ë l adân tonë n i n d â n , 
Ravaghï -ân d râh ïyâ ; 
T o n ë k h a n d â n tonë g i rayâ ï , 
Ravagh ï - ân d râh ïyâ ; 
D ê m à Ja tânï mër-en, 
Ravaghï -en d râh ïyâ ; 
T o n ë bandân tonë phîrnë , 
Ravaghï -en drâhïyâ . 

1 . -
L a h , m a n zâlânï sardâr, 

L u d , m a ï n d r â h a r i y â b i y â , 
L a i , m a ï n bo lân ï sachâ, 

L u d , m a ï n d r â h a r i y â b i y â , 
Z â l â n b û l ë w â l ï l u d , 

M a ï n d r â h a r i y â b i y â , 
H a r o â n tha ï châr i , 

L u d , m a ï n d r â h a r i y â b i y â . 
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14. 

Ubhar lauhg buta, 
Sambhar drâhariyâ biyâ, 

Mardâ band go tindan, 
Sambhar drâhariyâ biyâ, 

Tindâ band ma mundhà, 
Gudâ drâhariyâ biyâ, 

Mundhâ jan ma dhandâ, 
Gudâ drâhariyâ biyâ, 

Roshâ thêiyâ chârï, 
Sambhar drâhariyâ biyâ, 

Phëdhà band jhùtâ, 
Sambhar drâhariyâ biyâ, 

Zâlâ mêndhëwâlï, 
Sambhar drâhariyâ biyâ. 

15. 
Sâvï mard giraghï-en, 
Giraghï-en janaghï-en, 
Rëlâ zawâr khanaghï-en, 
Sëvïâ baraghï-en,1 

Jël-khâna mâh-khanaghï-en, 
Nàï gwân'-janaghï-en, 
Phut-gal ër-khanaghî-en, 
Rïshâ gaur-khanaghï-en, 
Charoen gozhd mushaghï-en, 
Nêka nokh khanaghï-en, 
Janaghï-en, giraghï-en. 

16. 
Châchï, chhorav topî gâr-en, 
Chïrân, chhorâv topï gâr-en, 
Bhïrâh, chhorav topï gâr-en, 
Rulâh, chhorav topï gâr-en, 

1 Or, Ëdhâ Rojhân dî baraghï-en. 
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C h h o r a v t o p ï d h u g g a v bâr-en. 
K h u s h - â n , chhorav top ï d ï t h o m , 
Bonsh-ân chhorav top ï d ï t h o m . 

17. 
Rë jân t i l ï , Mas tân ï , 
Phopa t bï, Mastânï . 
T u p a k zu r tha badânï, 
T h a ï m a r d â m a n satânï, 
KLhard ârân tha ï dastânî. 
Cha l r â dâ tha nashkânî, 
T o b â n d ï l m a ï n , M a s t â n i , 
R o j h â n shahrâ, Mas tân ï , 
J ï o j ï m a ï n Mastânï , 
T h a ï zar en bâz, Mas tân ï . 

18. 
Z a w â r ï t r u n d e n borânï , 
Y â r ï savzen mindân ï , 
Jha tê p h a l k ê n indânï , 
G i r d e n dëmâ g indânï , 
Ch ï r en thâ rê sïndânï. 

19. 
A d h r â , tha ï naukar -ân , 
H a l k vë rhâ sogav-en, 
M a r d m u r t h a tha ï z indagh-en , 
Shêr p u c h h â d r ï m b a g h e n , 
D r i m b a g h â m a i n d a v na bï, 
A s chakhâ j h û n j a g h e n . 

2 0 . 

Bâraghen bêl ï nauka r bàn, 
K a d a h e n c h h a m â n a u k a r bân , 
V a l v a l e n j ï g h â nauka r bân , 
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Savzen rakh-en naukar bân, 
Sênagh-gulâ naukar bân, 
Bâhzûbandân naukar bân, 
Chittï dandân naukar bân. 

2 1 . 

Lahrê lang, khadho phêdhâghen, 
Nârï, yârê gindaghâ phêdhâghen, 
Nârï, vêrhâ bar, khadho phêdhâghen, 
Yâr gindaghâ phêdhâghen, 
Mudho chunïjund khadho phêdhâghen. 

22. 

Janarî1 maîn rûh-en-ï, 
Khandaghà maïn rûh-en-ï, 
Marâ thaï saren go rûh-en-ï, 
Marâ thaï saren, mûnjhâ na bï, 
Marâ thaï saren, mûnjhâ niyân, 
Thaï nindaghâ mûnjhâ niyân, 
[Thaï mar mïrï mûnjhâ niyân], 
Go tilhaghâ maïn rûh-en-ï, 
Go nindaghâ maïn rûh-en-ï, 
Thaï gindaghâ maïn rûh-en-ï, 
Phïr bï maïn rûh-en-ï, 
Dïr bï maïn rûh-en-ï. 

23 (a). 
Go ma drogh khutha, drohrâ, 
Azh ma khard khutha, drohrâ, 
Ma tharâ sahï khutha, drohrâ, 
Yârê thï khutha drohrâ, 
Nïh ladï bïtha, drohrâ, 
Azh ma dïr bïtha, drohrâ, 
Nashke phêr-dai bê-hayâ. 

1 Or, Bûjarû. 
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23 (b). 
Man tha rà sahï k h u t h a , drohrâ, 
Y â r e t h ï k h u t h a , d roh râ , 
N a s h k ê phër d a i , d rohrâ , 
C h h a m â k h o r bïë, d rohrâ , 
Phâdhâ l a n g bïë, d rohrâ , 
D a s t â n t u n d bïë, d rohrâ , 
M a n â n d o h nën, d roh râ . 

24 (a) . 
Bagï , m û m a l â n tha ï l i n g , 
Jha të i n d ë m â bï n i n d ; 
Jha të nar sawâdâ g i n d , 
Bagï, i n d ë m â bï n i n d ; 
T h a ï sûratâ pas ind , 
Bagï , i n d ë m â b ï n i n d . 
T h a ï thangaven d ï b û l , 
Bagï , i n d ë m â bï n i n d ; 
Chïë R a b b k h â r â g i n d , 
Bagï, i n d ë m â bï n i n d ; 
Chïë m a r d daurâ g i n d , 
Bagï , b h i r a k nazï n i n d . 

Bagï , m u m a l â n tha ï l i n g , 
Bagï , d h u k nazï n i n d ; 
Chïë R a b b noghâ g i n d , 
Bagï , d h u k nazï n i n d . 
T h a ï sùraten pas ind , 
Bagï , d h u k nazï n i n d ; 
Jha të nar sawâdâ g i n d , 
Bagï , d h u k nazï n i n d ; 
T h a ï phopa t ân chï l i n g , 
T h a ï shëfaghen tha ï phonz, 
Bagï , d h u k nazï n i n d . 

1 7 0 
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Thaï leravânï ling, 
Bagï, dhuk nazï nind. 

25. 
Phïrâri sor ma saulï bân, 
Nârï yàr maïn daurï bàn, 
Chalâ gung dai, ghâlï dâ, 
Chalâ mëndhanëwâlï dâ. 

26. 
Mêhro t i l ï , sadân dhillï, 
Mardâ bilï, go ma tilhï, 
Sadân tilï , mërhân ti l ï , 
Halkân tilï, mërhân t i l ï . 

27. 
Shawâ jëdï khanë Al lah , 
Maîn yârâ Hudhâ biyâr, 
Maïn rûhà bëwas-ân, 
Rawân yârë gindàn khâyân, 
Maïri girdoh thai halaken, 
Rawân hâ dï janân khâyân, 
Shawâ gokhë khanë vandï, 
Maîn yârë Hudhâ biyârâ, 
Doen dastâri khanë burzâ, 
Maïn yârë Hudhâ biyârâ. 

28. 
Phâdh thaï dor khanth, narmiyâ biyâ, 
Jutï thaï chï khanë, narmiyâ biyà, 
Bahâdhur eri thaï nâm, narmiyâ biyâ, 
Phâdh thaï dor khanth, narmiyâ biyâ. 

29. 
Dilgoshï dâr, Thagï, thaï mardâ man sak-ân, 

Man pattanà gardân, thaï mardâ man sak-ân, 
Thai gobar-jan lûhâri, thaï chunrïâ drûhàn, 

Gobar-jan satân, thaï mardâ man jhakân. 
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30. 
Sinnaman Sâhib maïn yâr-eh kullâen, 
Zarân daûnë ki nathâ garâhen, 
Sahthân kul lân thangav kanâhen, 
Thangav na biân gudâ mârâ sunâen. 

DASTÂNAGHS IN T H E JATKÏ DIALECT. 

31. 
L â l kirâr ï bûlëwâlï, 
K i r â r î jhamkëwâlî , 
K i r â r ï hassïwâlï, 
K i râ r î mêndhiânwâlï, 
K i r â r ï shahrenwâlï. 

32. 
Dardî an ki mardi an, 
D i l l ë j ô r bharêndï àn, 
Sajjï bâhh ludëndï an, 
Khabbâ pair chulêndï an, 
Sïna gu i karëndï an, 
Ruthâ yâr manëndï âh, 
Chalrâ pâo main t i ld ï âh, 
Pai kanûh main dardï ân, 
T i k k â thï, main valdi ân. 

33-
Y â r charhyâ rël-të, phârat hai yâr dâ, 
Naukar ë khân dâ, phârat hai yâr dâ, 
Y â r charhyâ bërï-të, phârat hai yâr dâ. 

A DASTÂNAGH IN KHETRÀNÏ. 

34. 
Phëroz Shah ëthâh thï, 
Nathïra bëgâ ëthân thï, 
Mârûrâ bëgâ ëthân thï. 

1 7 2 
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LXIV. 
BUJHÂRATÀN. 

I . 
Ya shai jawain ulkahâ astâ, 
Duzhmanêa rësëntha-ish khashta, 
Bàng'hawâ pahrë râh sarâ gwastha, 
Go minnat mêhrân niyadh dastâ, 
Ë bujhârat Brâhimâ bastha. 

Bozh. Warnâï o phïrâï. 

2. 
Ya shai jawain ulkahâ yakâ, 
Go jhëravë jangân sadh-barë sakâ, 
Har-khasë khâïth, jathï wathï chakhâ, 
Man na gindânî jâgahê dhakkâ, 
Gosh dânâhâ shâra bozh wa hakkâ. 

Bozh. Chhâth. 

3-
Brâhimâ phairï gwashtaghâ gâlë, 
Dïthaghân chïë, rangâ bë-hâië, 
Rangen kojhâ, andar-en lâlë. 

Bozh. Às-khoh. 

4. 
Hudhâï kurzat o khârâ, 
Zamïn nëstath o dighârâ, 
Bê-khishtaghen khishârâ, 
Hudhâi kurzat o khârâ, 
Sabzo phul bahârâ, 
Pha phashaghâ dï taiyârâ. 

173 
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5. 
Zï khâkhtân ba nâmzadhi dagâ, 
Bë-sâïn chïê tharatho agâ, 
Bïthaghân hairân go hamë agâ. 
Gind, hamëshï aku l o saga, 
Go janokhân bïantï lagâ. 

6. 
Phakhaghen churânï ravât syâhen, 
Man-bunâ saigïst rêzam jâh-en, 
D â n ma burzâ hoshaghâ druâh-en. 

Bozh. Thignï . 

7. 
Phâro-en shafâ khor-en, 
Yakë pha zulm zor-en, 
Pàsâno takor-en, 
Buta dï shà laghor-en. 

Bozh. Phurï. 

8. 
Ya drashkê jorëntha pâken Hudhâiâ, 
Ma zamïn phushtâ pha j i n d e n razâiâ. 
Bund yak-en-ï, lâmb-en duâiâ, 
Yakë rëkh bïtha, yakë sawâià. 

9. 
Pyâlâë phuren dïtha ma jàhë, 
Nishtaghâ lâ l o nëstathï dâï, 
Pyâlâë wârtha l â l shahïd bïtha, 
Chonân ki kul len âl imâ dïtha. 

10. 
Do gwahârân dïtha ambâzï, 
A j a b khush ant gwar-ambâzï, 
Nën-ï sûratâ khamï, 
Yakë khor, dïgar chhamï. 
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11. 

Phairï khâkhtân pha gidhâr, 
M a n Bakarï shahr gwarâ, 
Bolî ath-ï whashen tawâr, 
Dastân gipt ï nar-mazâr. 

Bozh. Mâr. 

12. 

Doshï manân bânzen bihân, 
Chàrï ma loghân bïthaghân, 
Sïnjânavâr rêsênthaghân. 

Bozh. Shaf-chïrâgh. 

13. 
Roshë mano bârizen bihân, 
Khâkh tân azh dïren ulkahân, 
Gudâ man dï nazar charênthaghân, 
M â n dïtha suhâgen mêhir-en, 
Nyàmâ shawânkï mân-ravant, 
Go dast-bahokhen nëzaghâri, 
Lâfa go dastân châhkh khanant, 
H o n â ma hïrânï girant, 
A k h ï r dï banda-ish warant. 

Bozh. A f ï m . 

14. 

(1) Bujhâratë kï K h i d r Shâir bastha. 

Ash ik wasïth ma zir ih lahrâ, 
Mâshuk wasïth ma hamù shahrâ, 
Â p t ï gindant, ziân khanant khârâ. 

(2) Husaîn Hânâ Bâlâchânï ki bhorenthaï, ë'rgà gwashta. 

Nâmzadhen K h i d r , tha shàir-ë t ikkâ , 
Pha shi t im bânzigarï d r ikkâ , 
A z h mân gwar chachon khanê l i k k â ? 
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Mari daryâ gâr-khanë randâ, 
Dî bêh nêlantî basthaghen banda, 
Tha man samundrâ dïtha chamak-watï, 
An jahàzânï âsinâ phatï. 

Bujhâratë kï Ghulâm Muhammad Bâlâchânïâ bastha. 

Dïthom kilàtë basthaghâ, 
Phuren azh jauren badhân, 
Sar sogaven go duzhanâ, 
Ë pha miragh zahr khanant, 
Phêshâ wathâr gâr-khanant, 
Gudâ badhîê sâr-khanant. 

Bozh. Tiliânï dablï. 

16. 
Roshê Khidr Shâirâ band bastha throngal sarâ. 

(1) Roshè manân zanden naryân, 
Khâkhtân azh dïren ulkahân. 
Jangï mirokhen bidukhân, 
Gipta ma baro bë-dihàn. 
Man dî wathï zanden naryân, 
Bastha pha trât o châbukàn, 
Jàhe wasandië rasân, 
Sâh wathïyâ dar-barân. 

Gudâ Husain Hân dî bozhaghën-i 
(2) Jâï tho zanden naryân, 

Shâ khâkhtë azh dïren ulkahân, 
Nodhâri âv-banden jhurân, 
Arshï rishokhen throngalân, 
Tharâ gipto ma baro bë-dihân, 
Gudâ tha dï wathï zanden naryân, 
Bastha pha trât o chabukân, 
Jâhe wasandïë rasân, 
Sâh wathïyâ dar-barân. 
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17. 
Ya bangulâ ê Kal tàr ï , 
H a v d daragh, thï chyâr dàrï, 
Dànâî ë, tha bozh shon-dârë. 

Bozh. Mardumen. 

18. 
Syâhen, agha syâh na bï, 
Whashen, agha wâr th niyâï, 
Charïth avo mârâkhavân, 
K h u l ï kizânën kharghazân. 

Bozh. Katûr ï . 

19. 
Syâhen mâdhin sanj bïtha. 
Chukhân d i l ganj bïtha. 

Bozh. Thâfagh ki wur bï, 
Gudâ chukh khush bï. 

20. 

(a) Gorï ma garâmb khafï. 
(b) Gokh dhikhï, ror phadâth. 
(c) H a l k ladï, dëm phadh-ën-ï. 

2 1 . 

Mâlâ sar-dai vârâ dosh. 
Bozh, M a l bënagh-mahisk-en. 

22. 

Savzen cho hïth-en, charpî cho mëshï dumbaghân. 
Bozh. Gwan. 

Talabî naukar-ant khardë ajab bhat, 
Kadam pha lëkhav-ant-ish khàr o khidmat , 

* M 

177 



178 Balochi Texts. 

Hamê phauj dhurâ bë-hathyâr-en, 
Phithï phoshindaghân yâk o tawâr-en, 
Hamodhâ lashkar khosh o khushâr-en. 

24. 

Nishto dîthom pha nadhar, 
An shahr be-sâh watan, 
Ahânï adh jang o jadal, 
Nyâmjî nawant yakë dïgar. 

25. 
Dân ki shâhâ parwaren, khapta mah logh bunâ, 
N ïn ki bandaghân râzêntha, bïtha pha husn o pharà, 
Whash hadîs o khush lisân, 
Rotb go phulen ambalân. 

26. 

Hudhâ pakho kurzat-eri banda pàlîth, 
Rusûl Muhammad-en ummat wâlï ; 
Hazâren bandagh yak-eh thâlï, 
Chamodhâ khas na-roth horg o khâlï, 
Hamodhâ gipto harchï dï wârtha-ish, 
Hamâ whân zurtho loghà dï ârtha-ish, 
Gudâ jatho bhorêntho thâlï ujârtha-ish. 

27. 
Zï raptâ azh Thâl ïyâ Shahrâ, 
Bor basthaghân bêbara sâyâ, 
Dân 'sh-awân dânâ ki gulâ dâtha, 
Sharr khumethâh ma thïraghâ chartha, 
Phi th manï khohï mardumâ dost-en, 
Bràth azh grâmbah-en madrikhânë, 
Gohâr azh hamrangeh gahan-bâr-en, 
N à m gulindânë rahmat-en jânë. 
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28. 
Wi lâya t thars-en, dost bar-karàr-en, 
Ravaghâ gohâr kisânaken taiyâr-en, 
Na-rothï mâth, bachh olâ sawâr-en, 
Phi th nësten-ï, phïruk haiyàt-ën. 

29. 
Sardâr ki duz yâr bï, 
Nâmûz nâmê gâr bî. 

30. 
Sâhib ki insâf khanant, 
Chandï gunâh maâf khanant, 
Odhâ ki sâhib zor khanant, 
Bë gwashtanïyâ shor khanant. 

31. 
Bakhïlen sâhibâ khas na 'shï jawân.1 

32. 
Kahnê l i t i r o phïren zal, 
Warnâ sarà sâr-bâr. 

33. 
(a) Chonân phanërân sokhtaghàn, âfâ phukâna warân. 
(b) Khatân sokhta âfâ phûkï wârth. 

34. 
W a i l , wàkyâ dukh paighambarân bïâna âkhtaghant. 

l Cf . X L I X . 2, 1. 18, where this saying is quoted. 



THE LANGUAGE OF BALOCHÏ POETRY. 

FOR a gênerai account of the Balochï language I may 
refer those interested to Professor Geiger's account,1 which 
gives a full list of ail works on the subject, and to my own 
text-book, which contains a grammar and vocabulary. I 
do not wish hère to do more than to indicate the points 
în which the language used in poetry differs from that 
of ordinary life (spécimens of which wi l l be found in the 
prose narratives included in this volume), and especially 
to draw attention to those points in which the language 
of the older poems differs from that of the later com 
positions. 

A conventional poetic dialect appears to hâve become 
gradually recognized as the médium of expression, and 
this has continued wi th some modifications to the présent 
day in the use of many words and phrases which are not 
commonly heard in the spoken language. 

Thèse words are of two classes : those which formed part 
of the older language and are now obsolète or obolescent, 
and those which never were common, but are introduced 
by the poets to give variety or picturesqueness to their 
style. The latter class is drawn mainly from Sindhï, often 
no doubt dialectical or obsolète Sindhï ; and the love-
poems contain many unfamiliar Persian words. There 
are several instances of a word occurring once only, and 
such words are not always easy of interprétation. In the 
older poetry we hâve in addition the survival of old 
grammatical forms, and an unfamiliar syntax. It is not 

1 I n Grundriss der Iranischen Philologie, vol. i. pt. 2. 
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indeed to be supposed that the language of the early 
sixteenth century has been preserved in its purity. It 
would be impossible that this should happen in com 
positions which hâve never before been reduced to wri t ing 
and hâve been handed down by word of mouth for four 
hundred years. The bards inevitably and unconsciously 
modify the form and pronunciation of words to suit the 
standard of their own tribe and period, and a certain 
modernization must thus hâve taken place ; but, never-
theless, a good deal survives, as w i l l be shown by a 
comparison of the language of the poems we know to be 
early wi th that used in verse of a later date. 

The following are the principal points : 
(a) In the inflection of nouns the terminations hâve not 

always the same force as at présent. 
The inflection in ë has a wider range of meaning than 

at présent. It may be used for the genitive in any 
position, and not only at the end of a clause as at 
présent. For instance : 

Matthe Goharê hirânï. I V . 67. 
In exchange for Gohar's young camels. 

Where the modem language would simply prefix the word 
Gohar without inflection, as : 

Gohar hirân ; Gohar's young camels. 

Sometimes ë forms a locative or dative, in neither of 
which sensés it can now be employed, as : 

Brahnaghen dânë. X I . (1 a) 1. 
On the bare plain. 

Wathï dostë. 
To my love. 

The termination î, not now found in the inflection of 
nouns, is also used in the same way as ë, as: 

Mali lëkhavë. X V I I I . (2). 
A counting of the cattle. 



182 The Language of Balochi Poetry. 

Pha thêghî rahâ. X V I I . (7) 21. 
Wi th the edge of the sword. 

Mâthï bachh. I V . 110. 
Mother's son. 

Where the modem language would hâve : 

Mâl-lêkhavë, thëgh-rahâ, and mâth-bachh. 

i may also be used at the end of a clause : 

Jangê na dâthom tholaghï. X V I I I . (3). 
I did not wage a jackaPs war. 

Kutho kahïren hangarî. X V I I I . (2). 
A log of kakïr-wood charcoal. 

Bauf dighàrï thahthaghant. X V I I I . (3) 
My pillow was made of the ground. 

This may be lengthened into ïghâ, which has an ablative 
as well as a genitive signification : 

Narshêr kotaghïghâ khapta. I V . 186. 
The tiger fell into pièces. 

The termination ànï is singular as well as plural, and 
is not confined to the genitive meaning, as : 

Chârï khashtaghant barânî. I V . 94. 
They sent forth spies into the désert. 

Hâl dostânï. X L I I I . 3. 
News of my love. 

The dative termination àr is generally found in the 
fuller form ârà, as: 

Cho bi Châkuràrâ gwashtaï. IV . 187. 
Thus he spoke to Chakur. 

Nouns which now terminate in a consonant often hâve 
the termination o, as : 

Hirânï jaghïno bïtha. I V . 46. 
A misfortune has fallen on the young camels. 
Sârthen sailaho bor thâshï. I V . 50 
Rindo bihân. The Rind's fillies. 
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Kutho hangarï. A log of charcoal. V I . 51. 

Manân kadro khumëthânî niyath— X V . 12. 
I was not worthy of the bay mares. 

the présent forms being jaghïn, sailah, R ind , kuth , kadr. 
This 0 ztermination has nothing to do wi th the 0 found 

in words borrowed from Sindhï, which is still found, and 
in Balochi is treated as an intégral part of the word, 
becoming av when followed by another vowel. 

(b) Pronouns. 

ist pers. singular. T h e form zih for I occurs once only. 
This is the Zend azem, analogous to the Pashto zah. 

Ma Rind niyân Lâshàr zih-yân. V I . 57. 
I am not a Rind, I am a Làshârï. 

ist pers. plural. Màkk, we (or sometimes I ) , appears to 
be an older form of ma, and to préserve the guttural of 
the Zend ashmâkkam: 

Mâkh na jënûn âlimà. V I . 35. 
I will not hâve the people slain. 

Mâkh-om zahm jânen Lashârî. V. 36. 
While we were slaying the Lashârïs with our swords. 

Mâkh o Nakhïfo raptaghun. X V I I I . (3) 14. 
I and Nakhïfo went forth. 

2nd pers. plural. Shumê is sometimes found instead of 
shawây you. E x a m p l e : 

Bagân balâ zurtha shumê. X. 14. 

Pronominal suffixes. ê sometimes takes the place of i, 
as : 

Kî man-ë noshân. X X . 78. 
That I may drink it. 

Sardâr wâg-ê ishtaghant. V I I . 12. 

He let go the chiefs bridle. 

ish is often affixed to nouns, as : 

Pakhaghen dâl dâth-ish wur bïtha. I I . 4. 
His sickle was laid to the ripened puise. 
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(c) Adjectives. 

In addition to the termination in en used now wi th an 
adjective preceding a noun, the form an is also found. 
More frequently the adjective follows the noun and takes 
the termination ënâ or ënân, sometimes even ânï. Eg. : 

Biroth dan birjakâ râdhënâ. X V I I I . (4)37* 
It goes in (z.e. the dagger) up to the trusty hilt. 

Mësh shi sham-sarâ miskënâ. I V . 85. 
Sheep from the thymy (lit. musky) sham. 

Bïyârë kâthulâ jaurênâ. X X X V I I . 32. 
Bring the poisoned cup. 

Thau ki shër bârânï laghorânï. X I . (2) 30. 
You are under shameful burdens. 

(d) Verbs. 
The particle bi is much more generally prefixed than 

in the modem language, and its use rather corresponds 
wi th that of Makrânï Balochï than wi th that of the 
modem northern language, in which it is now con-
fined to the imperative, and occasionally the conditional, 
of verbs beginning wi th a vowel, the only others taking 
it being waragk, to eat, and ravagh, to go. W i t h thèse 
exceptions it is not found wi th verbs beginning with 
consonants. I ts use in the earlier language was very 
gêneral. Examples : 

Amsarâ thïhânï bi-ër-rikhtan. X I . (1) 6. 
Together with their slaves they alighted. 

Nâthû mal bigipt Shâhzàda. X V I I . (9) 20. 
Nathu may struggle with Shâhzàda. 

Sîrmughï gwâmëshân bicharênï. X I . (I à) II. 
Let him pasture the slate-coloured buffaloes. 

Râjie azh Bhëniyâ bigardëntha, 
Khoh saro ghatân bitapëntha. XL (1 b) 9. 
You turned your tribe away from Bhënï, 
And fled over the mountain gorges. 
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Shartân bi jallakê bicharënân. X I . (2) 40. 
I will spin a top for a wager. 

Biyàëth, shëdhâ biladûn. V I I I . 15. 
Corne, let us march hence. 

Biyâyanto. XL (3) 4. 
Let them come. 

G'hânoë bigardënûn. X V I I . (3) 16. 
I wil l make a slaughter. 

Bimân ki noshân giptaghân. X V I I . (7) 22. 
Think, what draughts (of grief) I hâve drunk. 

Malik Sohrâv bigind. X V I I . (8). 
Look on Malik Sohrâb. 

Phàdhàn bichukh. X V I I . (8). 

Kiss his feet. 

The particle bi may be separated from the verb, as : 

Gohar bi shawëdhâ ladlth. I V . 58. 
Let Gohar march hence. 

The négative na or ni or ma wi th the imperative, 
when applicable to two verbs, is sometimes expressed 
only wi th the second of the two, instead of with the 
first. Example : 

Biyâith o ma lotï amrishâ. X I V . 54. 
Let him not come and ask me for a wife. 

Zâïth niyârî khuraghâ. X I V . 24. 
She (the mare) will not give birth nor produce a foal. 

In the usual language the préfixes kh and bi are 
omitted wi th négatives, but in poetry wi th an emphatic 
négative they are retained, as : 

Nen khilûn (for nëlûn). I V . 76. 
We will not leave. 
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Verbal Nouns resembling in form the Persian infinitive 
in -tan or -dan are occasionally found, as gwashtan, 
speaking, dàdan, giving, in the following: 

Pha hamë gwashtanâ gâlêghâ. X X X V I I . 89. 
On the utterance of this speech. 

E dâdanï chïê niyàï. X I V . 56, 
There are none of thèse gifts to be had. 

Abnormal forms. 

Shortened forms of verbs are occasionally met with, as : 
Gwazh-bï, says. IV . 27. 
Châkura phurs', instead of phursitha. I X . 18. 
Zhil-bï, went out. 
Burz-bï, ascended. x i . (3) 30. 
Gwâh-bant, they appear. X L (3) 35. 

The optative is occasionally found : 

Bâth, bà', may he be. 

Rozï bâ, let him appear. X L I . 110. 

Loghâ thaiyâ as khafa', X X I I . 120. 
Borà thaiyâ duz barâ'. 
May fire fall upon thy house, 
May thieves carry off thy horses. 

Suny bâth, sunya rawâth. Vol. I . p. 55. 
Let it be barren, may it lie waste. 

Nën gor bâth-ï nën Gandâvagh. IV . 211. 
May he hâve neither grave nor Gandâva. 

Thau niyâyathë. X I X . 17. 
Would that thou hadst not corne. 

The participial form in o, as âkhto, corne, is often used 
in the same sensé as the participle in a, i.e. as an indefinite 
past tense. 

(e) Prépositions. 

In addition to the prépositions go, wi th ; man, in ; dan,  
t i l l ; pha, on or by ; azk, from ; phar, for ; and gwar, with, 



The Language of Balochi Poetry. 187 

in possession of, which are still in use, we find avur or 
wur, upon, into, and bi, to : 

Thèse are common in the older verse, and are still 
found occasionally in modem poetry. Examples : 

Dast jath avur barziyâ. X L I . 
She puts her hand into the bag. 
Dai bi kadanâ zivirënâ. X V I I . (4) 3. 
Apply it to the harsh grindstone. 
Gwànkh jatha jodhân bi kâdân. V I I I . 29. 
The warriors called to the women. 

( / ) Epithets. Descriptive epithets are numerous, and 
there is a conventional uniformity in their use, as is fré 
quent in ballad poetry in ail countries. The principal 
actors in the epic ballads hâve their own proper appella 
tions, as in Homeric poetry. Thus, Nodhbandagh is 
known as zar-zuwàl, gold scattering. Gwaharâm is thëghà 
or luren thêghâ, wi th the sword, or with the sharp 
sword. Jâro is jaur-jawav, bitter in reply. Bïvaragh is 
mangahi the brave, a term also used for Mïr-Hân, 
while Chàkur himself is simply known as the 'Mir' or 
the 'Nawâb.' Among women Gohar is the Maheri, the 
shepherdess, and is also known as durr, good, while Lêlâ 
is called lâl or ruby. A father is generally spoken of as 
ârïf vénérable ; a mother as makkàh, respected ; brothers 
and sons are called bingo and saul, young, or shàhï, beloved, 
and sons are also called thango-drosham, golden-fronted, 
and sometimes simply drosham, thango being implied. 

Mares, more generally ridden than horses by Baloches, 
are generally spoken of by their colour, the word for 
mare being understood. Thus we find them called : 

Khumêth, - Bay. 
Bor, - - Chestnut. 
Nilï , - - Grey. 
Syâh, - - Black. 
Kulang, - Roan. 
Savz, - - Green, i.e, Dun. 
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Other epithets are tàzi and Arabï, both meaning Arab ; 
trund, spirited ; bâragh, slender ; bahran, swift ; shïhan, 
tigress ; and we find such phrases as bàraghen bor, a 
slender chestnut ; bahranen tàzï, a swift Arab ; mazâr 
baur, a white tiger; gor-khushen syàh, a wild-ass-slaying 
black. 

When a horse, as distinct from a mare, is spoken of 
he is called zanden naryàn, fat or stout horse. 

A man's beard is always a curly beard (brinjanen rïsh) ; 
a friend or relation is spoken of as miskâni or musk-
scented; enemies are jauren badhàn, bitter (or poisonous) 
foes. 

Swords are known by a great variety of terms, among 
which zahm, now the common word only occasionally 
appears. We find thëgh, lur (sharp), tur, khanâwa, Mirzi 
or Mirsï (i.e. Misrï or Egyptian), Hindi {or Indian), Sindki 
or Sindhurï (from Sindh), Shirâzï (a sword of Shïrâz), and 
thèse again hâve their spécial distinctive epithets, as mazen-
thapen lur, wide-wounding sword; jauharï thëgh, jewel-like 
or glittering brand ; savzen lura, with green-flashing blade ; 
arjalen thëgh, a diamond-like sabre ; saghàr, white-flashing ; 
napt, l ightning or thunderbolt (which in the earlier poems 
means a sword, and in the later a firelock); and bajarï, a 
term of doubtful dérivation. 

The Lashârïs scornfully call the Rinds nawath-rïsh, 
matted beards, and they retaliate by calling the Lashârïs 
thin-beards (thanakh-rïsh) and hïrth-phàdh, little-feet, 
meaning no doubt that they were like women. The Rinds 
are often called lâl-mozhaghen, red-booted, and the Lashârïs 
sometimes lâl-jukhtaghen, red-scabbarded. The phrase 
bàraghen borân, with slender chestnuts, is often associated 
wi th the Rinds. 

The Mazârïs are mazâr-potravàn or sher-potravàn, 
descendants of tigers, and this form is often used for 
other tribes, as Lâshâr-potravân, the children of Lâshàr, 
i.e. Lashârïs ; Mîrâl-potravân, the children of Mïrâl, Le. 
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the Mirâlïs or Bulëdhïs. The Drïshaks are spoken of as 
thangaven or golden, and also nicknamed gwand-phâdhagh, 
short-footed. 

Warriors and heroes are called by a great number of 
names. Hot, the most usual, is m use throughout, while 
kungur, mangeh, manayânï, paAlewân, jodh and khavih are 
common in the older poetry, and sûrih,, dâwàgar, mirokh, 
malandrï, and mohari in the later ballads. Forms like 
gêhen mard, good men ; walharen sûrih, valiant hero ; 
jawâvgïr, demander of answers, are also found. 

Bows and arrows are frequently alluded to in the early 
ballads; the bow (khamàn) and quiver (jâbah) are part of 
every warrior's equipment. Arrows are known as thïr 
(which in later poetry means a bullet), gondal, tèk, and sand. 
Coats of chain armour, zirih, and helmets, hol, were worn by 
the warriors, and their arms were also protected by armour 
(dast-kalâï). Spears were much used (bal and nëzagli), and 
knives and daggers (khârch, kâtâr) are also mentioned. 
We find the epithets sudhaven bal, thrusting-spear ; savzen 
nëzagh, green-flashing spear. 

Matchlocks or firelocks corne in later on, and are known 
as tupak and napt (i.e. lightning), while a bullet is thïr, 
formerly an arrow. 

A C C E N T . 

The accent in Balochï is strongly marked, and is of great 
importance in the correct reading of both prose and 
poetry. 

There are many short words, parts of the verb to be,  
pronominal suffixes, etc., which are of the nature of enclitics 
and hâve np independent accent of their own ; thèse are 
treated in pronunciation as intégral parts of the words to 
which they are attached. In the text I hâve always 
shown them as connected with such words by hyphens. 
On the other hand prépositions prefixed to nouns often 
take the accent, as in the phrases phà-wathân, among 
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themselves, and nià-bunâ, at bottom. The négative ma 
used wi th imperatives, and the imperative particle ba in 
bàro and bàwar, the imperatives of ravagh and waragk 
follow the same rule. 

Certain forms, such as rnan-ân, I am ; thav-e, thou art, 
hâve only one accent, but it may fall either on the pronoun 
or the verb. 

Thèse rules apply to prose as well as to poetry. The 
following examples w i l l illustrate their application in some 
of the older poems : 

Âsh-phadhâ. From behind. I I . 12. 
Ë go Rindâ yàgsar-en. I. 28. 
Rind Lashârï mà-bunâ bràth-en. I I . 29. 
Gohar phà-zawân gâl-âkhto. IV . 11. 
Zàlë bun jàtha-ish shirrânï, I V . 68. 
Gô-mâ Lashârï jhërava màn-eii. I X . 10. 
Bïvaragh mà-phirâ phirënthaï. I V . 120. 
Yà-barë bôsht, gâl maya go-mâ. I X . 58. 
Dânâ thav-ë. X X X . 33. 
Hàr-khasë shï hanchosh-athant. X X X I I I . 44-
Valanon mà-sin, o jânï. X X X V I I . 96. 
Pàighâm gon-ath-ï Rindânï. X L I . 22. 
Kàdam pha lëkhav-ant-ish khâr o khidmàt. L X I V . 23. 
Phïth nësten-i. L X I V . 28. 
Dëm-phàdh-en-ï. L X I V . 20. 
Mà-sarâ bïtha. X I . (3) 6. 

Compoimd words of ail classes, whether compounds of 
nouns with verbal roots or adjectives, or verbs wi th 
adverbs prefixed, follow the following rules : 

If the first member of the compound is monosyllabic, 
it takes the accent. If the second member of the com 
pound has more than one syllable, a secondary accent 
may fall on the second or third syllable. 

If the first member of the compound has more than 
one syllable each member keeps its own natural accent. 
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Examples : 
mëhr-sirân. Head herdsmen. I V . 16, 

dîr-saren. Numerous. I V . 62. 

gwàdh-giren. Wind-catching. IV . 72. 

phùr-khashen. Tightly strung. L X I . 12. 

phàdh-kizagh. To retreat I V . 107. 

chùg-zâkhtân. Grandchildren. I V . 80. 

yàg-rahen. Of one sort, equal. I V , 158. 

wàdh-miren. Natural death. V. 13. 
sàr-batàkï. Headstrong. V . 28. 

Chhàm-jatha dùrr-goshèn Mahêrïya. I X . 24. 

gùr-khanâna. I X . 59. 

êr-khafî dost. X L V . 21. 

hïrth-phâdh, thànakh-rïshàn. X I . (4) 24. 

nàwath-rishân. X L (1 b) 12. 

kator-phâdhen. X I . (3) 26. 

kurân-whân. X I I . 22. 

Lâshâr-potravân. XII 

The above are the principal points requiring notice. 
The normal accent in words of two or three syllables 
falls on the first syllable, and this is generally adhered 
to unless the word is affected by one of the rules 
given above. There are some exceptions when the 
first syllable is l ight and the second has a long 
vowel, as in saghâr, kilàt, but the tendency is always 
to draw the accent forwards. Occasionally at the end 
of a line a word normally accented on the first syllable 
w i l l take the accent on the last for the sake of the 
rhyme, as in 

Chham anzîyân raftaghant grïhâna phadhâ. X X X I I I . (1) 57. 
Go doen dastân saro zânâ janànt. X X X I I I . (2) 15. 

where the words phadhâ and janant would normally be 
accented on the first syllable. 



GLOSSARY OF RARE AND OBSOLETE WORDS 
FOUND IN THE POEMS. 

T H I S glossary must be considered as supplementary to the vocabularies 
of Balochï already published, such as those contained in my Text-
book (1891), and Douie's translation of Hëtû Râm's Biluchï-nama 
(1885). There is also a vocabulary in my Sketch of the Northern 
Balochï Language (1881), but it is less complète than that in the 
text-book. 

A. 
Adagh, p.p. aditha, To set up, to 

erect. 
'Âdhat, s. Death, fate. 
'Adhat, s. Custom, manner. 
Af-band, adj. Filled with water. 
Aghlfâm, s. Intellect. (Ar. 'aql-wa-

fahm.) 
Ahêzagh, v. To tie up, to tether. 
Àhû, s. A deer. (P. cf. âsk.) 
Akbat, adv. Somehow, anyway. 
A l , s. A leader. 
Aldosharâ, s. Judgment and justice. 

Ar. 'adl-wa-shara'. 

B. 
Badh, s. An enemy. 
Badh, adj. Evil, wicked. 
Bahâr, s. A line, séries, row. 
Bairam, s. Lightning. 
Bairam, adj. White, clean. 
Baithal, adj. Strong, hardy. 
Baj, s. A kind of cloth. Ar. bazz. 
Bàlâdh, s. Height. 
Bâlâdli, s. Shape, for m, figure, face. 
Bala-khash, s. A spearman. 
Bambor, s. A peak. (Also the 

proper name of a mountain.) 
Bân, s. A peak, mountain. 
Bangul, s, A youth, a warrior. 
Bâhz, s. A havvk. See Bâz. 
Bâsk, s. The arm. Àman-dëagh, v. To sharpen or 

ternper a weapon. 
Âràv, s. Rest, quiet (for àrâm). 
Ârâvâ khanân, I will remain quiet. 
Arjal, s. A diamond. Flashing like 

a diamond (of a sword). 
Ashkar, An earthen waterpot. 
Ashkar dohagh, To carry water-

pots, i.e. to fetch water. 
Astî, s. A sleeve. See Astïn. 

s. Mountain, crag, cliff. Alkâf, 
Alkah. 

Bâzg, s. The arm. See Bâsk. 
Bë-hïdhagh, adj. Countless, incal 

culable. 
Bêm, s. Fear. 
Bë-nang, adj. Shameless, without 

honour. 
Bêr, s. Enmity. See Bair. 

adj. White, light-coloured. 
Baur, 
Bâwar, 
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Biro, s. Scent, musk. 
Bodh, s. Feeling, perception. 
Bodh, s. Love, beloved. 
Bor-thàshï, s. Horse-racing. 
Borï, s. A trumpet. (P. burû.) 
Bozhagh, p.p. bokhta, v. To open, 

untie, unlade, guess (a riddle). 
Brinjan, adj. Curled, curly (applied 

especially to the beard). 
Bun-giragh, v. To set on fire. 
Bungrân, s. Conflagration. 
Bun-janagh, v. To lay the founda-

tion. 
Bûzh, s. Hair of the head. 

Charanz, adj, Grey. 
Charahz-rïsh, Greybeard. 
Charênagh, v. causal of charagh, 

To cause to go round, to spin (a 
top), to graze (cattle). 

Chaukh, s. The palms of the hands. 
Chëkho, s. Peckings for birds. 
Chham-dïdh, s. Sight of the eyes, 

something worthy of being seen, 
a remarkable event. 

Chham-kadah, s. The eye sockets. 
Chîlak, s. A token. 
Chïndaval, s. A hero. 
Chindr, s. Fear. 
Chir, s. Time, duration, delay. 
Chirâk, s. (for chirâgh), Lamp. 
Chirâk-nïr (for chirâgh-nûr), Lamp-

light. 
Chirrakh, adj. Dirty, torn. 
Chof-khanagh, v. tr. To thrash. 
Choto, s. A waistcloth, ' langotï.' 
Chundagh, chunditha,v.tr.To chew. 
Chunï, s. A woman's veil or chadar. 
Chunï-jind, adj. With veiled face. 
Chunrï, s. Hair of the head. 

D. 
Dabavï, s. A milk-seller. 
Daf-phatagh, v. tr. To open the 

mouth wide, to gape. 
Dahmagh, v. tr. To summon, to 

send for. 
Dahmênagh, v. tr. causal of dah 

magh. 
Dalêkhîm, adj. Powerless, unable. 
Dambagh, s. Flight. 
Dânâ, adj. Wise (P.). 
Danzagh, v. intr. (of animais), To 

low, to bellow. 
Dapagh, s. Sharp edge. 
Dâth, s. Sickle (a more correct form 

than dâs). 
Dâtâr, s. The Giver, God. 

C. 

Chamak-wattï, s. Diamond, ada-
mant. 

Chandënagh, v. tr. To shake. D i l -
chandênagh, To shake the heart, 
i.e. to be afraid. 

Chânt-deagh, v. To sprinkle, to 
splash. 

Châpagh, v. intr. To flash. 
Chapo, s. Palm of the hand. 
Charah, s. Bucket. 

s. The notch of an arrow. 
Bïro, 
Biro, 

Bhanj, s. Splitting. 
Bhanj-bhor,j.Splittingandbursting. 
Bhanjoghar, s. Breaking and mend-

ing. 
Bhar, s. Bank of a river. 
Bharjâl, s. A warrior. 
Bhâw, s. Regard, affection. 
Bhïr, s. A leap, spring. 
Bhïr-âragh, v. To spring (as a tiger). 
Bhirak, interj. Quick ! hurry ! 
Bi , prep. To, on. 
Bidukh, adj. Fierce. (P. bïdakh.) 
Bingo, adj. Youthful, heroic. 
Birjak, s. The hilt of a dagger or 

sword. 
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G. 
Gahnï, s. Slaughter, destruction. 

See G'hâno. 
Garagh, v. intr. To neigh. 
Garokh, adj. Neighing. 
Garàkhënagh, v. tr. To cause to be 

slain. 

Gaughâ, s. A child. 
Gaur-khanagh, v. tr. To shave. 
Gëdar, adj. Valiant 
Gëdhï, s. The people, folk, for-

eigners, strangers, enemies. 
Gêgh, s. State, condition. 
G'hâno, s. Slaughter, destruction. 
G'has, s. Shoving, pushing aside. 
G'hut-khanagh, v. tr. To stab. 
Gî, s. Choice. 
Gï-waragh, v. intr. To choose. 
Gil, s. A taunt. 
Ginâragh, p.p. ginâshta, v. tr, To 

hold, take possession of, pull (a 
bridle). 

Ginavân, conj. Perhaps, lest, let not. 
(See Nawân.) 

Girah, s. Weeping. See Grëh. 
Girâkh, adj. Intoxicating. 
Gird, adj. Round. 
Gird-durr, s. Round pearl earring. 
Girdagh, adj. Grazing, browsing. 
Girdoh, s. Lover, friend. 
Gïyal, s. Lover. 
Go, s. The hilt of a sword. 
Gobî, s. Discussion. 
Gobï-janagh, To discuss. 
Goghâ, s. A bribe. 
Gonokh, s. A fool. See Gannokh. 
Gophânkh, s. Cowherd ; also the 

name of a tribe (now Gophâng). 
Gor-khush, adj. Slaying wild asses. 
Gosh-bun, s. Lobe or tip of the ear. 
Goz, s. Boasting. 
Goz-janagh, v. intr. To boast. 
Grambah. s. A socket (in which a 

jewel is set). 
Grëainagh, v. tr. causal of grëgh, 

To cause to weep. 
Grëh, s. Weeping. 
Grëh-khanagh, v. intr. To weep. 

Daur, s. Time, âge, season. Daur-
dâwâ, Time-devouring. 

Daur, s. Wealth, property. 
Daurï, adj. Wealthy. 
Daz, sometimes used for dast in 

composition. 
Dëmpân (or Dëpân), s. Protection, 

guardianship (from dëm, face, and 
pan or bân, protector). 

Dhuk, interj. Corne hère ! 
Dilrï, s. dim. of dil, heart. 
Dradh, s. Storm-cloud. 
Drâharî, s. dim. of drâhï, promise. 
Dranz,in thecompound sar-dranzai, 

Hot-headed. 
Drânzagh, v. To strike a blow. 
Draushagh, v. intr. To tremble. 
Drïmbagh, 
Drimbagh, 

v. intr. To devour, to 
ravin. 

Drohrâ, adj. dim. of drohâ, false. 
Drozhï, adj. False, lying. 
Drûhagh, v. tr. To drag. 
Drushàdh, s. from drushagh, to grind, 

Grinding of corn,hence a banquet. 
Dul-daryâ. See Durr-daryâ. 
Duldul, the name of 'Alï's horse, 

corrupted from the Arabie dhû'l-
janàh. 

Durr-daryâ, s. Sea of pearls. 
Durr-gul, s. Fair one, wife, mistress. 
Durr-khil, s. Firm post or peg. 
Durshâd, interj. Welcome. 
Dushk, 
Dushkïsh, 

s. Mother-in-law. 

Duzhan, s. Sting. (P. dûzhana.) 

Grïnbagh, 
Grïnbokh, adj. Deep, yawning. 



Glossary of Rare and Obsolète Words. 195 

Istêzagh, 
Istïnzagh, 1 

s. A hailstorm. 

Jaghïn, s. Calamity, misfortune, 
pestilence. 

Jàh, s. A place. 
Jâhë, Somewhere. 
Jâï, It is true. 
Jalagh,p.p.jalitha, v. intr. To pass 

or spend time. 
Jalakï, s. A top (for spinning). 
Jamo, adj. Fitting, well-shaped. 
Jândar, s. A millstone, mill. See 

Jandar. 
Jasol, s. An attack. 
Jëhal, adj. Sharp, keen, cruel. 
Jënâf, s. Grâce, distinction. (Ar. 

janâb.) 
Jhakagh, v. tr. To frighten. 
Jistagh, v. intr. To flee. 
Jumbainagh, v. tr. (causal of jum-

bagh), To cause to stay, to hait 
an army. 

K. 
Kadan, s. A whetstone. 
Kahagh, v. intr. To say. (This is 

the Urdû kahnâ, and is found 
in one place only in the form 
kahêtha.) 

Kaif, s. Intoxication. 
Kaif, adj. Drunken, excited. 
Kaltâr, s. Creator. 
Kândhï, s. Corpse-bearer at a funeral. 
Kanjukh, s. The leather thongs of a 

saddle-girth. 
Karabbï, s. The stalk of millet or 

jowar. 
Karwâlï, adj. Strong (drink), intoxi-

cating. 
Kâthul, s. Poison. (Ar. qâtil.) 

I . Grof, s. Band, troop. (P. giroh.) 
Guftâragh, s. Song, poem. 
Gul, s. A flower. Met a fair one, a 

sweetheart. 
Gunâs, s. Fault, sin. Bë-gunâs, 

Faultless. 
Gunâsk, s. Fault, sin. Be-gunâsk, 

Faultless. 
Gunâskâr, s. Sinner. 
Gushàdagh, v. tr. To sew, mend. 
Gwâdh-gir, adj. Windy. 

Shield (lit. breast-pro-
tector, from gwar, 
breast, and fan or 
pân, protector. Cf. 
dempân, shefânkh, 
gophânkh, etc.). 

Gwarfand, 
Gwarpân, 

H . 
Halak, s. Créature, création. (Ar. 

khalaq.) 
Hanj. adj. Graceful, pretty. 
Hâr, adj. Connected with cattle. 

See Hârï. 
Hârëhârï, s. Any grazing animal, 

such as cattle. 
Hâreh goram, Horned cattle. 
Hârï, s. Cattle. 
Harï, adj. Hungry. 
Harmâlï, s. Flocks and herds. 
Hasagh, p.p. hastha, v. intr. To 

run. 
Hashï, s. A high mountain. 
Hawash, s. Désire. 
Hindi, s. and adj. Indian, especially 

an Indian sword, often used for 
swords generally. 

Hing, s. A lover. 
Hïhzhagh, v. intr. To swoop down 

(as a bird of prey). 
Hïhzhaghï, s. A swoop or dart down. 
Hoï, interj. Alas ! 
Hukam, s. The quarters of a horse. 
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Kaul, s. Promise, engagement (Ar. 
qaul.) 

Kaulî, s. One bound by agreement, 
a husband or wife. 

Kaunsh, s. A cold wind. 
Khâd-khanagh, v. intr. To eat into, 

bite. 
Khâmdâ, for Khâwindâ, the Lord 

(from Pers. Khâwand). 
Khamund, s. Cliff, rock. 
Kharkàvagh, s. Thorns, thorny 

bush. 
Khasë-potrav, s. Grandson of some-

body, a man of good birth. (Cf. 
Spanish hidalgo,from hijo d'algo.) 

Khash, s. The armpit. Alaen-
khash, under the armpit. 

Khatik, s. A woman's bodice or 
' chohi.' 

Khavîh, s. A warrior, mighty man. 
Khawâh, s. An overcoat. 
Khâwàragh, v. intr. To quench the 

thirst. (P. Kuwârîdan.) 
Khênagh, v. tr. causal of khanagh, 

To let do. 
Khênagh, v. intr., p.p. khëntha, To 

leave, to fall, to abandon ; to go 
out, ascend. 

Khênagh, s. Rage, envy, wrath. 
(P. kïna.) 

Khêrï, s. Guarding, warding off 
blows. 

Kull, s. A small hut or tent : also, 
Chyâr-kull, a four-sided hut. 

Kuth, s. A log of wood. 

L. 

Ladhar, adj. (fr. ladh, jungle), Over-
grown, surrounded with trees. 
Khajï-ladharen, Embowered in 
palm-groves. 

Lafâshagh, p.p. lafashta, v. tr. and 
intr. To ki l l , to be killed, to 
devour. 

Lahmeh, adj. Numerous. 
Lakh, s. Knowledge, information. 
Lakhâ, prep. With regard to, on 

the subject of. 
Lak-pâl, s. Protector of thousands 

(Hindï), occurs once only. 
Lakrï, s. dim. of lak, a small 

plateau. 
Langan, s. Hunger. 
Lâng'hav, s. A minstrel (Si.). 
Lanjo, adj. Full. 
Lâsh, adj. Worthy. 
Laughàr, s. Long hair. 
Lawân, v. They praise (found in 

this form only). 

adj. Drunken, stupe-
fled, intoxicated. 
(Ar. kayfï.) 

Khëhavïyâ, 
Khïhavïyâ, 

Khil , s. A peg, nail. 
Khïlagh. s. Country. 
Khodï, s. Cup. See Kadah. 
Khotâ, adj. False. 
Khundal, s. Leaf of the dwarf-palm. 
Khupt, s. Hip-joint. 
Kivir, s. Malice, spite. 
Kuchithagh, v. tr. To embroider. 

Lëla, 
Lëlrâ, s. A kid,a goat,a wild goat. 

Lënd, s. Account, reckoning. 
Lïhav, adj. Modest. (Si. lïha.) 
Lok, s. A maie camel, a strong 

camel. 
Lokhm, adj. Fine, powdered. 
Lolï, s. A lullaby. 
Lotâragh, v. tr. To urge on, to 

make a horse gallop. 
Ludan, adj. Beloved. 
Lûhagh, v. tr. To burn, to scorch. 

M. 

Mâfar, s. Woman's hair. 
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Mirsï , 
Mirz i . 

s. Arrow. 

Mushag, 
Mushâg-dâr, 

s. Walnut-bark, used 
by women to give 
a bright colour to 
the lips. 

Nïmon, s. A juggler's t r ick ; by 
trickery. 

Nodh, s. A storm-cloud. Met. a 
sword. 

Nohat, s. Beard. 
Nohatâ janagh, To stroke the 

beard. 
Nokhsar, s. New man, stranger, 

foreigner. 
N u k h , s . D i r t , fi l th. 

O. 

Ol-ol , adv. First of ail . (Ar . awwal.) 

Maghund, s. Buttocks. 
Mâhaur, s. Lines of clouds, strata. 
Mahërï, s. Herdswoman (applied to 

Gohar). 
Mahr-wâr, s. Eater of corpses. 
Mâhval , s. Saddle. 

s. An Egyptian sword, also 
used for a sword gene-
rally. (Ar. misrï.) 

Mokho, s. Outcry, accusation. 
Mol ï , adj. Want ing , desiring. (Cf. 

Ar . muwla'.) 
Mughëm, adj. Great, mighty. 
Mughëm, adj. Stingy, miserly. 
Munsïr, s. Funeral banquet. 
M û r i , s. A fight, struggle. 
Mûrï-wattagh, To engage in a 

struggle. 
M u r t h 
M o r t h 

s. A stage, journey. See 
Mizi l . 

Maizar 
Maizi l , 
M a l , s. Fighter, athlète, wrestler. 
Malhagh, v. intr. To crowd, to 

throng. 
Malshân, s. A powerful warrior. 
Manchagh,p.p. manchitha, v. intr. 

To jo in battle, to engage. 
Mândrï ,s . Market, bazaar (Si.). Cf. 

H . mandï. 
Mânï, s. Bread (a Sindhï word, 

rare). 
Mashând, s. Fear, dread. 
Mawâlï, s. Drunkard. 
Mëhr-sir, s. Head herdsman. 
Mënagh, p.p. mëntha, v. intr. To 

become wet or moist. 
Mësënagh,p.p. mësëntha, v. tr. To 

moisten. 

Nighor, 
Naghor, s. Side, direction. 

N . 

Naghor. See Nighor. 
Nalgaz, s. Narcissus. (P. nargas.) 
Napt, s. Lightning. (P. naft.) Met. 

a sword in early poetry and a 
gun in more modem times. 

Naso, s. A fowl's beak. 
Nasthar, adj. Finer, thinner ; com 

parative of Naz. 
Nath, s. Nosering (H. ) ; rare, the 

ordinary word bèmg phulûh. 
Nawân, conj. Perhaps, lest. (Pro-

bably a contracted form of gin-
avân. Now the usual word.) 

Nawath, s. Pride, honour. (Ar . 
nakhwat.) 

Nawath, s. Felt. (P. namad.) 
Nawath, adj. Thick , matted. 
Nawath-rïsh, W i t h matted beards. 
Naz, adj. Fine, thin. 
Nëst, v. Is not. ( N o w only found 

in the plural form néstant or 
nësten.) 

Nibëragh, p.p. nibêrtha, v. tr. To 
conquer, overthrow. 

Nigëragh, p.p. nigërtha, v. tr. To 
slay. 

Nighrân, adj. Sad, grieved. 
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p. 
Pab, s. Ball of the foot (Si.). 
Padhakî, s. Long hair. 
Pagâsï, adj. Stopping, hindering. 
Paghaz, s. Chance, opportunity. 
Paghaz-zir, Destroying chances, 

taking away opportunities. 
Pahnâdh. See Pahnâd. 
Palatrï, adj. With the legs crossed 

(Si.). 
Pamban, s. Wheat (Si.). 
Pândh, s. Knot, corner or skirt of 

garaient. 
Pârsï, adj. Persian, Pârsî lafzâ, In 

the Persian tongue. 
Patêlâ, s. A bier. 
Payâf, adj. Beautiful, slender. 
Pend, s. Fetters, used for camels. 
Phadh, adv. Back, backwards, hind, 

hence. 
Phadhâ,prep. Behind or after. 
Phadh-kizagh, v. intr. To retreat. 
Phâgah, s. A horse's stall. 
Phâgal-dëagh, v. tr. To give away. 
Phaldah, adj. Mighty. 
Phâmbanï, Red (only in the phrase 

phâmbanïen lungi, a red veil, in 
IV. 198). 

Phân or Fan, in composition only, 
meaning protector, guardian, or 
protection, as in shafân-kh, go-
phân-kh, dëm-pàn, gwar-fan-d. 

Phàrëstha, adj. Polished, shining. 
Phârëzagh, p.p. phàrëstha, v. intr. 

To refrain from. 
Phëlo, s. Twisting. (Si. phëro.) 
Phëwâth, adj. Answerable, respon-

sible. (P. pïvâz.) 
Phirâth, s. Complaint. (P. faryâd.) 
Phopat, s. Butterfly. 
Phur-khash, adj. Fully drawn, tightly 

strung (of a bow). 

Ràwachî, s. A herdsman, messenger. 
Rëtagh, s. A scarf, a garment worn 

over the shoulders. 
Rïmlâs, adj. Manifest. 
Rodhagh, causal of rudhagh, To 

bring up, cause to grow, nurse, 
dandle, to sway, to move. 

Rodhî, adj. Apparent, visible. 
Rodhî-bïagh, To appear. 

S. 
Saghâr, adj. White, bright, flashing 

(of a sword), white-faced (of a 
horse). 

Sambhâlagh, v. tr. To keep, take 
care of (Si.). 

Sanjath, adj. Born together, twin. 
Sar-dranz, adj. Hot-headed, fiery. 
Sar-gïr, adj. Circling, encompassing. 
Sar-jamagh, s. Completion, comfort. 
Sar-khanagh, v. intr. To leave, to 

place, to set out. 
Sasat, s. Goods, property. 
Saul, adj. Young. 
Sh. Words beginning with sh, see 

under Sh. (separate heading). 

Clearly, thoroughly. 
Pha-rashëf, 
Pha-rashëfï, 
Pha-rashëv, 

Phur-khashagh, v. intr. To taunt 
Phuzh, s. Wool. (The name of a 

tribe.) 

R. 
Râdh, adj. True, trusty. 
Raghâm, s. Season, opportunity, 

time of waiting, threatening 
weather. 

Raghâm, s. Rank, dignity. 
Rakhta, adj. In the phrase rakh-

taghen chham, red or angry eyes. 
y. Clearness, thorough-

ness. 
Rashëf, 
Rashêv, 
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Suhêlï, s. A female companion, con-
cubine. 

Sultânfar, adj. Belonging to a sultan, 
kingly, royal. 

Sh. 
Shagïkh, s. Axle of a millstone. 
Shahrak, s. A small town, village. 
Shâkâragh, v. intr. To order, in-

struct. 
Shalagh ,v. tr. To rain on, to moisten. 
Shâmï, adj. Asleep. 
Shâro, s. Hatred. 
Shavgur, adj. Powerful. 
Shêf, s. Lower part, descent, slope. 
Shëf-bïagh, v. intr. To descend. 
Shêfagh, p.p. shipta, v. tr. To put 

in, to put on (a garment), to hide. 
Shëfogh, adj. Slender, finely shaped 

(applied to the nose of a woman). 
Shèngal, adj. Naked. 
Shënkherï, adv. Weakly, feebly. 
Shêr, s. Lion or tiger. 
Shêr-gumbaz, adj. Bounding like a 

tiger. 
Shïagh, p.p. shïtha, v. tr. To eat, 

devour, to rub away, wear down, 
to prick, to shear a sheep. Shîtha-
ghen phuzh, shorn wool. 

Thalâr, adj. Broad (applied to a 
shield). 

Thangrû, adj. Boasting, bragging. 
Thâod, s. Charm or medicine. (Cf. 

Ar. ' ta'wïdh,' charm.) 
Thârï, s. Young camel. 
Thârï-mâdhagh, Female young 

camel. 
Thâvdân, s. Forge, stove. (P. 

tâbdân.) 
Thëgh, s. Sword, sabre. (P. tëgh.) 
Thï-phirë, adv. Somewhere else, 

some other time. 
Thorhï, s. Beardless wheat (Si.). 
Thosagh, v. To extinguish. In 

cotnp. Mâh-thos, extinguishing 
the moon ; parï-thos, eclipsing 
fairies ;—terms applied to women 
in love poetry. 

Thûnï, s. A pillar, column. (P. 
sitûn.) 

Tokh-dëagh, v. tr. To clothe, wrap. 
Tokal, s. Trust (in God). (For Ar. 

tawakkul.) 

s. Companion. 
Somar 
Somur 

Sik, adj. Desirous of. 
Sïnjâno, s. Récognition (Si.). 
Sïrmugh, s. Powdered antimony 

used as collyrium for the eyes. 
(P. surma.) 

Sïrmugh, adj. The colour of anti-
mony, slate-coloured. 

Som, s. Swelling. 

Sraf, adj. Narrow, small. 
Srafa, éreit. For the sake of. 

adj. Thrusting (applied 
to a spear). 

Sudhav, 
Sudhavo, 

s. Tray, dish, hedge round 
a threshing-floor. 

Thàl, 
Thâlï, 

Shil, adj. Sharp. 
Shïr-dïdhagh, adj. Milky-eyed. 
Shisk, s. A plaited mat. 
Shufagh, p.p. shupta, v. intr. To 

be angry. 
Shuptaghïyâ, Enraged. 
Shufagh, v. tr. To thrash. 

T and T. 
Takar, s. A band, assembly. 
Takor, s. A gong, drum. 
Tandilân, s. Warp and woof. 
Tâtâ, s. Nonsense, idle talk. 
Tattï, s. A village. 
Têk, s. Vaunt, brag. 
Tëk, s. Arrow, dart, brand. 
Tëkân phulï, Feathered arrows. 
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Trâd, s. Speaking, voice, shout. 
Trâd-khanagh, v. intr. To speak, 

to shout. 
Trafoz, s. A drop. 
Trât, s. A stick. 
Trïnz, s. Dripping, dropping. 
Trip, s. A drop. 
Trufan, s. Hoof-beats of a horse. 
Tulagh, v. tr. To weigh, to com-

pare (Si.). 

U . 

Ubdahï, s. Betrothal. 

V. 

Vâdï, s. Disputing. 
Vaisâkh, s. Courtyard of a house 

(W. Panjâbï). 
Vërh, s. A ring. 
Vërhâ, s. A courtyard, enclosure. 
Vërî, s. Enemy. 
Vichoragh, v. tr. To separate. 

W. 

Wa', shortened form of ' wadh ' or 
' wath,' self. 

Wa'-rodheri, adj. Self-sounding 
(applied to a drum). 

Wadh-mïrï, s. Self-dying, Le. 
natural death. 

Wal,prep. On, upon. See Wur. 
Walagh, v. tr. To wind, twist, 

bind. 
Wâs, s. Scent, perfume. 

To hurt, to ki l l . 

Wazwaz, s. Dream, imagination 
(Ar. waswâs). 

Wur,prep. On, upon. 
Wur-bïagh, v. To be upon, to be 

incumbent on. 
Wur-khanagh, v. To apply, to 

sprinkle. 

Z. 

Zaghar, adj. Fresh, quick, calm, 
clear. 

Zaghâth, s. Alms. (Ar. zakât.) 
Zaghâth-wâr, adj. Dépendent on 

alms. 
Zang, s. Glory, beauty, adj. glorious, 

splendid. 
Zârih, s. Lamentation. 
Zaunk, s. Delight, pleasure. 
Zëdh, s. Enemy. 
Zêl, adj. Empty, bare. 
Zêmir, s. Song, poem. 
Zïloh, s. A blanket. 
Ziyân, s. Hurt, injury, death. 
Ziyàn-aragh, 
Ziyân-khanagh, 
Ziyân-bïagh, To be hurt, to die. 
Zong, s. A strong mare. 
Zunhârï, adj. Woolly, hairy (sheep 

and goats). 

Zh. 

Zhalangënagh, v. tr. To urge on, 
let go (a horse). 

Zhil-bïagh, 
Zhil-giragh, 

v. intr. To go forward, 
to charge. 

file:///prep


KEY TO THE PRONUNCIATION. 

As Balochi has never been a literary language it has no recognized 
alphabet of its own. The few Baloches who can read or write hâve 
usually received their éducation through the médium of Persian or 
Urdû, and employ the Persian alphabet, as used in those languages, 
when they attempt to write Balochï. But there is no recognized 
standard or uniformity in its use such as exists in languages like 
Urdû, Sindhï or Pashto, and no attempt has been made to adapt 
the Arabie letters to the sounds of the Balochï language. I hâve, 
therefore, adhered to the Roman alphabet, as in my former 
publications on this language. There is a large range of sounds 
both vowel and consonant, and any adéquate représentation of them 
in the Arabie or Persian System of writing is impracticable. 

The System followed is, with some slight modifications, one 
generally understood by Oriental scholars, and corresponds nearly 
with that laid down till lately in the translitération scheme of the 
Royal Asiatic Society. 

The modifications found necessary arise from the abundance of 
dental and guttural sounds.1 

Among the dentals are found the ordinary sounds t and d, their 
aspirâtes th and dh (as in Sanskrit and modem Indian languages), 
and th and dh (as in English breath and breathe). To thèse we 
must add the cérébral sounds, t, th, d and dh, all of which are met 
with. 

In the same way we hâve the gutturals k and g, with their aspirâtes 
as in Indian languages, and also the spirants kh and gh, as found 
in Arabie and Persian. 

I hâve endeavoured to indicate all thèse sounds correctly without 
undue multiplication of diacritical marks. The gh sound (ghain) has 
been left without underlining, as it is extremely common, and never 

1For a full discussion of the sounds, see Geiger's Lautlehre des Balûcï, 
Munich, 1891, also Die sprache der Balûtschen in Grundriss d. Iranischen 
Philologie , 1898. 



202 Key to the Pronunnciation. 

The short obscure vowel corresponding to the 
a of Sanskrit and the fatha of Arabic, as the 
u in English run, summer. 

Long as in alms, or the short broad sound as in 
Ger. Mann. 

As in European languages. 

b aspirated, found only in borrowed Indian words. 

As in Eng. church, Spanish hecho. 

The same sound aspirated. 

The dental d as found in Persian and Indian 
languages. 

The same sound aspirated. Only in borrowed 
Indian words. 

The sound of th in Eng. with, breathe, of Mod. 
Greek and Arabie dh. Never found as 
an initial, only as a medial and final. 

The cérébral Indian sound, like English d. 

The same aspirated. Thèse cerebrals are mainly 
found in borrowed Indian words. 

Short open e, as in English ten, moment. 

Long e, as in English there, survey. Open e before 
r, otherwise close. 

As in European languages generally. Not found 
as an initial. 

As in go. 

g aspirated as in Indian languages. Only found 
in a few borrowed words. 

I . I I . I I I . 
a (a) a 

â (v and a) â 

b (b) b 

bh (bh) b 

ch ( t / ) c 

chh c 

d d 

dh d4 

dh («; S 

4 (d) d 

dh d< 

e (e, ë) e 

ê (e and ë) ë 

f (£) f 

g (g) g 

S* g( 

A L P H A B E T I C A L T A B L E OF SOUNDS. 

[The letters in Column I. are those used in this book; those in Column I I . are the 
corresponding signs in the Oxford English Dictionary ; and those in 
Column I I I . are the signs used in Grundriss d. Iranischen Philologie.'] 

occurs initially, while the Indian aspirated g only occurs initially 
in a few borrowed Indian words. There is, therefore, no danger of 
the two sounds being confused. 
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I . n. m. 
gh (y) y 

h (h) h 

h h 

i (i) i 

ï (î) î 

j (d3) j 
jh J' 

k (k) k 

kh k4 

kh (X) X 
1 (1) 1 

m (m) m 

n (n) n 

n n 

n (A) 
1 below the 
vowel, as 3 

0 (o, ô) Ô 

P (P) P 
ph (ph) P* 

q q 

r (r) r 

r r 

s (s) s 

s s 

sh ( / ) S 

t t 

th t* 

The Arabie and Persian ghain, Ger. g in sagen. 
Never found as an initial, very common as a 
medial and final. 

The simple aspirate. 

The strong Arabie aspiratô M. Only used for 
Arabie proper names. In borrowed words 
ordinarily it becomes h. 

The short open i as in Eng. kill. 

The long ï, as Eng. ee in see. 

As j in Eng. judge. 

The same aspirated. Only in borrowed Indian 
words. 

As Eng. k, 

k aspirated, as in the Indian languages. 

As Persian kh, Ger. ch. 

The ordinary sound of /. 

The ordinary sound of m, 

The ordinary sound of n, 

The cérébral Indian n. 

Gives a nasalized sound to the vowel {anusvâra). 

The sound of close o ; open before r, 

The ordinary sound of p. 

The same, aspirated as in the Indian languages. 
Used for the Ar. qâf. in proper names. In bor­

rowed Arabie words it is replaced by k. 

The ordinary trilled r. 

The cérébral r as in Modem Indian languages. 

The ordinary sound of s, as in song, glass. 

Arabie Only found in proper names. Usually 

becomes s. 

As Eng. sk, Ger. sch, Fr. ch. 

The dental t, as in Indian languages and Persian. 

The same aspirated as in Indian languages. 
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I . I I . I I I . 
th (p) o Eng. th in heath, Greek 0, Ar. M, Never 

found as an initial. 

t (t) t The Indian cérébral sound, Eng. t. 

th t' The same aspirated. Thèse cerebrals are found 
in borrowed Indian words. 

t t Ar. is used in proper names only. It generally 

becomes t. 

u (u) u The short u, as in Eng. bull. 

û (û) û The long û, as in Eng. frugal. 

v w Purely labial v (as heard dialectically in Ireland). 

As Punjâbî and Sindhï v. 

w (w) v As Eng. w (Urdû and Arabie iv). 

wh (hw.) v' Pronounced hw, as Eng. wh. 

y (y) y As Eng., French and Spanish y consonant ; 

German and Italian j. 

z (z) z The sonant sound of s. Eng. and Fr. z. 

zh (3) z As French j, Persian Eng. s in treasure. 
z or z z z Ar. and become z, and are used only in 

Arabie proper names. 

D I P H T H O N G S . 

ai (si) ai As Eng. i in Une, ai in azste, Ger. et. 
au (au) au As Eng. ou or ow in foui', cow ; Ger. and It . au. 



A L P H A B E T I C A L L I S T OF AUTHORS OF 
POEMS, A C T U A L OR REPUTED. 

OF the poems in this collection a certain number are anonymous. 
Thèse are Nos. i . n . iv . v. v i . v u . x n . x v I I I . ( i ) , x x i . x x n . x x i v . 
XXV. XXVI. XXVII. XXVIII. XXX. XXXI. XXXIV. XXXV. XXXVII. XL. 
X L V I I . X L V I I I . X L I X . L U . L V I I . L I X . L x n . LXIII . and the greater part 
of the riddles included under LXiv. The remaining sixty-five poems 
are ascribed to the following authors : 

L ix . (2). 
x v i i . (2 and 8). 
x v m . (2 and 3). 
L. (2). 
x v n . (1, 5 and 7). 
x x . x x x v i i i . 
L U I . L X I V . (1 to 5). 
x i . (2, 4 and 5), X I I I . (1). 
XV. 
X L I . 
X L I I . X L I I I . XLV. X L V I . 

X X X I I I . (2 and 4). 
LXIV. (15). 
x i . (la, ib and 3). 
L X I . 

x v n . (4). 
x v n . (6). 
Part of x x i i l . 
XXXII. ( i ) . 
LXIV. (14. 2 ; 16. 2). 
XI I I . (2). 
LX. 
XVII. (3). 
XXXII. (2). 
LXIV. (14. I ; 16. 1). 

Ahmad, son of Shoràn, -
Babar, Dodâï, 
Bâlàch, Gorgêzh, 
Bashkalï, Sùrihânï, 
Bijar, Rind, 
Bïvaragh, Rind, 
Brâhim, Shambânï, 
Châkur (Mïr), 
Dilmalikh, Rind, 
Dostën, -
Durrak (Jâm), Dombkï, -
Gâhï, Kaloï, 
Ghulâm Muhammad, Bâlâchànï, 
Gwaharâm (Mïr), 
Haidar, Bâlâchànï, 
Hairo, Dodâï, 
Hàjïkhân, Dodâï, 
Hânï, daughter of Mïr Dost, Bâlâchànï, 
Hàrïn, Saidiânî, 
Husain, Bâlâchànï, 
Jàro, Phuzh, 
Jïwà, Khird, 
Jongo, Rind, 
Kabûl, Dombkï, 
Khidr, 



Kilâtï, Ghulâm-Bolak, -
Lashkarân, Jistkânï, 
Mïrân, Rind, 
Nodh, Rashkânï, -
Nodhbandagh, Lashâri, -
Panjû, Bangulânï, -
Rânï, daughter of Sâlâr, Bâlâchânï, 
Rêhàn, Rind, 
Shàhzâd, Rind, -
Sobhâ, Jarwâr, -
Sohnâ, Sùrihânï, -
Tawakkulï, Sherânî, 
Wâsû, Bulëthï, -

206 Alphabetical List of Autkors of Poems. 

- vIII. 
- LIV. LV. 
- xxx ix . (1 and 2), X L I V . 
- ix. 
- xiv. 
- xxxv i . 
- Part of xx i i i . 
- n i . XIX. 
- XVI. LI. 
- xxx i i l . (I and 3). 
- L. ( I ) . 
- LVI. 
- XXIX. 



INDEX OF NAMES. 

INCLUDING NAMES OF PERSONS AND TRIBES, AND ALL 

GEOGRAPHICAL NAMES. 

(In the Indexes the références are to Vol. I . , unless Vol. I I . is 
specially mentioned.) 

'Abdu ' l lâh K h â n of Ki là t , 175. 
A d a m , création of, 135, 138. 
Adam, Lashârï, k i l led , 22. 
A h m a d K h â n Lund, 26. 
A h m a d Khân , Bugtï, 82. 
A h m a d Shah, Durrânï, 175. 
A h m a d son of Shorân, poet, 162. 
Akba r (King) , a symbol of great-

ness, 128. 
Aleppo (see Halab), 2, 96. 
' A l ï , companion of Châkur, 22, 25. 
' A l ï (nephew of the prophet), known 

as Yail ï , 1. I I . 155, 156. 
' A l ï , legends of, 161, 162. 
' A l ï , legends of, Buddhist élément 

in , 161. 
' A l ï Muhammad Khosa, reciter of 

poems, 5. 
Al iànï , clan of Leghârïs, 108. 
A l l a n , companion of Châkur, 3, 33, 

37, 39, 92. 
A l l an , Drïshak, son of Sardâr Mï ran 

Khan, 101. 
A n â r ï - M o l (For t Munro) , M t . , 90. 
Arand . See Harand. 
'Azrâîl , the angel of death, 151, 

161. 

Babar, Dodàï, poems of, 35, 40. 
Badru'd-dïn, K i n g of Sïstân, 2. 
Bagâ D o m , reciter of poems, x iv , 

147, 149-
Bagâ Lasharï, reciter of poems, xiv , 

3, 13, 20, 32, 52, 134. 
Bâgh, a town in Kachhï, xx i , 202. 

See Bhâg. 
Bagï, a woman's name, 192. 
Bagpur (Bakpur, Makpur) , a former 

name of Mul tân , 135. 
Bahar Khân , Lashârï, 14. 
Bahrâm Khân (Sardâr), Chief of 

Mazàris, 60. 
Bakar (Mî r ) , a Lashârï leader, 3-8. 
Bakhmâr. See Makhmâr . 
Bâlâch, Gorgêzh, 40 f. 
Baloches, wanderings of the, 1, 15. 
Bambor, M t , i n the Mar ï country, 

81, III, 162. 
Bampur, a town in Mekrân (Bom-

pur, Bhoimpur, Bhûinpur) , 2, 15, 
94. 

Bânarï (or Bhânarï), sister of Châ 
kur, 27, 28, 33, 52. 

Barï, a saint, 140. 
Bhânarï. See Bânarï. 
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Bhanjar, a tribe allied wi th the 
Rinds, 20. 

Bhattî, a Râjput tribe allied wi th 
the Lashârïs, 23, 25. 

Bhënï, a town held by the Rinds, 21. 
Bhoimpur. See Bampur.  
Bhûihpur. 
Bhûcharï, in the Sulaimân Mts. , 

held by the Khosas, 9 1 . 
Bïbarï, wife of Hot , 18. 
Bïbrak. See Bïvaragh Bugtï. 
Bijar, Lashârï, 14. 
Bijar, Phuzh, 16, 34, 38, 39. 
Bingopur, in Kachhï, 21. 
Bïvaragh, Bulëdhï, 40 f. 
Bïvaragh (or Bïbrak), Bugtï, 82. 
Bïvaragh, Rind , xx i i i , 7, 8, 10, 12, 

13, 14,48, 113. 
Bolân Pass, x i i i , 5, 9, 50. 
Bor, a valley, near Phailâwagh, 80. 
Bozdar tribe, 52, 90, 99. 
Brâhim, alias Lëghâr, 53. 
Brâhim, Shambânï, author, xiv, 118, 

141, 196. 
Brahoïs, 60, 176. 
Bruce, M r . R. L . , 100, 103. 
Bugtï (or Zarkânï) tribe, 82. 
Bûjarû, a woman's name, 191. 
Bulëdhï (or Mïrâl ï ) tribe, 2, 26, 33, 

40, 43, 180. 
Bulfat (Burfat, Bulmat) , 17, 19. 
Burton, Sir R., x i i i , 5, 52, 139, 140. 

Châchar. See Chhâchar. 
Châkur, Mï r , attacks Delh i , 33. 

attacks Lashârïs, 8, 

11, 13, 16. 
character of, x x i i i . 
Chief of al l , 2. 
disputes w i t h Haibat , 

26. 
disputes wi th M u r î d , 

54. 

Châkur, Mï r , K i n g of the Rinds, 
22, 24, 25. 

poems attributed to, 
22, 24, 25, 27. 

prisoner w i th the 
Turks , 8, 9. 

saved by Nodhban-
dagh, 13, 14. 

shelters Gohar, 6, 10, 
12, 16, 17. 

Chandrâm, Gorgëzh, 42, 44, 46. 
Chândya clan of Leghârïs, 99. 
Chândya tribe, 2, 73, 96. 
Chedhgï Pass, 86. 
Chêtarvo ( in Kachhï), 21. 
Chhâchar Pass, 35, 118, 119. 
Chhâcharï clan of Gurchànîs, 66. 
Chihl-tan, M t., 169, 174. 
Chi ld , F. J. (Engl i sh and Scottish 

Popular Ballads)) xix. 
Children of Gorish = Gurchànîs,71. 

Lâshàr (Lâshar-potra-
vân) = Lashârïs, 66. 

Mï rà l = Mirâl ïsor Bulê-
dhïs, 26, 43. 

Tigers (Mazâr-potra-
vân or Sher-potra-
vân) = Mazârïs, 62, 

69. 
Zarkân = Zarkânïs or 

Bugtïs, 88. 
Chodzko(Popular Poetry of Persia). 

129. 
Chotï, chief town of Leghârïs, 107, 

148. 
Crooke, W. {Popular Religion of 

N. India), 158. 

Darmesteter, J. (Chants des Af-
ghanes), xv i , xxvi i , xxxix, 184. 

Dasht, an upland plain, especially 
the Dasht-i-bë-daulat above the 
Bolân Pass, 118. 



Dashtï tr ibe (not Rinds), 2. 
Dastgïr, Pïr. See Hazrat Pîr. 
Dehlï , expédition to, 32. 
Çhâdar, at the foot of Bolân Pass, 

settlements at, 2, 3. 
Dhâçlar, r iddle on, 203. 
D i l m a l i k h , Rind, poem of, 31. 
Dïn-Panâh, a saint, 109. 
Doda , Gorgëzh, quoted as an ex-

ample, 19, 95. 
Doda, Gorgëzh, war w i t h Bulëdhis, 

41. 
Doda, Kaloï, 93. 
Dodâ, Sumrâ, founder of Dodâï 

tribe, 5, 52. 
Dodâï tribe, all ied wi th Rinds, 32. 

at war wi th Rinds, 
34-40. 

or ig in of, 52. 
Dodo and Chanësar, Sindhî poem, 

5. 
D o m ( D o m or Domb) minstrel 

tribe, xv i , 20, 97, 139. 
Dombkï tribe, allied wi th Rinds, 20. 

distinguished as 
poets, 4. 

h igh rank of, 2,4, 15.< 

sarcastic verses on, 

53. 
Dostën, legend of, 118. 
Douie, J. M. (translation of Bilû-

chï-nâma\ xv, 54, 178. 
Drâgal , M t . ( in the Sulaimân Mts.), 

66. 
Drëhan, K i r d , a Mazârï leader, 

61. 
Dr i s , a prophet, 169 f. 
Drïshak tribe, 2, 67, 82, 89, 100. 
Du ldu l , 'Alï 's horse, 8, 164. 
D u m . See D o m . 
Durkânï , sub-tribe of the Gur-

chânïs, 66. 
Durrak , Jàm, a poet, xxvi , 124 f. 

* 

Ekbaï, M t . ( in the Sulaimân Mts.) , 
93, 129. 

Enoch. See Drïs, 169. 
Erskine, W. (Bâber and Humâyùn), 

xxxvi i . 
Eve, 135. 

Farhâd, a legendary hero. See 
Parât, 117. 

Fateh Khân, Gurchànï Chief, 64, 
72. 

Fatehpur, a town in S. Dêrajàt, 55, 
86. 

Fatûhal, Drïshak, 82. 
For t Munro, 90. 
Foucher, A. (L'art Gréco-Boud-

dhique), 161. 

Gabol tribe, servile or ig in of, 52. 
Gadâhï tribe, servile or igin of, 52. 
Gâhï, Kaloï, a poet, 90, 97. 
Gâj ( in Kachhï), 2, 6, 9, 16, 17, 23. 
Gâjï Barbar, Pîr, 93. 
Gandâva ( in Kachhï), 2, 9, 25. 
Garmâf Pass, 42. 
Gaur (Gâvr, Gabr), heathen or un-

believers, 163. 
Gaurânï, a town of the Gaurs, 183. 
Geiger, Prof. W. , I I . 180. 
Gëndhârï M t . ( in Sulaimân Mts.) , 

186, 187. 
Ghazan Khân, Chief of the Marïs, 

104. 
Ghâzï Khân, Dodâï, founder of 

Derâ Ghâzï Khân, 34 
Gholâ tribe, expelled from Sëvï, 3. 
Gholâ tribe, of servile rank, 2. 
Ghulâm Bolak clan of Rinds, 15. 
Ghulâm Muhammad, Balâchànî, 

reciter of poems and poet, xiv, 
9 ,27 ,29 , 31, 34, 41 , 76, 118, 138, 
157, 161, 169, 175, 199. 
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Ghulàm Murtiza Khân, Bugti Chief, 
104. 

Gishkhaur son of Bïvaragh, an-
cestor of Gishkhaurîs, 48. 

Gishkhaurï tribe, 48, 53. 
Gohar, Mahërï, heroine of ballads, 

xix, 5, 10, n , 12, 16. 
Goldsmid, Sir F., xxxix. 
Gophâng tribe, not Rinds, 2. 
Gorgëzh tribe, 2, 40. 
Grânàz, daughter of King of Qan-

dahâr, 49, 113. 
Green, Sir H., 104. 
Gûjarât, settlement of Lashârïs in, 

23, 91. 
Gumbaz, in Bugtï country, 168,183. 
Gurchânî tribe, 63, 65, 67, 69. 
Gwaharâm, Mîr, leader of the 

Lashârïs, xxi, 8, 9, 12, 20-24. 
Gyândâr Mt. See Gêndhârï. 

Habb, R. (now the boundary of 
Sindh and Las-Bêla), 19, 96. 

Habib Khân, Drïshak, 101. 
Haddeh, Rind, brother-in-law of 

Chàkur, 3, 27, 28. 
Haddeh, Shambânï, a poet, 82, 86. 
Haddiânï, sub-tribe of Leghârïs, 90, 

99, 106, 182. 
Haibat son of Bïvaragh, Bulêdhï, 

3,26. 
Haidar, a name of 'Alï, 15, 78, 144, 

163. 
Haidar = Ghulam Haidar, Gurchanï 

Chief, 103. 
Haidar = Ghulâm Haidar, Khosa, 

78. 
Hairo, Khosa, reciter of No. IV. , 5. 
Haivtân. See Haibat. 
Hâjï Khân, Dodàï, poem by, 34. 
Halab (Aleppo), 2, 96. 
Hamal Khân I L , Chief of Mazârîs. 

69, 77. 

Hamal, Rind, 22. 
Hamza,'Mïr, uncle of Muhammad, 

traditional ancestor of Baloches, 
2, 72, 95, 96. 

Hânï, courted by Chàkur and 
Murîd, 55. 

Hânï, daughter of Mïrdost, part 
authoress of No. X X I II , 59. 

Hanspur (Hasapur, Râhahspur), a 
name of Multân, 135. 

Harand, an ancient fort near the 
Chhâchar Pass, 64, 118, 122, 183. 

Harëv, a Balochï name for Herât, 8. 
Hârîn, Shambânï, a poet, 82. 
Hârïn, war against in Mekrân, 2, 

96. 
Hasan son of 'Al i , 144. 
Hassù, Brâhimï, a companion of 

Chàkur, 3, 17, 22, 92. 
Hazrat Ghaus, the saint of M t. 

Chihl-tan, 174. 
Hazrat Pîr (a name of the saint 

'Abdu'l-Qàdir Jïlânî), 158. 
Herât, 5, 8, 122. 
Hêtû Râm, R. B. {Bilûchi-nâmd), 

xv, 7,40,43,117, 178. 
Hot, Kalmatï, 18, 19. 
Hot, Rind, 22. 
Hot tribe, 2. 
Humâû, Balochi form for Humàyùn, 

xxxvii, 32, II 37. 
Humâyûn, Mughal Emperor, xxxvii, 

32, II 37. 
Husain son of 'Alï , 144. 
Husain (Shah), Sultan Husain Bai-

kara of Herât, 5, 8. 

Iblïs. See Shaitàn. 
Ibrâhïm (Abraham), 135. 
Idrïs, the prophet. See Drïs. 
Imàm Bakhsh Khân (Nawab Sir, 

K.C.I.E.), Chief of Mazârîs, 100, 
103, 108. 
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I m â m Ja'far, appearance of at end 
of the world , 147. 

Imâms, the twelve, 144. 
Indus, R., xx i i i , 76, 110, 142, 147. 
Indus, R., personified as Khwâja 
_ Khidr, 73. 
' Isa, a saint, 140. 
'Isâ (Mehtar) , the Spiri t of God, 

_ 104, 135-
Isar, a H i n d û name for God (Skr. 

ïçwara) (Isar Mahândëv, Isar 
Jaggannâth), 137. 

Isrâfï l , the archangel of the last 
t rump, 141, 142, 146. 

Istâmbol, 96. 
Izrâi l . See Azrâi l . 

Jaghdal, Balochi name for the Jatt 
tr ibe, 53. 

Jalakh, in Kachhl , 5. 
Jalâl Khân, Leghârï, 3. 
Jalâl Khân , Mïr , head of the 

Baloches before their division 
in to tribes, 2. 

Jâm, a t i t le , i i , 121, 1. 11. Jâm 
Durrak , Mando, Ninda, 'Umar , 
Gwaharâm, under respective 
names. 

Jamâl, name of a pari or fairy, 125, 

131. 
Jamâl Khàn(Nawab) ,Leghâr ï Chief, 

103, 105. 
Jamâl Khân , présent chief, grand-

son of the above, 90. 
Jamâl Shah (Pïr), a saint, 75. 
Jamâlï, a Brahoi tribe, 60. 
Jâmpur, a town in S. Dërajât, 176. 
Jâro, Phuzh (' jaur-jawâv,' or bit ter 

in reply), xx i i i , 2, 10, 12, 18, 27. 
Jarwàr clan of Khosa tr ibe, 90. 
Jarwâr sept of Ghazanî Maris , 80. 
Jatkï dialect, poems in , 102, 194. 
Jatoî tribe, 2, 20, 73. 

Jatro, in the Bugtî hills, 61, 62, 76. 
Jatt, an Indian tribe, 53. 
Jawànak Khân, Khosa Chief, 90,92, 

93, 100. 
Jhal, in Kachhî, 16, 92. 
Jïand, Rind , 22. 
Jibrâïl (or Wahï) , the archangel 

Gabriel, 141, 142, 146, 158. 
Jinda Khân, Drïshak, 67, 86, 88. 
Jistkânï tribe, 2. 
Jistkânï clan of Gurchànîs, 66. 
Jïwâ, K i r d , a poet, xiv, 165. 
Jïwë L â l (or L â l Shâhbâz), the saint 

of Sëhwân, 115, 116, 146, 177. 
Jongo, Rind , poet, 36. 
Julien, Stanislas (Vie de Hiouen 

Thsang), 161. 

tr ibe, 2, 17, 19. 

a grazing ground at 
the foot of the hills 
in Kachhî, 6, 16, 17. 

Kacharak, 
Kacharok, 

Kâbul , town of, 87. 
Kabûl , Dombkï , poet, 82, 86. 
Kâch. See Kachhî. 

Kachhî (called in maps Cutch-
Gundava or Kach-Gandava), the 
plain below the Bolan and Mul lâh 
passes, xv, xx i , 16, 61. 

Kachhî, called Kâch in text, 11. 16, 
96. 

Kahan, the chief town of the Maris , 
79, 88, 102. 

Kalandar Shah, a saint, 104. 
Kalât , capital of the Brahoi Khâns, 

60. 
Kalmat 
Kalmat ï 
Kaloï clan of Legharis, 89, 100. 
Kalphur clan of Bugtïs, 85. 
Kambar, servant of 'A l ï , 162. 
Kambarânf Brahoîs, 165. 
Kandahâr. See Qandahâr, 82, 87, 

104. 
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Kashmïr. 87. 
Kêch, a district of Mekrân, 2, 15, 

96, 98. 
Kêchï Khân, Shambânï, 82. 
Khaibar, a fort of the Jews taken 

by Muhammad, 144. 
Khaibar Pass, 144. 
Khalgar, in Kachhï, 7. 
Khalïfas or Khalifs, the first four, 

144, 178. 
Kharr, a valley in the Sulaimân 

Mts., near Fort Munro, 90, 91. 
Khetrân tribe, 102. 
Khetrânï dialect, verses in, 195. 
Khidr, a poet, 199. 
Khidr, a prophet identified with 

Elijah, and localised as a river 
saint of the Indus, 142, 147. 

Khorâsân, used by Baloches not in 
its ordinary meaning of a Persian 
province, but as the plateau of 
Balochistan and Afghanistan 
generally, 4, 118, 121. 

Khosa clan of Lund tribe, 63. 
Khosa tribe, 2, 77, 89, 100. 
Khudâ Bakhsh, Dom, reciter of 

poems, m, 124. 140. 
Khwàja Khidr. See Khidr. 
Kin, a town of the Mazârïs, 70. 
Kird, the Brahoï tribe of Kurd, also 

a Mazârï clan, 52, 61, 72. 
Konar, a grazing ground above the 

Bolàn Pass, 121. 
Kung, a tribe not now known, 32. 

Laila, heroine of the Arab taie of 
Lailâ and Majnûn. See Lêla. 

Lakhï, name of a breed of horses, 65. 
Lakhï, name of Hairo's mare, 37. 
Lâl. See Lâl Shâhbâz. 
Lâl Shâhbâz (Lâl, Jîwê Lâl), a saint 

whose shrine is at Sëhwân in 
Sindh, 115, 116, 146, 177. 

Langâh, a Rajput tribe, ruling at 
Multân in the 16th century, xxiv, 
xxxvii, 32. 

Lâshâr, eponymic ancestor of the 
Lashârîs, 26. 

Lashârï tribe, rivais of the Rinds. 
War with Rinds, 2-25. 

Lashkar Khân, Chief of Tibbï 
Lunds, 64, 66. 

Lashkarân son of Sumëlân, poet, 
144, 146. 

Lât, an idol of the pagan Arabs, 
137. 

Leech (Lieut.), first to record 
poems in Balochi, xiii, xiv, 52, 54, 
60, 116, 140. 

Leghârï tribe, 53, 63, 89, 105. 
Lehrî, in Kachhï, name of a torrent, 

and a town of the Dombkïs, 11, 
115. 

Lêla, heroine of the poem 'Lêla and 
Majnâ,' III. 

Lorï. See Dom. 
Lund tribe—Lunds of Sorï, 26. 
Lund tribe—Lunds of Tibbï, 63. 
Lyall, Sir C. (Ancient Arabian 

Poetry), xxxiii, xxxix. 

Mâchhï tribe, originally fishermen, 
non-Baloch, 36, 95. 

Madho, daughter of Sâlhë, married 
to Dodà, 52, 53. 

Màï, wife of Mïr Châkur, 139. 
Majnâ, 
Majnûn, 

hero of the poem of Laila 
and Majnûn,' 111, 132, 

Makran, province of, 2, 5, 96, 98. 
Mâlam, 
Mâlîm, a Lashârï herdsman, 22. 

Mali. See Moh. 
Malik, a title of Mïr-Hân, Sohrab, 

etc. See under names. 
Mando (Jâm), Rind, 7, 24. 
Mânik, Jarwâr, 93, 97. 



Masorï, a clan of the Bugtï tribe, 
85. 

Masson, Ch. {Travels in Afghan 
istan), 174. 

Mâtho , the mother of Shah Bëg, 9. 
Mayer, Rev. T. J. L . , x i i i , xiv, 3, 11, 

20, 41, 46, 48, 54, 58, 113, 115, 
117, 139, 149, 167, 182. 

Mazâr Khàn , Chief of T ibb ï Lunds, 

63, 103. 
Mazârï tribe, 2, 51, 54, 58, 60, 62, 

67, 69, 70, 73, 76, 77, 108, 176. 
Mazido, a nickname of Châkur. 
Mecca, pilgrimage to, 106. 
Mëdh , a tr ibe of fishermen, 52, 95. 
Mekrân . See Makrân . 
M i k â ï l , the Archangel Michael , 146. 
Mî l ah . See M u l l â h Pass. 
M i n m i n , a name of Muhammadan 

traders, Bohras, etc., 50. 
M ï r , shortened form of A m î r ; a t i t le 

of chiefs, as M ï r Châkur, etc. 
Bakar, 5, 8. 
Hama l , 69, 77. 
Hamza, 2, 72, 95. 
Hasan, 3. 
Ho t , 19. 
Jamâl Khàn , 105. 

M ï r - H â n or Mï rân , cousin of Châ 
kur, xx i i i , 3, 7, 11, 14, 20, 22, 115. 

M ï r - H â n or Mïrân , Chief of Dr ï -
shaks, 100, 103. 

M ï r â l , eponymic ancestor of the 
Mïràl îs or Bulëdhïs, called 
Chi ldren of M ï r â l , 26. 

Mîrâl î . See Bulêdhï. 

Mi r rân î clan of Dodàïs, 34, 
M i t h a Khân I I I . , Chief o f the 

Mazârïs, 58, 77, 176. 
M o h , an unidentified place, asso-

ciated wi th Malï , Habb,' R., and 
Phab, 16. 

Moses (Mûsâ), 149 f. 
Muhabbat Khân of Kalàt , 176. 
Mul lâh (or Mïlah) Pass, 17, 21, 

22, 23. 
Mul tân , or igin of, 136, 137. 
Mul tân M a l l (the Champion of 

Multân) , a name of the saint 
Pïr Shamsu'd-dïn, 83. 

Mundâhi , in the M a r i hills, 16. 
Mungâchar, in the uplands near 

Ki l â t , 121. 
M u r â d Bakhsh, a saint, 146. 
Mur ïd son of Mubârak, 54. 
Mûsâ. See Moses. 
Mûsâkhël, an Afghan tribe, 79. 
Muzï, mother of Nodhbandagh, 13. 

Nâhar, a Rajput tribe displaced by 
Mazârïs, 32. 

Nakhîfo, Gorgëzh, 42, 46. 
Nal ï Pass, leading from the uplands 

into Kachhï, 2, 11, 13, 14, 15, 22, 
96. 

Nâr ï R., flôws into Kachhi near 
Sibi, 26. 

Narmukh , a plain above the Bolân, 
96, 120, 122, 129. 

Nasïr Khân , K h â n of Kalât, 124. 
Nathû , R ind , 37. 
Ninda (Jâm), K i n g of Sindh, over-

thrown by Châkur, 25. 
N o d h son of Bahram, poet, 17. 
Nodhbandagh, Lashâri, type of 

generosity xx i i , xx i i i , 3, 13, 29, 92. 
N o h or Nohakh, k i l l ed at Dehiï, 

33. 
N o h tribe, 2, 96. 
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Marav, a valley in the Bugtï H i l l s , 
168. 

Mâr ï , M t . ( in the Sulaimân Mts.) , 
70. 

M a r ï tribe, 52, 79, 187. 
M â r i j , name of a dëv, 
Mâr i ja , a female dëv, 



Nothânï, Levitical clan of Bugtîs, 
178. 

Nuhânï (or Noh) tribe, 7, 10, 96. 

O'Brien, E. (Glossary of the Mul-
tânî Language), 184. 

'Omar, Bor, a Mari, 81. 
'Omar, Nuhânï, generosity of, 7, 

19, 21, 23, 64. 

Panjgûr in Mekrân, 5, 96. 
Panjû Bangulânï, poet, 105. 
Parât (Pers. Farhâd), 117. 
Phab, Mts. on the Sindh and Las 

Bêla frontier, 16. 
Phailâwagh, a valley in the Gur-

chânï Hills, between the Syâh-
Koh and Khûp ranges, 79, 80, 
120. 

Phalpur, a town of the Lashârïs, 
now unknown, 23. 

Phaugar, Chàkur fiées to, 14. 
Phëroshàh (or Phëroz Shah), Rind, 

3, 34, 3.-
Phëroz, Rind, 36. 
Phêrozânï sept of Nothânï Bugtîs, 

178. 
Phitokh Pass, leading from the 

Indus Valley into the Bugti 
Hills, 84, 121. 

Phong (or Mondrânï), a clan of the 
Bugtï tribe, 85. 

Phul, name of Nodhbandagh's 
mare, 13, 14, 30, 92. 

Phuzh, the royal clan of the Rinds, 
2, 3, 18, 34, 37, 64, 92. 

Pîr, a title given to saints, as Pîr 
Suhrï, Pîr Jamâl Shah, etc. See 
under the proper names. 

Qandahâr (or Kandahâr), 82, 87, 
104. 

Qârûn, the Muhammadan name of 
Korah, proverbial for wealth and 
greed, 145, 150. 

Râhaiispur. See Harispur. 
Rahêjâ, a clan of the Bugtï tribe, 

88. 
Râmën, Lashârï, 4, 8, 14, 91. 
Rânï, a Rind stronghold in Kachhï, 

7, 53-
Rêhân, Rind, 3, 4, 18, 46, 92. 
Rêlân, a minstrel, 91 f. 
Rind, the principal tribe among 

the Baloches, 1, 4, 5, 10, 13, 15, 
20 f., 32, 34 f., 51, 54, 88, 91, 95, 
96, 98. 

Rind clan of Lund tribe, 63. 
Rohrï, low hills, especially those 

near Sakhï Sarwar, 37 (the name 
does not refer to the town of 
Rohrï in Sindh). 

Rùm (Le. Constantinople), 103. 
Rûnghan, a valley in the Leghàrï 

Hills, 99, 105. 
Rustum, the Persian hero, 21. 

Sahâk (Jâm), Rind, 3, 92. 
Sahâk, Kalmatï, 19. 
Sahïch, Dom, 9. 
Sakhï Sarwar (Le. Generous Lord), 

a saint, and the town where his 
shrine is situated, 42, 72, 148, 
164 f. See also Sultan and 
Sarwar Shah. 

Salëm Khân, Drïshak, 101. 
Sammà, a Rajput tribe, formerly 

rulers of Sindh, 23. 
Sammï, a woman's name, 18, 41, 95. 
Samrï, a Mochï's wife, 176. 
Sandeman, Sir R. G., 100 f., 194. 
Sang, a Mari village, 16. 
Sangarh, a district in the Dërajàt, 

16, 99. 
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Sangsïla, a Bugtî town, 41 , 43, 168. 
Sarigwâth, name of Châkur's mare, 

24. 
Sannï (or Sanï), a place above the 

Bolân Pass, 17, 121. 
Sarwar Shah, 72 (see Sakhï 

Sarwar). 
Satghara, a town in Gugêra (now 

the Montgomery Dis t r ic t of the 
Panjâb), 17. 

Sëvï. See Sibi. 
Shah Bêg, Arghûn , 5, 48. 
Shâhbâz. See L â l Shàhbâz. 
Shâhbâz K h a n (Nawab Sir, 

K .C . I .E . ) , Bugtï Chief, 104. 
Shâho, nephew of Jaro, 27. 
Shâhyâr, Gurchânï, a poet, 67. 
Shâhzâd, son of Châkur, 2, 32, 134, 

138. 
Shaihak, father of Châkur, 2. 
Sham (l i t . watershed), name of 

several districts, esp. the Sham 
in the Gurchânï country, often 
spoken of jo in t ly w i th Phailâ-
wagh, 7, 71, 79, 176. Also the 
Makhmâr Sham in the Mar ï 
country, 80. 

Shâm (Syria or Dàmascus), 84, 103. 
Sham, used w i t h the epithet 

'miskënâ ' or 'musky, ' i.e. scented 
or thymy, 7, 71, 102. 

Shambànï, sub-tribe of the Bugtïs, 
82, 141. 

Shambo, Bugtï, 85. 
Shàmpur (or Syâhpur), a name of 

Mul t ân , 135. 
Shamsu'd-dïn K h â n of Sïstân, 2,96. 
Shâpur (Sultan), Sasanian K i n g of 

Persia, 131. 
Shîrèn, a woman's name—heroines 

o f two poems, X L . and X L I . 
—117, 118f. 

Shol, name of Rëhân's mare, 4. 

Shorân in Kachhï, capital of the 
Rinds, xx i i , 2, 16, 17, 53, 92. 

Sibi (or Sêvï), 2, 14, 15, 16, 24, 25, 

4 8 , 5 1 . 
Sikandar Khân , Khosa, 77. 
Sindh (i.e. the Indus Valley and 

not the country of Sindh), 71 
72, 102. 

Sïstân, the Baloches in , 2, 46, 96. 
Sobhâ, Jarwâr, a poet, 91, 95. 
Sobhâ, R ind , 3. 
Sohrâb(Mal ik) , Chief of the Dodâîs, 

xx i i i , xxiv, 37 f. 
Sohrâb, Rind, 12, 22. 
Sohrâb, Shambànï, 83, 88. 
Sohrân. See Sohrï. 
Sohrï (Pïr), a saint, 84, 101, 105, 

178 (also called Suhrï, Sohrân). 
Suhrï. See Sohrï. 
Suhrï-khushtagh (l i t . Suhrî'sslaugh-

ter), a shrine in the Bugtï H i l l s , 
180. 

Sulaimân (Solomon), the seal of, 

131. 
Sulaimân Mts. , 16. 
Suiêmâ, Khoh , form of Sulaimân 

Mts . used in text, I I . 19 (1. 59). 
Sultan, a name for the Saint Sakhï 

Sarwar, 165. 
Sultan, a t i t le of kings, as Shâpur 

and Husain Shah, 8, 131. 

Tagyâ Khân , Leghârï, 110. 
Tawakkulï , Marï , a poet, 147. 
Temple, Sir R. (Legends of the 

Panjâb), xiv, 29, 158. 
Thatha, a town in Sindh, 23. 
T i b b ï L u n d , a town in the Dërajàt, 

63, 69. 
Toba, a spring in the Chhâchar 

Pass, 119. 
Turks (or Mughals), xx i i , 5, 8, 23, 

33,118. 
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'Umar. See 'Omar. 
Umarà Hân, a Leghârï Chief, 99. 
Uzza, an idol of the pagan Arabs. 

(see Lâl), 137. 

Vador stream, the boundary of 
Khosa and Leghârï tribes, 90, 
99, 105. 

Wakâvï, a stream, now unknown, 19. 

Yâilï, gênerai Baloch name for 
'Alï, 1, 161. 

Zangï, name of a chief, 121. 
Zangï's well, a place near Mt. 

Gêndhârï, 187. 
Zarkân, children of. See Zarkânî. 
Zarkânï, a name of the Bugtï tribe, 

187. 
Zewa, name of a parï or fairy, 

125. 
Zumzum (Sultan), legend of, 149. 
Zû'n-nûn Beg, Arghûn, xxiv, xxxvii, 

9,91 
Zunû, the form for name of the 

above used by Baloches, 9, 91. 
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Abdàl , a saint. The forty Abdâls 
(or Avdârs) are often alluded to, 
84, 141, 144. 

Adamant, r iddle on, 199. 
Age, poems on, 165, 167. 
Age of heroic ballads, xxxvi . 
A l i f Laila. See Arabian Nights. 
Anabasis Multiflora ( trâth), a sal-

solaceous plant, 188. 
Angels described, 142, 146. 
Ange l of death ( 'Azrâïl, Izrâïl, 

Arzcl , Malkamïth) , 107, 142, 146, 
151, 160, 166. 

Angels of the land (dëh-malâikh, 
the H i n d û dig-pâl), 87. 

Ant imony , powdered, applied to 
the eyes (sïrmugh), 20, 192. 

Aphorisms, 203, 204. 
Arabian Nights quoted, 149. 
Argument of heroic ballads, xx i . 
Armour , 3, 16, 19, 45. 
Armour of David , 168. 
Arrow-stems, drawing lots by, 61, 

78. 
Arrows, 7, 10, 35, 57. 
Arzël , corrupt form of 'Azrâïl. See 

Ange l of death. 
Authors, names of, I I . 205. 
Authors o f poems, xiv, xv i i , I I . 205. 
Avarice associated w i t h Qârûn 

(Korah) , 145, 150. 
Avarice repudiated, 30, 102. 
' Azrâïl . See Ange l of death. 

Badhashkân, name of a creeping 
plant, 128. 

Bâdshâh. See K i n g . 
Bahrï, a breed of horses, 65. 
Bajurî, epithet of a sword (Bajaurï?), 

66, 75. 
Ballads, nature of, xv i i i , xix. 
Bay, used as synonym for a horse 

or mare, 24, 32, 37, 7 9 ; I I . 187. 
Bées, love imagery derived from, 

114. 
Bées, riddle on, 201. 
Betel-nut, 28, 151. 
Bhang, an intoxicating dr ink made 

from hemp leaves, 33, 35, 121. 
Birds (havvk), 75. 
Birds, met. for women (crâne, vul-

ture), 123 (Text, I I . 124, 1. 88), 
129. 

Birds sent as messengers, 115. 
B i r t h , miraculous, 139. 
Black clothing, a sign of mourning, 

34. 
Black colour, used as synonym for 

a mare, 121 ; I I . 187. 
Black cow, a votive ofifering, 47. 
Blue, dark, sign of mourning, 33. 
Blue b i rd , the blue rock pigeon, 115. 

( I n text, savz, green, I I . 116, 
1. 20.) 

Boats, 74, 75, 106. 
Boots, red, worn by Doda Gorgêzh, 

44. 
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Boots, red, worn by Lashârïs, 14. 
by Rinds, 3, 9, 

16, 20, 22. 
Bows and arrows, 3, 7, 13, 35, 45, 

68, 77, 83. 
i ron, 57, 83, 101. 
buried wi th warrior, 28. 
par t i t ion of property by, 96. 

Branches (of Salvadora Oleoides) 
borne as sign of success, 38. 

Buddhist élément in legend, 161. 
Bulgarian (scented or Russian) 

leather, 76, 26. 

Camels, raided, 26, 61, 67, 89. 
young, k i l led , 6, 10, 12, 16, 

18. 
wealth consisting of, 30, 

150. 
sent from heaven, 29. 

Cap, child's, 189. 
Cardamoms, 28. 
Carrion, met. for anything abomin 

able, 78, 145. 
Chamaerops Ritchieana, the phïsh 

or dwarf-palm, 32, 60, 100. 
Chants used inaccompanying songs, 

x x i i i , xxvi i . 
Chaupar, game of, r iddle on, 201. 
Chess, r iddle on, 201. 
Chestnut colour (bor), used as 

synonym for a mare, 62, 66, 85 ; 
I I . 187. 

Cid , poem of the, xx. 
Clouds, 36, 39, 73, 125, 147. 
Courage held up to admiration, 66, 

78, 94. 
Cowardice condemned, 78, 81, 94. 
Cradle-songs, xxix, 182. 
Crâne, a metaphor for woman, 129, 

186. 
Création, legend of, 135, 143, 146, 

158. 

Crocodiles, 36,76. 
Cross-roads, perîs await funeral at, 

130. 

Dambïro, a stringed instrument, 
xxxiv, 69, 91, 93, 105, 109. 

Dark-blue. See Blue. 
Dastânaghs (short songs), xxix, 

184-195. 
David's armour, 168. 
Death, Ange l of. See Angel . 

of Bâlâch, 43. 
Bïvaragh, 8, 14. 
Dodâ, 42. 
M ï r - H â n , 11, 13, 14, 20. 
Nawâb Jamâl K h â n , 105. 
Parât, 117. 
Sâlo, 46. 
the Prophet Muhammad, 

161. 
Zumzum, 151. 

D i r h e m , silver coin, 30. 
Dorhâ, short poems in West Pan-

jâbï, 184. 
Drums, 14, 24, 33, 59. 
Drunkenness, 21, 25, 35, 38, 54. 

Egypt ian sword (Mis r ï Mirzï) , 7, 
10, 30, 71, Z7, 88. 

Eighteen sons of Châkur, 33. 
Eighteen years passed in one night , 

159. 
Elegy o n N . Muhammad Khân , 

105. 
Elegy on Sâlo, 46. 
Elimurus hirsutes, a grass (gorkhâ), 

47. 
Embankment round a field (banû 

or lath), 41 . 
E n d of the wor ld , 145, 147. 
Epie ballads, xx i . 
Epi tha lamium, 58. 
Eunuch (dancers), 177. 
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Fairies. See Parïs. 
Falsehood condemned, 28, 64, 88, 

98. 
Falûs, copper coin, 132. 
Firearms, 13, 14, 33, 68, 75. 
Firearms, gun worth a thousand 

rupees, 59. 
Five holy beings (panj tan-i pâk), 

87, 109, 141, 146. 
F l in t , riddle on, 196. 
Flowers, worn as ornaments, 123, 

185. 
Flûte (see Nar) , 184. 
Forms of verse, xxix. 
Fo r ty abdâls or saints, 144. 
For ty children at a b i r th , 169, 175. 
Forty-four clans (bolaks), 2. 
For ty thousand follow M î r Châkur, 

2, 32. 
Four friends or Khalïfas, 144, 178, 

179. 
Fourteen innocents (mâsùm) or 

messengers (suhâg), 144. 
Funeral attended by parïs, 130. 

feast, 39. 
of Parât, 117. 
of Sâlo, 47. 

Gabr. See Gaur. 
Gambl ing, 25, 30, 31, 76. 
Gaur (Gâvr, Gabr) cf. Guebre, 

Giaour), an unbeliever, 67, 163. 
Gazelle, legend of, 154. 
Généalogies, 1, 2, 92, 96, 98. 
Glossary of rare words, I I . 192. 
Gold, 58, 83. 
Gold-hil ted sword, 13, 39, 45. 
Go ld scatterer (Zar-zuwâl), an epi-

thet of Nodhbandagh, 3, 29. 
Golden rings, 3, 47. 

cup, 35. 
necklace, 48, 51. 
Drîshaks, 87. 

Gorkha-grass. See Elimurus hir~ 
sutus. 

Grewia bush (shâgh), xxxv, 69. 
Grey (nîlï, mëlo), colour used as 

synonym for a mare, 120 ; I I . 

187. 
Guitar, used in translation for dam-

bïro, q.v. 
Gwan (Pistacia Khinjuk), the w i l d 

pistachio, 122, 201. 
Gwârigh, a plant wi th red flowers, 

122, 123. 

H a i l , r iddle on, 199. 
Hai ls torm, met. for violent attack, 

45. 
H a w k and pigeon, legend of, 161. 
Head carried after décapitation, 

180. 
Heaven, visit of the Prophet to, 

158. 
Heaven attained by a t r ick, 175. 
Heaven described, 143. 
Helmet, 16, 45, 60. 
Helmet of enemy used as a churn, 

45. 
Heroes' epithets, II 189. 
Heroic ballads, argument of, xx i . 
H i n d û names and legends mixed 

wi th Muhammadan, 83, 134, 137, 
166. 

Horse, création of the, 136, 138. 
Horse-race, or igin of war, xx i , 3, 4. 
Horses, proper names of : 

Du ldu l , 'Alï 's horse, 8, 164. 
Kunar, 64. 
Lakhï , 37. 
Mêhlo, 129. 
Phal, Nodhbandagh'smare, 

13, 14, 30, 92. 
Sangwâth, Châkur's mare, 

24. 
Shol, Rêhan's mare, 4. 
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Horses, Sûrkhang or Surkhï, Dodâ's 
mare, 43. 

Horses, spoken of by the names of 
their colours, I I . 187 : 

Bay, 24, 79-
Black, 121. 
Chestnut, 15, 62, 66. 
Dun , 120. 
Grey, 120. 

Hourïs (hûrîs), 35, n i , 126, 143. 

Indian sword (hindi) , 7, 10, 25, 37. 

Jâm, a t i t le of Chiefs, 7, 25, 121, 
124. 

Jat, a camel driver, herdsman, 6, 
10, 18, 24 (not to be confounded 
wi th Jatt, name of a tribe). 

Jâtaka of K i n g Civi, 161. 
Jewels, alluded to under separate 

names, as : 
Bangles (hatalï, bânzû-

band), 114, 191. 
Bracelets (dastïn), 126. 
Earrings (durr-gosh, g i rd-

durr, sarhosh), 47, 81, 
123. 

Neck-cirdets (has or hasï), 
47, 114, 194. 

Necklaces (hâr), 48, 127. 
Noserings (bûlû, phuloh, 

nath), 47, 114, 126, 129, 
194. 

Rings (mundrî, chhalo, 
chalrâ, vërh), 47, 129, 
185, 186, 190. 

Toerings (phâdhï), 188,195. 
Jinns, 38, 136. 

Kahïr-tree {Prosopis Spicigera), 10, 
39, 45, 127, 168, 180. 

Kârëz, an underground water-
course, 106. 

Kaunsar (Ar . kawthar), the fountain 
of Paradise), 40, 69, 132, 145. 

Kettle-drums, 33, 59. 
Khân, a chief, the common tit le. 

See under proper names. 
K ing , t i t le of, used by Châkur and 

Bijar, 22, 24, 25, 38. 
King of Herât, 8. 
K i n g of Qandahâr, 48. 
Knuckle-bones, used in gambling, 

30, 32, 77. 

Lament. See Elegy. 
Lamp, riddle on, 198. 
Language, old forms of, I I . 180. 
Later ballads, 58 f. 
Legends of saints, I34f. 
Legends of the Panjàb (Temple), 

xiv, 29, 158. 
Lentils (lïtï), given as fodder to. 

a horse, 44. 
Lizard, épisode of, 18. 
Lightn ing , 55, 125, 127. 
L ightn ing , horse compared to, 91. 
Lightn ing , sword compared to, 37, 

38, 51, 75, 
Lonak (Stipagrostis Plumosa), a 

grass, 188. 
Lords of the Club (Munk i r and 

Nakïr) , the examiners of the 
dead, 151. 

Love-songs and lyrics, xxvi , xxix, 
113, 115, I24f. , 184f. 

Lullabys, 181. 
Lyr ica l poetry, xxvi , 124, 184. 

Madder, brought from Khorâsân, 
1 2 1 . 

Mal ik , a title, 21, 37. 
Marriage cérémonies, 52. 
Marriage of Dostën and Shïrën, 

123. 
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Marr iage of Mi tha , 58. 
Matches, r iddle on 199. 
Maund (or man), an Indian weight 

of 40 seers (about 80 lbs. or 40 
kilogrammes), 145. 

Maur , name of flower, 123. 
Mètres, xxx. 
Migra t ion of tribes, xx i i . 
Mi l l e t (i.e. holcus sorghum, great 

millet , Bal. zur th , the dhurrah 
of the Arabs, the jawâr of India) , 
13, 14, 41, 87. 

Miracles of 'A l ï , 163. 
Barî, 140. 
Hazrat Ghaus, 175. 
L â l Shâhbâz, 177. 
Moses, 149. 
Muhammad, 157. 
Pïr Sohrï, 180. 
Sakhï Sarwar, 42. 

Miraculous ascent to Heaven, 157, 

174. 
b i r th , 138. 
camel, 29. 
flock of goats, 178. 
herd of cattle, 41 . 
substitution, 171. 

Mi ' r à j of the Prophet, 157. 
Mi r ro r , r iddle on, 198. 
M i r r o r of silver, 109, 122, 182. 
M i s r â ' (Pashto poems), 184. 
Mochï, leather dresser caste, 176. 
Moon , éclipse of, 38. 
Moon, extinguishing, epithet of a 

woman, 126, 127. 
Mosquitos, 121, 197. 
Mountains, praise o l , 35, 45, 121. 
M u h n t (a share of stolen cattle 

restored to the owner), 89. 
Musk, r iddle on, 200. 
Musk-scented (scented, thymy, 

etc.), an epithet of aromatic 
pastures, 7, 71, 102. 

Nar (or pipe), xxxvi , 184. 
Nawâb, a t i t le , 67, 105. 
Nicknames : zar-zuwâl, 29 ; Mazïdo, 

28 ; jaur-jawàv(bitter in reply),27; 
thick-beards, 21, 24; thin-beards, 
25; slender-feet,25; short-feet,74; 
tiger, 76. 

Oath, on the beard, 121; by Pïr 
Sohrï, 180 ; by the siris-tree, 39 ; 
of Jâro, 27 ; of Nodhbandagh, 29 ; 
of Haibat, 26. 

Old-age, personified, 165. 
poems on, 165, 167. 
r iddle on, 196. 

Oleander (Nerium odorum), a 
poisonous bush, 10. 

Or ig in of Baloches, 1, 15, 96, 98. 
Oven heated, a symbol of gener-

osity, 101. 

Panjâbï verse, 113. 
Panj-tan, the five pure beings, 87, 

109, 141, 146. 
Paradise (bihisht, jaunat, jantal) , 

93, 106, 107, 143, 145. 
Paradise stream or fountain of 

(Kaunsar), 40, 69, 132, 145. 
Parï (or fairy), 130, 131. 
Peacock, the wazïr of the birds, 

126. 
Personal élément in ballads, xix. 
Personification (of âge and youth), 

165. 
Personification (of health, fortune 

and wisdom), 173. 
Phârphugh (Tecoma undulata), a 

tree, used in making musical 
instruments, xxxv, 109. 

Phïr (Salvadora oleoides), a tree, 
38. 

Phïsh (Ckamaerops Ritchieana), the 
dvvarf-palm, 32, 45, 60, 89, 102. 
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Pigeon, messenger, 115, 116. 
Pigeon, met. for lover, 129, 130. 
Pigeon and hawk, legend of, 161. 
Pi lgrimage to Mecca, 106. 
Pîr ( l i t . an old man), t i t le of saints, 

73 ,75 ,84 , 101, 146, 158,178. 
Playing-song, 184. 
Poema del Cid, xv i i i . 
Poems, classification of, xix. 
Poetry, Balochi, character of, x i i i . 
Poison, snake's, quivering in cup, 

112. 

Poison bush (jaur), 10. 
Police, Engl ish name used, 116. 
Pomegranate-flowers, lips com-

pared to, 125. 
Poppies, r iddle on, 198. 
Pronunciation, key to the, I I . 201. 
Prophet Drïs , 169. 

M oses, 149 f. 
Muhammad, 157. 

Prophets, aphorism regarding, 204. 
Prosopis Spicigera (sol, kahïr), a 

tree, 10, 39, 45, 127, 168, 180. 
Providence, workings of, 149, 153, 

156. 
Pun on name Sobhâ, 84. 
Planning riddles, 202, 203. 

Quant i ty in verse, xxvi i . 
Quivers, 28, 30, 38, 74, 87. 
Qurân, 48, 51, 109, 136, 172. 

Rains, 73, 109, 111, 121, 129, 147, 
167, 183. 

Razor, used as a weapon, 43. 
Red-eared ram, 47. 
Red garments, put away as a sign 

of grief, or on leaving seclusion, 
9, 122. 

Red garments, worn by brides, 58, 
118. 

Red goat, offered to Pïr Sohri, 181. 

Refugees, duty towards, 18, 43, 92, 

99-
Religious poetry, xxv i i i , 134f. 
Rhyme, use of, in verse, xxv, 

xxix, xxxvi . 
Rich and poor, 146, 152. 
Riddles, xxix, 195 f. 
Romantic ballads, xxv, n i . 

Saints, see under the following 
names : 

'A l ï , 139, 161, 162. 
Barï, 140. 
D l n Panâh, 109. 
Gâjï Barbar, 93. 
Hazrat Ghaus, 174. 
Hazrat Pïr (Dastgïr, ' A b -
_ du'1-Qàdir), 158. 
'Isa, 140. 
Jïwê Lâl (Lâl Shâhbâz, 

Lâl) , 110, 115, 116, 146, 

177. 
Khwâja K h i d r , 75. 
M u r à d Bakhsh, 146. 
Sakhï Sarwar, 42, 72, 148, 

. 165. 
Sohrï, 84, 101, 178. 

Sandals of hide or phïsh, 13, 32, 
6o, 89. 

Sarïndâ, a musical instrument, 
XXXV. 

Sâwan (July-August), the month 
of rains, 76. 

Scabbards, red, 7. 
Seer (or Sër), an Indian weight 

(about 2 lbs. or 1 ki logramme), 
1/40th of a maund (to compare 
seers w i th maunds, is to compare 
small things w i th great), 59, 91, 

95, 97. 
Seven heavens, 143. 

kinds of weapons, 65. 
seas (or streams), 161 



Sewing, an occupation of girls, 184. 
Shâgh (Grewia Vestita), a tree, 

also a musical instrument made 
of its wood, 69. 

Shï'a sect of Muhammadans, 135, 
141. 

Shields, 13, 45, 59, 62. 
Shïhan ( in W. Panjâbï, tigress), 

a breed of mares, 62, 65. 
Shïrâzï, of Shïràz, applied to a 

sword, 13, 167. 
Short-foot (gwand-phâdh) a nick-

name of the Drïshaks, 74. 
Shrines of saints, 42, 109, 162, 174, 

177, 178. 
Silken garments, 3, 73. 
Silver-hilted sword, 59. 

knives and daggers, 3. 
mirror , 109, 122, 182. 

Sïmurgh, a fabulous b i rd , 93, 95. 
Sindhï, applied to a sword, 13, 

101. 
Singing, methods of, xxv, xxxiv. 
Singing game, xxix, 184. 
Siràt, bridge of (approach to 

Paradise), 144, 145. 
Siris (Albizz ia Lebbek), a tree, 39. 
Skull-caps worn by Hindûs, 159. 
Slender-footed (i.e. effeminate), a 

nickname of the Lashârïs, 25. 
Snake, legend of, 154. 
Snake watches over Pïr Sohrï, 179. 
Snake's poison quivers in the cup, 

112. 
Snow of M t . Drâgal , 66. 
Snow of M t . Ekbàï, 130. 
Sol, a tree 10. See Prosopis Speci-

gera. 
Soiomon's seal, 131. 
Spears (bal, nêzagh), 13, 14, 19, 25, 

32, 36, 84, 101. 
Staff produces water from the 

ground, 179. 

Stipagrostia plumosa, lonak grass, 
188. 

Stirrups, brazen, 14, 16, 32, 62, 88. 
Stornellï compared with dastànaghs, 

184. 
Sûfï-ism, xxiv, xxv, 131. 
Surma (collyrium), applied to the 

eyes, 20, 117. 
Sword, epithets of, diamond-like 

37 ; l igh tn ing or thunderbolt, 37 ; 
38, 51, 75; green or bright , 35 ; 
black-pointed, 44; jewel-like, 75; 
gold or silver-hilted, 13, 39, 45, 
59; Bajurï, 66, 75 ; Egypt ian 
(Misr ï , Mirzï) , 19, 30, 71, 89 ; 
Ind ian (Hindï ) , 7, 10, 25, 38 ; 
Sindhï, 13, 101 ; Shïrâzï, 13, 167; 
Syrian or Damascus (Shâmï), 84 ; 
Khorasânï, 47. 

Tecoma Undulata (phârphugh), 
xxxv, 109. 

Thick-beards, a nickname of the 
Rinds, 21, 24. 

Thin-beards, a nickname of the 
Lashârïs, 25. 

Thirty-years ' war between Rinds 
and Lashârïs, xx i i , 16. 

Tigers, children of (mazâr-potravân 
or shêr-potravân), 62, 69, 70, 77. 

maie tigers, 76. 
met by Muhammad, 158. 
(shër or mazâr), name of 

Mazârï tribe, 54. 
tamed by ' A l ï , 163. 

Ti t les . See Bâdshâh, Jàm, Khân , 
K i n g , Mal ik , and Nawâb. 

T r â t h (anabasis multiflora), a 
salsolaceous plant, 188. 

T r u t h eulogized, 64, 88, 98. 
Tûba-tree, in Paradise. 

Underwor ld , the, 159. 
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Vér$e,-Forais of, xxix, 
Vulturu (khàrgaz), uséd as a name 

for women, 123; II. 124, 1. 88. 

Walnut-bark used to colour the 

Wars of Buledhï and Gorgëzh, 40. 
rnïscellaneous tribes, xxii, 

58f. 
Rinds and Dodâïs, 34. 

Lashârïs, xix, 5, 9, 12, 
13, 15, 20. 

Turks, 32. 
Washing the head seven days after 

marriage, 52, 
Wasp-like waist, 132. 
Wasps, 151. 

Water, riddle on, 196. 
Watermelon turned into a head 

171. 
Wàterpots borne on the hêâd, a 

sign of servitude, 23, 24, 42, 177. 
Water wheels on bank of Indus, 

34. 
Wild-ass (gor), 37, 121. 

figs, 130. 
grapes, 130. 
pistachio (gwan), 121, 123, 

201. 
pomegranate, 130. 

Youth, praised and personified, 165. 
Youth, riddle on, 196. 

Zâmur, a creeping plant, 126, 
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